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คำนำ 

  เอกสารฉบับนี้จัดทำขึ้นเพื่อเป็นแนวทางในการบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมใน
การทำงาน สำหรับโครงการก่อสร้างอาคารสูง สะพาน เส้นทางรถไฟ และสิ่งปลูกสร้างขนาดใหญ่  ซึ่งรับผิดชอบโดยบริษัท ไช
น่า สเตท คอนตรัคช่ัน เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด เพื่อให้เกิดความปลอดภัย และสุขอนามัยในการทำงานที่ดีต่อลูกจ้าง
ในทุก ๆ ระดับ 
  ทั้งนี้เอกสารนี้ไม่สามารถเขียนให้ครอบคลุมได้กับทุก ๆ สภาพการทำงาน แต่สามารถยึดถือเป็นแนวปฏิบัติเพื่อ
ป้องกันอุบัติเหตุในการทำงาน หัวหน้างานเป็นกลไกท่ีสำคัญต้องเข้าใจลักษณะและความเสี่ยงของงาน และต้องช้ีแจงให้ลูกน้อง
เข้าใจก่อนลงมือปฏิบัติงาน 
  เรามีความมั่นใจว่าความร่วมมือจากทุกๆคน ทุกๆท่านในการเตือนสติเพื่อนร่วมงาน จะช่วยให้มุ ่งสู่เป้าหมาย 
บรรลุผลสำเร็จโดยปราศจากการสูญเสียทรัพย์สิน เจ็บป่วย บาดเจ็บ พิการ หรือเสียชีวิต และอุบัติภัยทั้งมวล 
  ขอให้พึงตระหนักอยู่เสมอว่าทุกๆคน ทุกๆท่าน คือทรัพยากรบุคคลที่มีคุณค่าต่อครอบครัว สังคมและประเทศชาติ 
จึงไม่มีความจำเป็นใด ๆ ท่ีจะต้องเสี่ยงกับงานท่ีอาจจะก่อให้เกิดอันตรายกับตัวท่านและเพื่อนร่วมงานของท่าน 

 
 
 
 
 
 
              ด้วยความนับถือ  
 
               กัมพล ศิริชุ่ม 
          เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัย 
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สารบัญ 
  เรื่อง   
คำนำ  
1. นโยบายด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงาน  
2. กฎระเบียบความปลอดภยัในการทำงาน  
3. แผนงานด้านความปลอดภยั   
4. Organization Chart  
5. แผนผังรองรับภาวะเหตุฉุกเฉิน กรณีเกดิอุบัติเหตุ  
6. แผนผังระงับอัคคภีัย  
7. แผนเคลื่อนย้ายผู้บาดเจ็บกรณรีถฉุกเฉินเข้าไม่ถึง  
8. เบอร์โทรตดิต่อกรณีฉุกเฉิน  
9. มาตรการความปลอดภัยสำหรบัการปฏิบตัิงานในเขตก่อสรา้ง  
10. มาตรฐานปฏิบตัิด้านความปลอดภัยในการทำงาน  
10.1. HSE-SOC-01 การเริ่มงานโครงการและการแต่งตั้งคณะกรรมการ คปอ.   
10.2. HSE-SOC-02 การอบรมความปลอดภัยก่อนเข้าทำงาน   
10.3. HSE-SOC-03 การอบรมความปลอดภัยก่อนเริ่มงาน (Morning and Tool box talk)   
10.4. HSE-SOC-04 การวิเคราะหแ์ละประเมินความเสี่ยงด้านความปลอดภัยในการทำงาน   
10.5. HSE-SOC-05 การใช้อุปกรณ์คุ้มครองความปลอดภัยส่วนบุคคล   
10.6. HSE-SOC-06 การตรวจสอบอุปกรณ์เครื่องมือเพื่อความปลอดภัย   
10.7. HSE-SOC-07 ความปลอดภัยในการตดิตั้ง การใช้ และรื้อถอนนั่งร้าน   
10.8. HSE-SOC-08 ความปลอดภัยในการทำงานท่ีมีความร้อนหรอืประกายไฟ   
10.9. HSE-SOC-09 ความปลอดภัยในการทำงานท่ีอับอากาศ   
10.10. HSE-SOC-10 การสอบสวน และการรายงานอุบัติเหตุ / เหตผุิดปกติ   
10.11. HSE-SOC-11 การตรวจตดิตามความปลอดภัยในการทำงาน   
10.12. HSE-SOC-12 ความปลอดภัยในการทำงานเกีย่วกับเครื่องจกัรและอุปกรณ์ในงานก่อสร้าง   
10.13. HSE-SOC-13 ความปลอดภัยในการทำงานบนทีสู่ง และการป้องกันวัสดุตกหล่น พังทลาย   
10.14. HSE-SOC-14 ความปลอดภัยในการใช้สารเคมีอันตราย   
10.15. HSE-SOC-15 ความปลอดภัยในการทำงานขุด และงานเจาะ   
10.16. HSE-SOC-16 การจัดเก็บและการทำความสะอาด   
10.17. HSE-SOC-17 กฎ ระเบียบ ข้อบังคับว่าด้วยความปลอดภัยในการทำงานสำหรับผู้รับเหมา   
10.18. HSE-SOC-18 ขั้นตอนการรับเรื่องร้องเรียนและการแก้ปญัหา  

 
-----------------------------    

 
 

  



 

 

นโยบายความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงาน 
บริษัทไชนา่ สเตท คอนสตรัคชัน่ เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

 
          บริษัทฯ มีพันธะสัญญา และตระหนักถึงความสำคัญด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการ
ทำงานของพนักงาน คู่ธุรกิจ ผู้รับเหมา และผู้มาติดต่อ บริษัทฯ จึงมีกำหนดนโยบายความปลอดภัย อาชีวอนามัย และ
สภาพแวดล้อมในการทำงาน ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 
          1) บริษัทฯ จะพัฒนาระบบการจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานให้สอดคล้องกับ
กฏหมาย มาตรฐานสากล และข้อกำหนดอื่นๆ ที่บริษัทนำมาประยุกต์ใช้เพื่อสร้างวฒันธรรมความปลอดภัยในการทำงานให้กบั
พนักงาน คู่ธุรกิจ ผู้รับเหมา และผู้มาติดต่อหรือมาปฏิบัติงานภายในบริษัทฯ ให้เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่องและยั่งยื่น 
          2) บริษัทฯ ถือว่าความปลอดภัยในการทำงานเป็นหน้าที่และความรับผิดชอบในการปฏิบัติงานของพนักงานทุกคน
ผู้บังคับบัญชาทุกระดับต้องเป็นแบบอย่างที่ดี เป็นผู้นำ สนับสนุน ส่งเสริมให้พนักงานตระหนักรู้ถึงการท ำงานด้วยความ
ปลอดภัย รวมทั้งกำกับดูแลให้การปฏิบัติงานของพนักงาน คู่ธุรกิจ ผู้รับเหมา และผู้มาติดต่อหรือมาปฏิบัติงานภายในบริษัทฯ 
ปฏิบัติตามกฎระเบียบความปลอดภัยและอาชีวอนามัยที่กำหนดขึ้นโดยเคร่งครัด ทั้งนี้เพื่อให้เกิดความปลอดภัยสูงสุด ในทุก
ขั้นตอนการปฏิบัติงาน 
          3) บริษัทฯ จะส่งเสริมและสนับสนุนให้เกิดการมีส่วนร่วมของพนักงานคู่ธุรกิจ ผู้รับเหมา และผู้มาติดต่อหรือมา
ปฏิบัติงานภายในบริษัทฯ ในการดำเนินงานด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงาน 
          4) บริษัทฯ ตระหนักถึงความสำคัญของการป้องกันและประเมินความเสี ่ยงของอันตรายและผลกระทบด้าน
สิ่งแวดล้อมต่างๆ โดยจะดำเนินการทุกวิถีทางเพื ่อให้มั ่นใจว่าระบบป้องกันและแก้ไขความเสี่ยงจะถูกนำไปใช้อย่างมี
ประสิทธิผล 
          5) บริษัทฯ จะพัฒนาพนักงานให้มีความรู้ และสร้างจิตสำนึกให้พนักงานทุกระดับตระหนักถึงความสำคัญของงานดา้น
ความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงาน  
          6) บริษัทฯ จะติดตามและประเมินผลการดำเนินงานตามนโยบายความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมใน
การทำงานและที่กำหนดไว้ในแผนประจำปี เพื่อให้เกิดการปฏิบัติอย่างจริงจังและเกิดประสิทธิภาพสูงสุด 
          7) บริษัทฯ จะให้การสนับสนุนทรัพยากร ทั้งงบประมาณ เวลา บุคลากร และทรัพยากรที่เก่ียวข้องอย่างเหมาะสมใน
การดำเนินการตามระบบการจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงาน 
           
           ประกาศ ณ วันที่ 1 มกราคม 2565 
 
 
 
 
 
 
 
 

ทบทวนคร้ังต่อไป วนัที่ 1 มกราคม 2566 
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                                                         กฎระเบียบด้านความปลอดภัย 
      พนักงาน/คนงานทุกคนจะต้องทำความคุ้นเคยและเข้าใจในกฎระเบียบความปลอดภัยขั้นพื้นฐานซ่ึงใช้บังคับในการปฏิบัติงานของพนักงาน/
คนงาน และบุคคลภายนอกที่จะเข้ามาติดต่อธุระกับบริษัท ฯ ต่างๆ ภายในโครงการนี้ ผู้ที่ไม่ปฏิบัติตามกฎและฝ่าฝืนระเบียบนี้จะถูกลงโทษ
ตามท่ีกำหนดไวจ้นถึงไล่ออก รวมท้ังจะไม่อนุญาตให้เข้ามาในโครงการน้ีอีกต่อไป 

1. ต้องปฏิบัติตามข้อแนะนำความปลอดภัยทุกข้อ เช่น ป้ายประกาศ และสัญลักษณ์ต่างๆ รวมท้ังคำสั่งท่ีได้รับจากผู้บังคับบัญชา 

2. พฤติกรรมตลอดเวลาของการทำงาน พฤติกรรมและการกระทำของท่านจะต้องไม่ก่อให้เกิดอันตรายกับตนเองและผู้อื่น ห้ามหยอกล้อ
หรือเล่นกันขณะปฏิบัตงิาน เพราะอาจทำให้เกิดอุบัติเหตุได้ 

3. ยารักษาโรค พนักงานทำงานและอยู่ในระหว่างรักษาตัวด้วยยา ควรแจ้งต่อผู้บังคับบัญชาหรือหัวหน้างานให้ทราบทุกครั้งก่อนการ
ทำงาน เนื่องจากยาบางชนิดท่ีใช้อยู่อาจทำให้ความสามารถในการทำงานลดลง และไม่ปลอดภัยจนทำให้เกิดอันตรายในการทำงานได้ 

4. กิจกรรม/การปฏิบัติงานที่ไม่อนุญาต ผู้ที่ไม่มีหน้าที่เกี่ยวข้อง ห้ามกระทำการต่างๆ เช่น การปรับแต่ง การเปลี่ยนแปลงชุดระบบ
ควบคุม วาล์ว และการใช้อุปกรณ์ เครื่องมือ เครื่องจักร ยานพาหนะ หรืออุปกรณ์ไฟฟ้า โดยไม่ได้รับอนุญาต 

5. อุปกรณ์ป้องกันอันตรายส่วนบุคคลท่ีต้องสวมใส่ตลอดการปฏิบัติงาน 

- หมวกนิรภัย 

- รองเท้านิรภัย (ยกเว้นงานบางชนิดท่ีได้มีการขออนุญาตตามประเภทของงาน) 

- อุปกรณ์พิเศษอื่นๆ ตามลักษณะของจุดปฏิบัติงาน เช่น ท่ีป้องกันหู ถุงมือ หน้ากาก เข็มขัดนิรภัย 

6. ยานพาหนะ รถยนต์ รถจักรยานยนต์ ให้จอดในพื้นท่ี ท่ีกำหนดเท่าน้ัน 

7. การเข้า – ออก จะต้องแสดงบัตรประจำตัวพนักงานทุกครั้ง และต้องให้ รปภ. ทำการตรวจค้นตามระเบียบ สำหรับบุคคลท่ียังไม่มีบัตร 
และบุคคลภายนอกต้องติดต่อขออนุญาตก่อน เช่น ส่งของ ติดต่องาน ตรวจงาน 

8. การนำวัสดุ อุปกรณ์ เครื่องมือ  เครื่องจักร เข้า – ออก ต้องใช้ใบอนุญาตด้วยทุกครั้ง 

9. ข้อห้ามพิเศษ - ห้ามพกพาอาวุธ ยาเสพติด ห้ามเล่นการพนัน ห้ามดื่มสุราขณะเข้าปฏิบัติงาน ห้ามทะเลาะวิวาท ห้ามลักขโมย
ทรัพย์สินทุกชนิดท่ีอยู่ภายในหน่วยงาน 

10. ห้ามสูบบุหรี่ภายในบริเวณปฏิบัติงานโดยเด็ดขาด 

11. การทำงานที่ทำให้เกิดประกายไฟ ต้องขออนุญาติก่อนและจะต้องปราศจากวัสดุติดไฟได้ในรัศมี 5 เมตร รวมทั้งต้องมีการเตรียมถัง
ดับเพลิงไว้บริเวณท่ีทำการเชื่อมงาน หากเชื่อมบนท่ีสูงต้องมีผ้าใบกันลูกไฟหรือถาดรองลูกไฟร่วง 

12. การทำงานในท่ีสูงและบนน่ังร้าน จะต้องสวมใส่เข็มขัดนิรภัยแบบเต็มตัวตลอดเวลา 

13. บทลงโทษพนักงาน/คนงานท่ีฝ่าฝืน และไม่ปฏิบัติตามกฎระเบียบความปลอดภัยขั้นพื้นฐานน้ีหรือกฎระเบียบท่ีกฎหมายกำหนด จะถูก
ลงโทษตามกฎระเบียบท่ีวางไว้ คือ ตักเตือน บันทึกความผิดเป็นลายลักษณ์อักษร พักงาน และไล่ออก 

  บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด ฝ่ายความปลอดภัยและอนามัยในการทำงาน หวังเป็นอย่างยิ่งว่า

จะได้รับความร่วมมือจากพนักงาน/ผู้รับเหมาทุกท่านเพื่อการทำงานที่ปลอดภัย ใส่ใจสิ่งแวดล้อม และการทำงานของโครงการนี้ให้สำเร็จโดยไ ม่

เกิดอุบัติเหตุดังคำท่ีว่า “ความปลอดภัยเป็นหน้าท่ีของทุกคน”           

                                                                                                                          จากความปรารถนาดี 

                                                                                                                 ............................................................ 

                                                                                                                            นายกัมพล ศิริชุ่ม     

                                                                                                                        เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัย                                             



 
บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

 

 
           
 

          
                          
             



KPI เป้าหมาย

1.อุบัติเหตุต้องเป้นศูนย้ ไม้มีการหยุดงานเกิน3วัน 1.อุบัติเหตุ 0%

2.เกิดอุบัติเหตุทุกกรณีไม้เกิน10คร้ัง/ป้ 2.เกิดอุบัติเหตุทุกกรณีไม้เกิน10คร้ัง/ป้  10%

3.จะต้องไม้มีอุบัติภัยร้ายแรง/ไฟฟ้า/สารเคมีร่ัว 3.จะต้องไม้มีอุบัติภัยร้ายแรง/ไฟฟ้า/สารเคมีร่ัว

4.ทรัพย้สินบริษัทเก็บความเสียหายไม้เกินมูลค้า 1,000,000 บาท 4.ทรัพย้สินบริษัทเก็บความเสียหายไม้เกินมูลค้า 1,000,000 บาท

5.ไม้มีข้อพิพาทหรือข้อร้องเรียน เร่ืองความปลอดภัยและส่ิงแวดล้อมจากหน้วยงานความปลอดภัย 5.ไม้มีข้อพิพาทหรือข้อร้องเรียน เร่ืองความปลอดภัยและส่ิงแวดล้อมจากหน้วยงานความปลอดภัย

ล าดับ แผน ผู้รับผิดชอบ หมายเหตุ

(Item) ด าเนินการ (Responsible) ม.ค ก.พ มี.ค เม.ย พ.ค มิ.ย ก.ค ส.ค ก.ย ต.ค พ.ย ธ.ค Remark

A การจัดเตรียมโครงการ (Site Preparation)

Plan ทุกระยะ 40 เมตร

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

B ประเด็นความสอดคล้องความปลอดภัย (Legal compliance)

วัตถุประสงค้และแผนงาน
ดัชนีช้ีวัดผลงานและเป้าหมาย

รายการ (Description) Action
แผนป้ 2565 (2022)

1 แต้งต้ัง จป. ทุกระดับ เช้น จป.บริหาร จป.วิชาชีพ จป.หัวหน้างาน เร่ิมโครงการ Safety

1 จัดท าร้ัวเขตก้อสร้างพร้อมติดป้าย" เขตก้อสร้างห้ามเข้า" + "Safety Frist" เร่ิมโครงการ DPM

2 ติดต้ังซุ้มประตูและประตูทางเข้า เร่ิมโครงการ DPM

3 จัดให้มีป้ายช่ือโครงการพร้อมเบอร้โทรผู้เก่ียวข้อง เร่ิมโครงการ DPM

4 ป้ายแสดงมาตรการป้องกันและแก้ไขผลกระทบส่ิงแวดล้อม เร่ิมโครงการ ENV

5 จัดท าจุดล้างล้อรถ พร้อมอุปกรณ้ฉีดน้ าแรงสูง เร่ิมโครงการ DPM

6 จัดให้มีบ้อเกรอะ บ้อซึม หรือระบบบ าบัดน้ าเสีย เร่ิมโครงการ DPM

7 ติดต้ังถังดับเพลิง + ป้าย คปภ + จุดรวมพล เขตส านักงาน เร่ิมโครงการ Safety

8 ป้ายกฎระเบียบโครงการ เร่ิมโครงการ Safety



ล าดับ แผน ผู้รับผิดชอบ หมายเหตุ

(Item) ด าเนินการ (Responsible) ม.ค ก.พ มี.ค เม.ย พ.ค มิ.ย ก.ค ส.ค ก.ย ต.ค พ.ย ธ.ค Remark
รายการ (Description) Action

แผนป้ 2565 (2022)

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

C แผนฝ้กอบรมด้านความปลอดภัยในการท างาน  (Safety Training)

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

3 จัดท าแผนความปลอดภัยประจ าโครงการ เร่ิมโครงการ Safety

2 แต้งต้ังคณะกรรมการความปลอดภัยในการท างานโครงการฯ(5คน)เม่ือเทียบกับสัดส้วน เร่ิมโครงการ Safety

4 ประชุม จป. และผู้เก่ิยวข้อง ทุกสัปดาห้ Safety

5 ทบทวนผลด าเนินงานด้านความปลอดภัยและเร่ืองร้องเรียน ทุกเดือน Safety

6 การประชุมคณะกรรมการความปลอดภัย ทุกเดือน EHSM

7 รายงาน จปท และ จปว. ประจ าไตรมาส ทุกไตรมาส EHSM

8 รายงานและทบทวนแผนงานด้านความปลอดภัย ทุกเดือน EHSM

9 รายงานการสอบสวนเกิดอุบัติเหตุ ทุกเดือน EHSM

10 บันทึกสถิติอุบัติเหตุ และการเจ็บป้วย ทุกเดือน EHSM

1 อบรมความปลอดภัยก้อนเข้าท างานส าหรับพนักงานใหม้ (Induction training) ทุกวัน จปว.

2
อบรมเจ้าหน้าท่ีความปลอดภัย ระดับหัวหน้างานและระดับบริหาร 

(Safety officer at supervisor level and management level)
ตามวาระ EHSM

3 อบรมคณะกรรมการความปลอดภัยฯ (Safety Committee) 1 คร้ัง EHSM

4 อบรมดับเพลิงเบ้ืองต้น (Basic Fire fighting training) ป้ละคร้ัง EHSM

5 อบรมความปลอดภัยในการท างานเก่ียวกับไฟฟ้า (Safety in electrical work) ตามวาระ EHSM

6 อบรมความปลอดภัยในการท างานบนท่ีสูง และการป้องกันวัสดุตกหล้น ตามวาระ EHSM

7 อบรมผู้ควบคุม ผู้บังคับ ผู้ผูกมัด และผู้ให้สัญญาณป้้นจ่ัน ตามวาระ EHSM



ล าดับ แผน ผู้รับผิดชอบ หมายเหตุ

(Item) ด าเนินการ (Responsible) ม.ค ก.พ มี.ค เม.ย พ.ค มิ.ย ก.ค ส.ค ก.ย ต.ค พ.ย ธ.ค Remark
รายการ (Description) Action

แผนป้ 2565 (2022)

Plan

Actual

Plan

Actual

D กิจกรรมโครงการส้งเสริมด้านความปลอดภัย (Safety awareness and  promotion)

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

E การเตรียมความพร้อมส าหรับเหตุฉุกเฉิน (Emergency response and preparedness)

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

F โครงการส้งเสริมด้านสุขอนามัยและส่ิงแวดล้อม (Encourage sanitation and environment promotion)

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

8 อบรมความปลอดภัยในการท างานเก่ียวกับประกายไฟ (Hot work) ตามวาระ EHSM

9 อบรมความปลอดภัยในการท างานเก่ียวกับสถานท่ีอับอากาศ (Confided space) ตามวาระ EHSM

1 การสนทนาด้านความปลอดภัย  (Safety tool box talk) ก้อนท างาน โฟร้แมน

2 โครงการพนักงานดีเด้นด้านความปลอดภัย (Best worker of safety) ทุกเดือน EHMS

3 ป้ายนโยบายด้านความปลอดภัย (Safety policy board) เร่ิมโครงการ EHMS

4 ติดต้ังบอร้ดข้าวสารด้านความปลอดภัย และโปสเตอร้ (Safety board) ทุกเดือน EHMS

1 จัดท าและประกาศแผนฉุกเฉินด้านอัคคีภัย เร่ิมโครงการ EHMS

2 จัดท าและติดต้ังป้ายจุดรวมพล เร่ิมโครงการ EHMS

3 ก าหนดผังและติดต้ังถังดับเพลิงท่ีเหมาะสมกับเช้ือเพลิง ในพ้ืนท่ีก้อสร้าง เร่ิมโครงการ EHMS

4 จัดให้มีเบอร้โทรศัพท้กรณีฉุกเฉินและแจ้งให้พนักงานทราบในรูปแบบต้างๆ เร่ิมโครงการ EHMS

5 จัดท าแผนและซ้อมแผนช้วยเหลือและส้งตัวผู้บาดเจ็บ ป้ละคร้ัง EHMS

6 จัดท าแผนป้องกันและรองรับภาวะน้ าท้วม EHMS

1 จัดให้มีน้ าด่ืมท่ีสะอาด และท่ีพักส าหรับทานอาหาร เร่ิมโครงการ EHMS

2 จัดให้มีท่ีพักสูบบุหร่ี และรณรงค้เลิกบุหร่ี เร่ิมโครงการ EHMS

3 การจัดเก็บท าความสะอาดประจ าสัปดาห้ ทุกสัปดาห้ EHMS



ล าดับ แผน ผู้รับผิดชอบ หมายเหตุ

(Item) ด าเนินการ (Responsible) ม.ค ก.พ มี.ค เม.ย พ.ค มิ.ย ก.ค ส.ค ก.ย ต.ค พ.ย ธ.ค Remark
รายการ (Description) Action

แผนป้ 2565 (2022)

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

G การตรวจสอบและติดตาม (Audit, Inspection and Monitoring)

Plan  

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

4 จัดให้มีเจ้าหน้าท่ีประจ าล้างล้อรถและท าความสะอาดถนนทางเข้า ทุกวัน EHMS

5 จัดให้มีภาชนะฝาป้ดรองรับขยะและคัดแยกขยะ เร่ิมโครงการ EHMS

6 ตรวจสุขภาพประจ าป้ และสุ้มตรวจกลุ้มเส่ียง ป้ละคร้ัง EHMS

1 การตรวจสอบความปลอดภัยเขตก้อสร้างประจ าสัปดาห้ ทุกสัปดาห้ EHSM

2 การตรวจสอบความปลอดภัยเขตก้อสร้างประจ าเดือน ทุกเดือน DPM/คปอ.

3 การตรวจประเมินความปลอดภัยประจ าเดือน ทุกเดือน DPM

4 การตรวจสอบเคร่ืองมือและอุปกรณ้ไฟฟ้า ทุกเดือน จปว./PE

5 การตรวจสอบน่ังร้าน พ้ืนยก และ การใช้ PPE ทุกสัปดาห้ PE

6 การตรวจสอบเคร่ืองจักรกล & อุปกรณ้ช้วยยกก้อนใช้งาน ทุกวัน จปว./PE

7 การตรวจสอบเคร่ืองจักรกล & อุปกรณ้ช้วยยกตามกฎหมาย ทุกไตรมาส จปว./Store



ล าดับ แผน ผู้รับผิดชอบ หมายเหตุ

(Item) ด าเนินการ (Responsible) ม.ค ก.พ มี.ค เม.ย พ.ค มิ.ย ก.ค ส.ค ก.ย ต.ค พ.ย ธ.ค Remark
รายการ (Description) Action

แผนป้ 2565 (2022)

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

Plan

Actual

  หมายเหตุ

Plan Actual

8 การตรวจสอบถังดับเพลิงและอุปกรณ้ดับเพลิง ทุกเดือน จปว.

9 การตรวจสอบและทบทวนป้ายเตือนและป้ายสัญลักษณ้ คปภ. ทุกสัปดาห้ จปว.

12 ตรวจสอบรับรองความปลอดภัยระบบไฟฟ้าประจ าป้ ป้ละคร้ัง EHMS

10 ตรวจสอบการจัดเก็บสารเคมีอันตรายและวัสดุไวไฟ ทุกสัปดาห้ สโตร้

11 ตรวจสอบ จัดเก็บ และก าจัดขยะและวัสดุท่ีไม้ใช้แล้ว ทุกวัน ธุรการ



 
                                                                                                                                                                                                            
 

 

บริษทั ไชน่า สเตท คอนสตรัคชัน่ เอนยเินียร่ิง (ประเทศไทย) จ ากดั 

โครงสร้างองค์หน่วยงานความปลอดภัยฯ 
 

ผูอ้  านวยการโครงการ 
Mr.Zhang Yaxi 

หน่วยงานความปลอดภัย 

จป.วิชาชีพ 
 

จป.เทคนิค 
กัมพล  ศิริชุ่ม 

จป.หัวหน้างาน 
กิตติกรณ์ มณกรม 

acer
Rectangle

acer
Rectangle

acer
Rectangle



 

                                                                                                                 

                                                                                                                                                                                                                                                            

 
 

บรษิัท ไชน่า สเตท คอนสตรคัชั่น เอนยิเนียริง่ (ประเทศไทย) จ ากดั 

 

  

 

 

  

   

 

 

 

 

 

 

   

  

ปิดกั้นบริเวณทีเ่กิดเหตุ 
จป. /หัวหน้างาน 

 

ผู้บาดเจบ็ ทรัพย์สินเสียหาย 

รุนแรง เล็กน้อย 

ปฐมพยาบาล ปฐมพยาบาล 

ส่งโรงพยาบาล สอบสวนอุบัติเหต ุ
หัวหน้างาน/จป. 

Owner /บริษัทผู้ว่าจ้าง 
………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………… 

ขั้นตอนการตรวจสอบ 

- ติดต่อผู้เสียหาย 

- บันทึกหลักฐาน 

เจรจากับผู้เสียหาย 

- ผู้จัดการโครงการ 

- วิศวกรโครงการ 

- เจ้าหนา้ที่ความปลอดภยั 

ทำรายงานอุบัตเิหต ุ  

   รุนแรง 

- เสียชีวิต 

- เพลิงไหม้ 

 

เล็กน้อย, ปานกลาง 

SAFETY  / วิศวกรโครงการ 
………………………………………………………………… 
………………………………………………………………… 

ผู้พบเห็น/

ผู้เห็นเหตุการณ์ 

(แจ้งทันที) 

 
 

ผู้จัดการโครงการ 
…Mr..Zhang…yaxi :061-6675406… 

รองผู้จัดการโครงการ 
…Mr.Cao..lei : 064-9203622… 

………………………………………………………………………… 
 

 

แผนผังรองรับภาวะเหตุฉุกเฉิน กรณีเกิดอุบัตเิหต ุ

หัวหน้างาน / จป. ประจำโครงการ 
……นายกัมพล…ศิริชุ่ม……: 099-6504186……………… 
……นายกิตตกิรณ์...มณกรม...: 089-7599954……………… 

………………………………………………………………. 

1) สถานีตำรวจนครบาลลุมพิน ี: 02-255-5994 ………… 
2) สถานีดับเพลิงบ่อนไก่ : 02-251-1157……… 
3) โรงพยาบาลจุฬาลงกรณ์ : 02-256-4000..………………… 
4) โรงพยาบาลตำรวจ : 02-207-6000… 
6) เจ็บป่วยฉุกเฉิน  : โทร 1669 

…………………………………………………………………. 
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แผนผังระงับอัคคีภัย 

ขั้นตอนการปฏิบัติเม่ือพนักงานพบเหตุเพลิงไหม้ 

 

เจ้าหน้าท่ีความ
ปลอดภัยใน 

การทำงาน (จป.) 

ผู้อำนวยการ
ดับเพลิงหรือ

ผู้จัดการโครงการ 

ให้ดำเนินการ
ดับเพลิง 
ทันที 

หัวหน้าหน่วย หัวหน้าแผนก ผู้จัดการฝ่าย 

พนักงานท่ีพบเหตุ

เพลิงไหม ้

พนักงานตัดสินใจว่าดับเพลิงได้

ด้วยตนเองหรือไม ่
ผู้จัดการฝ่าย 

ผู้อำนวยการ

ดับเพลิงหรือ

ผู้จัดการโครงการ 

ให้บอกเพ่ือน
ร่วมงาน 

หรือหัวหน้า 

- ใช้แผนปฏิบัติการระงับ
เหตุเพลิงไหม้ขั้นต้น 

........................................... 

- แจ้งประชาสัมพันธ์ 

- แจ้งเจ้าหน้าท่ีความ
ปลอดภัยในการทำงาน 
(จป.) 

ผู้อำนวยการดับเพลิงหรือ
ผู้จัดการโครงการ 

..................................... 
ตัดสินใจใช้แผนปฏิบัติ

การเมื่อเกดิเหตุเพลิงไหม้
ขั้นรุนแรง 

แจ้ง 

ให้รายงาน

ผู้บังคับบัญชา

ตามลำดับขั้น 

รายงาน รายงาน ถ้าดับได ้

ถ้าดับไมไ่ด ้ รายงาน 

รายงาน 
ถ้าดับได ้

ให้รายงาน 
 

ถ้าดับไมไ่ด ้
รายงาน 

 



                                                                                                                                                                                                            
                                                                                                                                                                          

 

   

บริษทั ไชน่า สเตท คอนสตรัคชัน่ เอนยเินียร่ิง (ประเทศไทย) จ ากดั 

แผนเคลื่อนย้ายผู้บาดเจ็บกรณีรถฉุกเฉิน 

ลกัษณะของสาเหตุท่ีอาจจะเกิดการบาดเจบ็หรือป่วย 
  เกดิอุบตัเิหตุ สลงิผา้ใบขาด/หลุด ท าใหว้สัดุหล่นทบัพนักงานบาดเจบ็ จงึตอ้งท าการเคลื่อนยา้ยพนักงานออกจาก
พืน้ที ่เพื่อน าส่งโรงพยาบาล 
 
วิธีการและขัน้ตอนหลกัในการเคลื่อนย้ายผูป่้วยหรือผูบ้าดเจบ็ (เช่น ขึ้น/ลง ทางด่ิงด้วยเปล) 
  ประเมนิอาการเบือ้งตน้ และปฐมพยาบาลเบือ้งตน้ หา้มเลอืดหากมจีุดทีเ่ลอืดออก จากนัน้ท าการเคลื่อนยา้ยผูป่้วย
หรอืผูบ้าดเจบ็ดว้ยเปลสนามไปยงัจุดนัดหรอืรถฉุกเฉินทีจ่ดัเตรยีมไว ้
 
เจ้าหน้าท่ีและต าแหน่งในทีมช่วยเหลอื 

ล าดบั ทีมหรือหน่วย จ านวนทีม จ านวนคนต่อ
ทีม 

หมายเหตุ 

1 ทมีชว่ยเหลอื (Rescue Team)  2 4  
2 ทมีสนับสนุน (Support Team) 2 4       
3 ก ากบัการช่วยเหลอื 1 2  
4 ทมีพยาบาล 1 3  

 
 

ขัน้ตอนปฏิบติั 
ทีมช่วยเหลือ (Rescue Team)***  
รบีมายงัจุดเกดิเหตุ พรอ้มเปลเคลื่อนยา้ย พรอ้มอุปกรณ์ เตรยีมไวใ้กลจุ้ดท างานของ  Survey Team เพื่อเตรยีมช่วยทนัทีท่ีร่บัแจง้ ประเมนิว่า
เหตุเกดิจากอะไรเพื่อเตรยีมพรอ้ม เขา้ถงึจุดและประเมนิการบาดเจบ็และน าออกมายงัจุดทีก่วา้งหรอืจุดทีโ่ล่งเพื่อท าการปฐมพยาบาลเบือ้งตน้ 

ทีมสนับสนุน (Support Team) 
เมื่อรบัแจง้ประเมนิอุปกรณ์ทีใ่ชเ้ดนิทางเขา้ร่วมเคลื่อนยา้ยผูป้ระสบเหตอุอกจากอุโมงค ์ เพื่อน าส่งรถพยาบาลยงัจุดทางเขา้-ออก  หรอืจุดทีใ่กล้
ทีสุ่ด 
ก ากบัการช่วยเหลือ 
ดูแลเสน้ทาง อ านวยความสะดวกใหก้บัรถฉุกเฉิน หรอืรถพยาบาล และประสานงานกบัสถานพยาบาลในการรบัตวัผูป่้วยหรอืผูบ้าดเจบ็ 

ทีมพยาบาล*** 
หวัหน้าทมีพยาบาลท าการพยาบาลเบือ้งตน้  และแจง้ฝ่ายก ากบัช่วยเหลอืกรณีตอ้งส่งตอ่ผูป่้วย พรอ้มสงัเกตอาการผูป่้วย/บาดเจบ็เพื่อรายงาน
ต่อแพทย ์พยาบาล 

*** ควรจะตอ้งไดร้บัการอบรมหลกัสตูรการปฐมพยาบาลเบื้องตน้  
 
 
 
 
 
 



                                                                                                                                                                                                            
                                                                                                                                                                          

 

   

บริษทั ไชน่า สเตท คอนสตรัคชัน่ เอนยเินียร่ิง (ประเทศไทย) จ ากดั 

ข้อควรระวงัท่ีอาจเกิดข้ึนกบัทีมช่วยเหลือขณะท าการช่วยเหลือ) 
1 สะดุดสิง่กดีขวางระหว่างทางเดนิทางและเคลื่อนยา้ยผูป้ระสบเหตุ ไปยงัจุดทางออก  

2 สิง่กดีขวาง อุปกรณ์ โครงสรา้ง นัง่รา้น  

3 ขณะปฏบิตังิาน ระวงัการ ลื่น, ไถล จากความชืน้ระมดัระวงั อาจมกีารลื่นจากน ้ามนัหรอืน ้าทีเ่ปียกชืน้ 

4 ระวงัศรีษะกระทบกระแทกโครงสรา้ง หรอื ฐานรอง  หรอื Pipe ระหว่างปฏบิตังิาน  

 
อ่ืน ๆ ( เช่น การติดต่อส่ือสาร, อปุกรณ์เพ่ิมเติมฯ, หน่วยสนับสนุน, รถพยาบาล ฯลฯ) 

1 วทิยุชอ่งหลกัแจง้ทมีก ากบัการช่วยเหลอืหรอืทมีพยาบาลน า
รถพยาบาล รบัผูป้ระสบทีท่างเขา้-ออกจุดเกดิเหตุ 

4 แจง้ขออุปกรณ์เพิม่เตมิจากทมีพยาบาลหาก Case นัน้มี
อุปกรณ์ทีจ่ าเป็นนอกเหนือจากทีม่ ี

2 ทมีสนับสนุนและทมีก ากบัการช่วยเหลอืกรณีเหตุฉุกเฉิน เพื่อ
ประสานงานกบัสถานพยาบาล และดูแลเสน้ทางส าหรบัรถพยาบาล 
หรอืรถฉุกเฉิน 

5 การแจง้ทมีดบัเพลงิหากมเีหตุเพลงิไหมห้รอืสารเคมี
ร ัว่ไหล 

3 ตดิต่อสื่อสารกบัผูค้วบคุมปากทางเขา้ออกเพือ่ทราบขอ้มลูการ
ช่วยเหลอืและจุดรบัส่งและการสนับสนุน 

6 การสนับสนุนอุปกรณ์หรอืวธิกีารตามอื่น ๆ หากแผน
ฉุกเฉินไม่สามารถปฏบิตัไิด้ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                                                                                                                                                                                                            
                                                                                                                                                                          

 

   

บริษทั ไชน่า สเตท คอนสตรัคชัน่ เอนยเินียร่ิง (ประเทศไทย) จ ากดั 

แผนผงัปฏิบติั 
  

 
 
 
    
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

ผู้บาดเจบ็หรือป่วย 
ต้องการทีมช่วยเหลือ (Rescue) 

เจ้าหน้าท่ีความปลอดภยั 
 
นายกมัพล  ศริชิุ่ม 
โทร. 099-6504186 
นายกติตกิรณ์ มณกรม 
โทร. 089-7599954 
………………………………………… 
………………………………. 
 
 
 

ทีมช่วยเหลือ (Rescue) 
………………………………………… 
โทร. 

………………………………………… 

 

       ทีมพยาบาล 
………………………………………… 
โทร. 

………………………………………… 
 
 
 ฝ่ายก ากบัการช่วยเหลือ 

………………………………………… 
โทร. 

………………………………………… 

ผู้ป่วยหรือบาดเจบ็หมดสติไม่สามารถเคล่ือนย้าย 
หรือช่วยเหลือตวัเองได้ในทุก ๆ กรณี 

เจ้าหน้าท่ีความปลอดภยัรายงานต่อผู้จดัการโครงการและ
หรือผู้จดัการฝ่ายก่อสร้างเพ่ือปฏิบติัตามแผนผงัรองรบั
ภาวะเหตุฉุกเฉิน กรณีเกิดอบุติัเหตุ 

หวัหน้าทีมช่วยเหลือ จดัทีมพร้อมอปุกรณ์เข้าช่วยเหลือใน
การเคล่ือนย้ายผู้ป่วยหรือผู้บาดเจบ็ออกจากอโุมงคไ์ปยงั
จดุพยาบาลหรือรถฉุกเฉินด้วยเปลสนาม 

หวัหน้าทีมพยาบาลท าการปฐมพยาบาลเบือ้งต้น  และแจ้ง
ฝ่ายก ากบัช่วยเหลือกรณีต้องส่งต่อผู้ป่วย พร้อมสงัเกต
อาการผู้ป่วย/บาดเจบ็เพ่ือรายงานต่อแพทย ์พยาบาล 

ดแูลเส้นทาง อ านวยความสะดวกให้กบัรถฉุกเฉิน หรือ
รถพยาบาล และประสานงานสถานพยาบาลในการรบัตวั
ผู้ป่วยหรือบาดเจบ็ 

ผู้พบเหน็ต่อแจง้หวัหน้างาน 
หรือเจา้หน้าท่ีความปลอดภยั 

 รปภ หรือ เจ้าของพื้นท่ี 

เคล่ือนย้ายผู้ป่วยหรือผู้บาดเจบ็ไปยงัจดุท่ีปลอดภยัและท า
การปฐมพยาบาลเบือ้งต้นจากผู้ท่ีมีความรู้หรือผ่านการ
ปฐมพยาบาลเบือ้งต้นประจ าพื้นท่ี 

เจ้าหน้าท่ีความปลอดภยัแจ้งทีมช่วยเหลือ 
และทีมปฐมพยาบาลหรือทีมพยาบาล 
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เบอร์โทรติดต่อกรณีฉุกเฉิน 

รายชื่อ เบอร์โทร หมายเหต ุ
1) สถานีตำรวจนครบาลลุมพินี : 
2) สถานีดับเพลิงบ่อนไก่ : 
3) โรงพยาบาลจุฬาลงกรณ์ :  
4) โรงพยาบาลตำรวจ :  
5)เจ็บป่วยฉุกเฉิน  : โทร 1669 

02-255-5994 
02-251-1157 
02-649-4000 
02-207-6000 

 

6)นายกัมพล  ศิริชุ่ม(บิ๊ก) จป.เทคนิค 099-6504186  
7)นายกิตติกรณ์ มณกรม(เบนซ์) จป.หัวหน้างาน 089-7599954  

 



 
                                                                                                                                                                                                            
 
                                                                                                                                                                          

  

บริษทั ไชน่า สเตท คอนสตรัคชัน่ เอนยเินียร่ิง (ประเทศไทย) จ ากดั 
 

 

มาตรการความปลอดภัยสำหรับการปฏิบัติงานในเขตก่อสร้าง 
 

1. กำหนดเจ้าหน้าที่ควบคุมและเจ้าหน้าที่ความปลอดภัยของบริษัทฯ เพื่อประสานงาน พร้อมทั้งควบคุม
ผู้ปฏิบัติงานมิให้ลุกล้ำเข้าไปในพ้ืนท่ีอื่นที่มิใช่พื้นที่ปฏิบัติงาน  

2. ผู้ปฏิบัติงานต้องแต่งกายให้เรียบร้อยและรัดกุมตลอดเวลาขณะปฏิบัติงานในโครงการก่อสร้างโดยเครื่องแต่ง
กายต้องเป็นยูนิฟอร์มของบริษัทเพ่ือสะดวกต่อการตรวจสอบตามมาตรการความปลอดภัยส่วนบุคคล  

3. ผู้ปฏิบัติงานต้องสวมใส่อุปกรณ์คุ้มครองความปลอดภัยส่วนบุคคลให้เหมาะสมในเขตการปฏิบัติงาน เช่น เสื้อ
กักติดแถบสะท้อนแสง ถุงมือ ร้องเท้านิรภัย เข็มขัดนิรภัย แว่นตานิรภัย เป็นต้น 

4. กำหนดมาตรการควบคุมฝุ่นละอองกลิ่นและเสียงท่ีเกิดจากการปฏิบัติงานเพื่อมิให้รบกวนผู้อื่นหรือผู้ใช้บริการ
ที่อยู่ในพ้ืนท่ีข้างเคียง  

5. การปฏิบัติงานต้องไม่ทำให้เกิดการกีดขวางหรือเป็นอุปสรรค ต่อเจ้าหน้าท่ี และผู้ประกอบการข้างเคียง  
6. ต้องติดตั้งป้ายสัญลักษณ์หรือป้ายเตือนอันตรายต่างๆ ที่มีขนาดที่เหมาะสมและเห็นได้ชัดเจนหรือภาพแสดง

และตัวอักษรต้องเป็นสื่อสากลที่ทุกคนสามารถเข้าใจได้ง่าย 
7. ห้ามดื่มสุรา เสพของมึนเมา หรือสูบบุหรี่ในที่ปฏิบัติงานโดยเด็ดขาด  
8. ไม่อนุญาตให้ทำการประกอบอาหารใดๆ และห้ามทิ้งเศษอาหารในบริเวณที่ปฏิบัติงาน  
9. ต้องดูแลบริเวณที่ปฏิบัติงานให้สะอาดและเป็นระเบียบเรียบร้อยอยู่เสมอหากมีการขนย้ายวัสดุ กรวด หิน ดิน 

ทราย บริษัทฯ ต้องนำ ไปท้ิงไว้ในพ้ืนท่ีได้กำหนดและต้องดูแลความสะอาดเส้นทางที่รถขนวัสดุ ฯ ผ่าน 
10. ยานพาหนะ เครื่องจักร และวัสดุอุปกรณ์ต่างๆ ที่ใช้ในการปฏิบัติงาน ต้องจอดและเก็บไว้ในพื้นที่ ปฏิบัติงาน 

หรือพ้ืนท่ีที่กำหนดเท่าน้ัน  
11. กำหนดเส้นทางและช่องทางที่ใช้ในการเข้า-ออกให้ชัดเจน   
12. กำหนดพื้นที่สำหรับท่ีพักผ่อนและที่รับประทานอาหารให้แก่พนักงาน  
13. วัตถุไวไฟที่นำมาใช้งาน เช่น ถังก๊าซ ถังน้ำมัน หรือสารเคมีอื่น ๆ ที่ไวไฟ ใช้ได้เฉพาะวันต่อวันเมื่อหมดเวลา

ทำงานในวันนั้น ๆ จะต้องนำออกจากพ้ืนท่ีปฏิบัติงานทุกครั้ง  
14. การดำเนินงานจะต้องไม่ทำให้โครงสร้างของอาคารหรือสิ ่งปลูกสร้างเดิมรวมทั้งพื ้นที่โดยรอบเกิดความ 

เสียหาย  
15. ต้องปฏิบัติตามมาตรการป้องกันอัคคีภัยหรือแผนฉุกเฉินตามที่กำหนด    
16. บุคคลหรือยานพาหนะต้องติดบัตรอนุญาตที่ฝ่ายรักษาความปลอดภัยออกให้และอยู่ในพื้นที่ปฏิบัติงานของตน

ตลอดเวลา  

17.   การกั้นพ้ืนท่ีปฏิบัติงานให้ดำเนินการดังนี้  

17.1    การกั้นพ้ืนท่ีปฏิบัติงานประกอบด้วยการใช้ Barrier มีลักษณะความสูงไม่น้อยกว่า 50 เซนติเมตร และยาว

ไม่น้อยกว่า 90 เซนติเมตร วางเรียงติดกันทาสีตามแนวตั้งเป็นสีส้มสลับด้วยสีขาว ติดตั้งไฟ แสดงขอบเขต

การปฏิบัติงานใช้ Barricade Light ความสวางไม่น้อยกว่า 10 แรงเทียน ติดตั้งระหว่าง Barrier ไม่เกิน 

3.00 เมตร  

 
  

  



 
                                                                                                                                                                                                            
 
                                                                                                                                                                          

  

บริษทั ไชน่า สเตท คอนสตรัคชัน่ เอนยเินียร่ิง (ประเทศไทย) จ ากดั 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

17.2    ติดตั้งรั้วกั้นพ้ืนท่ีเขตก่อสร้างความสูง 3 เมตร เป็นตาข่าย (Chain Link) และติดแผ่นเมทัลชทีส ีขาวสลับสี
แดง ติดไฟ Fixed Red Light ความสว่างไม่น้อยกว่า 10 แรงเทียน ระยะห่างไม่เกิน 7.5 เมตร และติดตาม
มุมก้น มุมละ 1 ดวง (พื้นที่ทำงานต่อเนื่องทางขับระยะติดตั้งไฟบนพ้ืนไม่เกิน 3.00 เมตร)  

 

 

 

 

 

 
 

 

17.3    ติดตั้งประตูทางเข้าออก ประตูบานเลื่อนสูง 3 เมตร กว้าง 5 เมตร   

 

 

  

 

 
 

 

 

 

17.4   ห้ามปรับเปลี่ยนเคลื่อนย้ายเครื่องหมายสญัญาณไฟท่ีตั้งไว้โดยไมไ่ดร้ับอนุญาตจากเจา้หน้าท่ีควบคุมงาน 



 

 

บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยเินียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบติั 
ด้านความปลอดภยัในการท างาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-01 

เร่ือง : การเร่ิมงานโครงการ และการ

แต่งต้ังคณะกรรมการความปลอดภัย 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 1 ของ  4 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

  

1. วัตถุประสงค์  
 1.1 เพื่อชี้แจงเกี่ยวกับขอบเขตงานด้านความปลอดภัย ,สิทธิและหน้าที่ของแต่ละบุคคลเกี่ยวกับงานด้านความปลอดภัย  
กำหนดการประชุมคณะกรรมความปลอดภัย (คปอ.) ประจำเดือนการอบรมก่อนเริ่มทำงานและอบรมประจำสัปดาห์และอื่น ๆ          
ที่เกี่ยวกับงานด้านความปลอดภัย 
 1.2 เพื่อตกลงและกำหนดขอบเขตงานด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงาน,สิทธิและหน้าที่ของ
แต่ละบุคคลเกี่ยวกับงานด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงาน 
 1.3 เพื่อส่งเสริมสนับสนุน กิจกรรมด้านความปลอดภัยในการทำงานของสถานประกอบกิจการ 
 

2. นโยบาย 
 2.1 เพื่อให้เกิดความเข้าใจตรงกันในแต่ละฝ่ายเกี่ยวกับงานด้านความปลอดภัย 
 2.2 เพื่อส่งเสริมสนับสนุนให้มีการปฏิบัติตามกฎระเบียบข้อบังคับเกี่ยวกับความปลอดภัยอาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมใน
การทำงาน และระเบียบปฏิบัติ ฯ ของบริษัท ฯ และของหน่วยงาน 
 2.3 เพื่อป้องกันมิให้เกิดอุบัติเหตุหรืออุบัติภัยใด ๆ ต่อพนักงานของบริษัทฯ ผู้รับเหมาช่วงและผู้เกี่ยวข้อง  

 
3. ขอบเขต 

 3.1 ระเบียบปฏิบัตินี ้ครอบคลุมเฉพาะการประชุมเพื่อชี ้แจง  และกำหนดข้อตกลงเกี ่ยวกับการจัดการความปลอดภัย            
อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงานกฎระเบียบข้อบังคับของบริษัทฯ และของหน่วยงาน 
 3.2 การแต่งตั้งหรือเลือกตั้งคณะกรรมการความปลอดภัยประจำหน่วยงาน 
 

5. คำจำกัดความและคำนิยามศัพท์ 
 5.1 ผู้จัดการโครงการ: ผู้บริหารสูงสุดในโครงการก่อสร้าง การจัดหา และ/หรืองานติดตั้งระบบ 

 5.2 วิศวกรโครงการ วิศวกร: ผู้ประกอบอาชีพวิศวกรรมควบคุม 
 5.3 ซุปเปอร์ไวเซอร์: ช่างเทคนิคควบคุมดูแลงานก่อสร้าง งานจัดหา และ/หรืองานติดตั้งระบบ 
 5.4 โฟร์แมน: ผู้ช่วยช่างเทคนิคควบคุมดูแลการทำงาน 
 5.5 เจ้าหน้าที่ความปลอดภัยในการทำงาน (จป.):  เจ้าหน้าที่ความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงาน

และให้คำแนะนำเกี่ยวกับความปลอดภัยในการทำงาน   
 5.6 ผู้รับเหมาช่วง : ผู้รับเหมาช่วงที่ทำงานให้กับบริษัทฯ เป็นครั้งคราว หรือช่วงเวลาตามที่กำหนดในสัญญาจ้างรวมถึง
ผู้รับเหมาช่วงทุกฝ่าย ท้ังที่เป็นผู้รับเหมาหลัก หรือผู้รับเหมาช่วงในลักษณะของการเหมาค่าแรงตามผลงานของการปฏิบัติงาน 

 
4. เอกสารอ้างอิง 

 4.1 พระราชบัญญัติความปลอดภัยอาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงาน พ.ศ. 2554 
 4.2 กฎกระทรวงกำหนดมาตรฐานในการบริหารและการจัดการด้านความปลอดภัยอาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการ
ทำงาน พ.ศ. 2549 

 
 



 

 

บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยเินียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบติั 
ด้านความปลอดภยัในการท างาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-01 

เร่ือง : การเร่ิมงานโครงการ และการ

แต่งต้ังคณะกรรมการความปลอดภัย 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 2 ของ  4 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

  

6. หน้าท่ีและความรับผิดชอบ 
 6.1 เจ้าหน้าที่ความปลอดภัยในการทำงาน 

 6.1.1 ช้ีแจงคู่มือความปลอดภัย กฎระเบียบข้อบังคับของบริษัทฯ และแบบฟอร์มต่าง ๆ ที่ใช้ในการทำงาน  
 6.1.2 ทำหน้าที่เลขาฯ จดบันทึกวาระประชุมและทำการนัดหมายประชุม คปอ. เดือนละ 1 ครั้ง 

  6.1.3 ตรวจสอบผู้รับเหมาช่วงเพื่อให้แน่ใจว่าปฏิบัติตามกฎระเบียบข้อบังคับความปลอดภัย อาชีวอนามัยและ
สภาพแวดล้อมในการทำงาน 

6.2 ผู ้จ ัดการโครงการและซุปเปอร์ไวเซอร์ : เข้าร่วมประชุม อธิบายชี ้แจงเกี ่ยวกับกิจกรรมงานด้านความปลอดภัย              
อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงาน และควบคุมผู้รับเหมาให้ปฏิบัติตามกฎระเบียบความปลอดภัย 
 6.3 ผู ้รับเหมาช่วง:เข้าร่วมประชุม อธิบายชี้แจงและ/หรือแสดงความเห็นเกี ่ยวกับความปลอดภัยอาชีวอนามัยและ
สภาพแวดล้อมในการทำงานและควบคุมพนักงานให้ปฏิบัติตามกฎระเบียบความปลอดภัยที่ระบุไว้ในหน่วยงาน 

6.4 คณะกรรมการความปลอดภัย (คปอ.): เข้าร่วมประชุมคณะกรรมการความปลอดภัยประจำหน่วยงานเพื่อปฏิบัติหน้าที
ตามข้อกำหนด 

6.5 องค์ประกอบและสัดส่วนของคณะกรรมการ 

 6.5.1 กรณีที่มีลูกจ้าง 50-99 คน ให้มีกรรมการไม่น้อยกว่า 5 คน โดยมีองค์ประกอบดังน้ี 
  - นายจ้างหรือผู้แทนนายจ้างระดับบริหาร 1 คน 
  - ผู้แทนนายจ้างระดับบังคับบัญชา  1 คน 
  - ผู้แทนลูกจ้างระดับปฏิบัติการ  2 คน 
  - กรรมการและเลขานุการ   1 คน 
 6.5.2 กรณีที่มีลูกจ้าง 100-499 คน ให้มีกรรมการไม่น้อยกว่า 7 คน โดยมีองค์ประกอบดังน้ี 
  - นายจ้างหรือผู้แทนนายจ้างระดับบริหาร 1 คน 
  - ผู้แทนนายจ้างระดับบังคับบัญชา  2 คน 
  - ผู้แทนลูกจ้างระดับปฏิบัติการ  3 คน 
  - กรรมการและเลขานุการ   1 คน 
 6.5.3 กรณีที่มีลูกจ้างตั้งแต่ 500 คนขึ้นไปให้มีกรรมการไม่น้อย กว่า 11 คน โดยมี องค์ประกอบดังน้ี 

- นายจ้างหรือผู้แทนนายจา้งระดบับริหาร 1 คน 
- ผู้แทนนายจ้างระดับบังคับบัญชา  4 คน 
- ผู้แทนลูกจ้างระดับปฏิบตัิการ  5 คน 
- กรรมการและเลขานุการ   1 คน 
 
 
 
 
 
 



 

 

บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยเินียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบติั 
ด้านความปลอดภยัในการท างาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-01 

เร่ือง : การเร่ิมงานโครงการ และการ

แต่งต้ังคณะกรรมการความปลอดภัย 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 3 ของ  4 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

  

7. แผนผงัขั้นตอนการดำเนินงาน 

Item Flowchart Task ผู้รับผิดชอบ บันทึก เอกสารอ้างอิง 

1 

 

1. ผู้จัดการโครงการจัด
ประชุมเพื่อช้ีแจงเกี่ยวกับ
งานในโครงการและเรื่อง
ความปลอดภัยในการทำงาน 

ผู้จัดการโครงการ   
คู่มือความ

ปลอดภัยชอง
บริษัท 2. เจ้าหน้าท่ี จป. เสนอแนะ

ให้มีการปฏิบตัิติตาม Safety 
Procedure 

เจ้าหน้าท่ี จป.   

2   
1.เจ้าหน้าท่ี จป.จัดเตรยีม
เอกสาร    

เจ้าหน้าท่ี จป.     

3 
  
  

จัดการประชุมครั้งแรกกับผู้
รับจ้างช่วง, วิศวกรโครงการ,
วิศวกร,ผู้จดัการโครงการ,ผู้
ควบคุมงาน,เจ้าหน้าท่ี จป. 

1. ผู้จัดการ
โครงการ 
2. วิศวกรโครงการ 
3. ซุปเปอร์ไวเซอร ์
4. ผู้รับจ้างช่วง 
5. เจ้าหน้าท่ี จป. 

    

4,5   
เจ้าหน้าท่ี จป. ทำการบันทึก

การประชุม 

1. ผู้จัดการ
โครงการ 
2. วิศวกรโครงการ 
3. ซุปเปอร์ไวเซอร ์
4. ผู้รับจ้างช่วง 
5. เจ้าหน้าท่ี จป. 

    

6   

เจ้าหน้าท่ี จป.ทำการบันทึก
การประชุมและส่งบันทึกการ
ประชุมให้ทุกคน นัดหมาย
ประชุมครั้งต่อไป 

เจ้าหน้าท่ี จป. 
รายงานการ

ประชุม 
  

 
 
 
 
 
 

เริ่ม 

เตรียมเอกสาร 

จัดการประชุม 
ครั้งแรก 

หัวข้อท่ีพูดถึงใน
การประชุมครั้ง

แรก 

บันทึกการ
ประชุม 



 

 

บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยเินียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบติั 
ด้านความปลอดภยัในการท างาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-01 

เร่ือง : การเร่ิมงานโครงการ และการ

แต่งต้ังคณะกรรมการความปลอดภัย 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 4 ของ  4 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

  

8. ขั้นตอนการดำเนินงาน 
 8.1 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยจัดเตรียมเอกสารแบบฟอร์มต่าง ๆ ตามกำหนด 
 8.2 จัดการประชุมระหว่างฝ่ายควบคุมงานโครงการกับแผนกความปลอดภัย ภายใน 15 วันหลังจากได้รับการแต่งตั้งประจำ
หน่วยงาน โดยมีวัตถุประสงค์ให้มีการพูดคุยและชี ้แจงหลักการเบื้องต้นเกี ่ยวกับการควบคุมตามกฎระเบียบความปลอดภัย                 
อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงาน และบทบาทของบุคลากรแต่ละตำแหน่งในโครงการ มาตรการการลงโทษ และ
มาตรการส่งเสริมและสนับสนุนความปลอดภัย 
 8.3 ผู้จัดการโครงการ ช้ีแจงรายละเอียดงานโครงการที่เกี่ยวข้องกับความปลอดภัย 
 8.4 แต่งตั้งหรือเลือกตัวแทนเป็นกรรมการของคณะกรรมการความปลอดภัยประจำหน่วยงานก่อสร้าง 
  8.4.1 โดยมีหลักเกณฑ์การเลือกกรรมการจากระบบละ   1 คน 
  8.4.2 ผู้จัดการโครงการเป็นประธานโดยตำแหน่ง 1 คน 
  8.4.3 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยเป็นกรรมการและเลขานุการ (โดยตำแหน่ง) 1 คน 
  8.4.4 รับเหมาช่วงหรือตัวแทนของผู้รับเหมาช่วงเป็นกรรมการรายละ 1 คน 
  8.4.5 ให้มีการกำหนดวาระการประชุมสามัญอย่างน้อยเดือนละ   1 ครั้ง 
  8.4.6 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยในการทำงาน (จป.) เป็นผู้ทำหน้าท่ีบันทึกการประชุม 

 
9. บันทึกเอกสาร 

  9.1 บันทึกการประชุม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยเินยีริ่ง (ประเทศไทย) จำกดั 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 
HSE-SOC-02 

เร่ือง  : การอบรมความปลอดภัยก่อนเข้า

ทำงาน (Induction Training) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 1 ของ  3 

 

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

1. วัตถุประสงค ์
 1.1 เพื่อให้พนักงานมีความรู้เรื่องความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงานก่อนเข้าทำงาน 
 1.2 เพื่อให้พนักงานตระหนักในเรื่องอุบัติเหตุที่เกิดขึ้นทำให้เกิดการบาดเจ็บ, เสียชีวิต และทรัพย์สินเสียหาย 

 
2. นโยบาย 

 2.1 เพื่อลดอุบัติเหตุจากการปฏิบัติงานของลูกจ้างในหน่วยงาน 
 

3. ขอบเขต 
  3.1 ครอบคลุมถึงความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับการปฏิบัติงานอย่างปลอดภัยและกฎระเบียบทั่วไปท่ีบังคับใช้ในหน่วยงาน เช่น 

3.2 กฎระเบียบและข้อบังคับท่ัวไป (Rules and regulation) 
3.3 อุปกรณ์คุ้มครองความปลอดภัยส่วนบุคคล (PPE) 
3.4 อุปกรณ์ไฟฟ้า (Electrical Tool) 
3.5 ความปลอดภัยในงานยก (Lifting Work) 
3.6 ความปลอดภัยในงานท่ีมีความร้อนและที่มีประกายไฟ (Hot Work) 
3.7 ความปลอดภัยในงานท่ีอับอากาศ (Confined Space) 
3.8 ความปลอดภัยในการทำงานบนท่ีสูง (Working at height) 
3.9 ความปลอดภัยในงานตั้งน่ังร้านและการใช้บันได (Scaffolding and Ladder) 
3.10 สารเคมี (Chemical Work) 
3.11 ความปลอดภัยในการขุด (Excavation Work) 
3.12 การจัดเก็บและทำความสะอาด (Housekeeping) 
3.13 การสอบสวนและรายงานอุบัติเหตุ (Investigation and Accident Report) 
3.14 การอบรมประจำสัปดาห์ (Tool Box Talk) 
3.15 ข้อห้ามสำหรับยาเสพติดและเครื่องดื่มมึนเมา (Drug and Alcohol) 
3.16 ข้อกำหนดการกำจัดขยะ ของเสีย และการจัดการด้านสิ่งแวดล้อม(Environmental Management) 
3.17 บทลงโทษ (Violation) 
3.18 การรับทราบ (Acknowledgement) 
 

4. คำจำกัดความและนิยามศัพท์ 
 4.1 ช่าง : ช่างฝีมือ ผู้ช่วยช่างและบุคลากรอื่นซึ่งอยู่ในความดูแลของผู้รับเหมาช่วง หรือท่ีเป็นลูกจ้างของบริษัทฯ 

 
5. เอกสารอ้างอิง 
 5.1 ข้อบังคับและคู่มือว่าด้วยความปลอดภัยในการทำงานสำหรบัผู้รบัเหมา โดยบริษัท ไชน่า สเตทคอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริง่ 
(ประเทศไทย) จำกัด 

 
 



 

 

บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยเินยีริ่ง (ประเทศไทย) จำกดั 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 
HSE-SOC-02 

เร่ือง  : การอบรมความปลอดภัยก่อนเข้า

ทำงาน (Induction Training) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 2 ของ  3 

 

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

6. หน้าท่ีและความรับผิดชอบ 
 6.1 ผู้รับเหมาช่วง :นำพาช่างเข้ามารับการอบรมความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงานก่อนเริ่ม    
      ปฏิบัติงาน 
 6.2 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยในการทำงาน (จป.) : อบรมพนักงานใหม่เรื่องความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อม
       ในการทำงาน เบื้องต้น 
 6.3 โฟร์แมน, ซุปเปอร์ไวเซอร์ :  ตรวจสอบเบื้องต้นเกี่ยวกับความถูกต้องของเอกสารและคุณสมบัติของผู้ที่จะเข้ารับการ      
       อบรม 
 
7. แผนผังขั้นตอนการดำเนินงาน 

 

Item Flow chart Task ผู้รับผิดชอบ บันทึก เอกสารอ้างอิง 

  1 

 - ผู้รับเหมาช่วงแจ้งความจำนงขอ
นำช่างเข้าอบรม 
- เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัย 
ในการทำงาน (จป.) เสนอแนะ 
 

  - ผู้รับเหมาช่วง 
  - เจ้าหน้าท่ีความ    

  ปลอดภัยในการ
ทำงาน  (จป.) 

 
- คู่มือความ 
ปลอดภัย 

 

  2 

 - ผู้รับเหมาช่วงเตรียมเอกสาร,  
สำเนาบตัรประชาชนและ 
รูปถ่ายของช่างที่เข้าอบรม 

- ผู้รับเหมาช่วง HSE-SOF-01 
HSE-SOF-40 
 

 

  3 
 ตรวจสอบความถูกต้องของ

เอกสารและคณุสมบัติของ
พนักงานท่ีจะเข้ารับการอบรม 

- โฟร์แมน 
 
 

HSE-SOF-01 
HSE-SOF-40 

 

 4,5 

 
 

อบรมเกี่ยวกับความปลอด 
ภัยอาชีวอนามัยและสภาพ 
แวดล้อมในการทำงาน 
ก่อนเข้าทำงาน 

  - เจ้าหน้าท่ีความ
ปลอดภัยในการ
ทำงาน (จป.) 
  - ช่าง 

 

 

   6 
 
 

ออกบัตร, เขียนช่ือและ 
รายละเอียดลงในบัตร 

- ธุรการ 
HSE-SOF-02 

 

  7 
 
 

เซ็นอนุมัตลิงในบัตร 
พนักงาน 

- ผู้จัดการโครงการ 
HSE-SOF-02 

 

  8 
 
 

โฟร์แมนนำบตัรส่งมอบ
ผู้รับเหมาช่วงให้ผู้ปฏิบตัิงานติด
บัตรพนักงาน  

- โฟร์แมน 
- ช่าง 
- ผู้รับเหมาช่วง 

  

เริ่ม 

เตรียมเอกสาร 

ตรวจสอบและตัดสินใจ 

อบรม 

พิมพ์บัตร 

ผู้จัดการเซ็นเอกสาร 

ติดบัตร 



 

 

บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยเินยีริ่ง (ประเทศไทย) จำกดั 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 
HSE-SOC-02 

เร่ือง  : การอบรมความปลอดภัยก่อนเข้า

ทำงาน (Induction Training) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 3 ของ  3 

 

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

8. ขั้นตอนการดำเนินงาน การอบรมความปลอดภัยก่อนเข้างาน (Induction Training) 
 8.1 ผู้รับเหมาช่วงแจ้งความจำนงและกรอกรายชื่อพนักงานลงในแบบฟอร์ม HSE-SOF-01 เพื่อเข้าอบรมก่อนเข้าทำงาน

พร้อมท้ังแนบเอกสารสำเนาบัตรประชาชนจำนวน 1 ชุด และรูปถ่ายขนาด 1 นิ้ว จำนวน 1 รูป (แจ้งล่วงหน้าอย่างน้อย 1 วัน)  
 8.2 โฟร์แมนตรวจสอบในเบื้องต้น 
  8.2.1 ถ้าถูกต้องโฟร์แมนส่งเรื่องให้เจ้าหน้าที่ความปลอดภัยในการทำงานอบรมในวันรุ่งขึ้น 
  8.2.2 ถ้าไม่ถูกต้องโฟร์แมนต้องแก้ไข หรือส่งเอกสารเพิ่มเติม ถ้าแก้ไขถูกต้องแล้วให้ไปใช้ข้อ 7.2.3 
  8.2.3 ถ้าเอกสารไม่ถูกต้อง/คุณสมบัติไม่ครบให้ยกเลิก/ไม่อนุญาตให้เข้ารับการอบรม 
 8.3 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยได้รับเรื่อง, รับเอกสารให้ทำการอบรมหลังจากได้รับเอกสาร 1 วัน 

8.4 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยอบรมพนักงานใหม่ ตามเอกสารที่กำหนด 
 8.5 เขียนคำร้องขอมีบัตรตาม HSE-SOF-40 แบบคำร้องขอมีบัตรประจำตัว 

 8.6 ธุรการสนามออกบัตรพนักงานใหม่ ตามแบบใน HSE-SOF-02 แบบบัตรประจำตัวพนักงาน และบัตรอนุญาต 
 8.7 ผู้จัดการโครงการ หรือ ผู้ที่ได้รับมอบหมาย ลงนามในบัตร 
 8.8 ธุรการนำบัตรมอบให้โฟร์แมน เจ้าของเรื่องส่งให้ผู้รับเหมาช่วง 
 8.9 ผู้ปฏิบัติงานติดบัตรประจำตัวพนักงาน 

 
9. บันทึกเอกสาร 

9.1 HSE-SOF-01 แบบบันทึกรายชื่อผู้เข้าอบรมความปลอดภัย 
9.2 HSE-SOF-02 แบบบัตรประจำตัวพนักงาน และบัตรอนุญาต  
9.3 HSE-SOF-40 แบบคำร้องขอมีบัตรประจำตัว 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยเินยีริ่ง (ประเทศไทย) จำกดั 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 
HSE-SOC-03 

เร่ือง  : การอบรมความปลอดภัยก่อน

เข้าทำงาน (Induction Training) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 1 ของ  3 

 

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

1. วัตถุประสงค ์
 1.1 เพื่อให้พนักงานมีความรู้เรื่องความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงานก่อนเข้าทำงาน 
 1.2 เพื่อให้พนักงานตระหนักในเรื่องอุบัติเหตุที่เกิดขึ้นทำให้เกิดการบาดเจ็บ, เสียชีวิต และทรัพย์สินเสียหาย 

 
2. นโยบาย 

 2.1 เพื่อลดอุบัติเหตุจากการปฏิบัติงานของลูกจ้างในหน่วยงาน 
 

3. ขอบเขต 
 3.1 ครอบคลุมถึงความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับการปฏิบัติงานอย่างปลอดภัยและกฎระเบียบทั่วไปท่ีบังคับใช้ในหน่วยงาน เช่น 
 3.2 กฎระเบียบและข้อบังคับท่ัวไป (Rules and regulation) 
 3.3 อุปกรณ์คุ้มครองความปลอดภัยส่วนบุคคล (PPE) 
 3.4 อุปกรณ์ไฟฟ้า (Electrical Tool) 
 3.5 ความปลอดภัยในงานยก (Lifting Work) 
 3.6 ความปลอดภัยในงานท่ีมีความร้อนและที่มีประกายไฟ (Hot Work) 
 3.7 ความปลอดภัยในงานท่ีอับอากาศ (Confined Space) 
 3.8 ความปลอดภัยในการทำงานบนท่ีสูง (Working at height) 
 3.9 ความปลอดภัยในงานตั้งน่ังร้านและการใช้บันได (Scaffolding and Ladder) 
 3.10 สารเคมี (Chemical Work) 
 3.11 ความปลอดภัยในการขุด (Excavation Work) 
 3.12 การจัดเก็บและทำความสะอาด (Housekeeping) 
 3.13 การสอบสวนและรายงานอุบัติเหตุ (Investigation and Accident Report) 
 3.14 การอบรมประจำสัปดาห์ (Tool Box Talk) 
 3.15 ข้อห้ามสำหรับยาเสพติดและเครื่องดื่มมึนเมา (Drug and Alcohol) 
 3.16 ข้อกำหนดการกำจัดขยะ ของเสีย และการจัดการด้านสิ่งแวดล้อม (Environmental Management) 
 3.17 บทลงโทษ (Violation) 
 3.18 การรับทราบ (Acknowledgement) 

 
4. คำจำกัดความและนิยามศัพท์ 

4.1 ช่าง :ช่างฝีมือ ผู้ช่วยช่างและบุคลากรอื่นซึ่งอยู่ในความดูแลของผู้รับเหมาช่วง หรือท่ีเป็นลูกจ้างของบริษัทฯ 
 

5. เอกสารอ้างอิง 

 5.1 ข้อบังคับและคู่มือว่าด้วยความปลอดภัยในการทำงานสำหรับผู้รับเหมา โดยบริษัท ท่าอากาศยานไทย จำกัด (มหาชน) 
 
 
 



 

 

บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยเินยีริ่ง (ประเทศไทย) จำกดั 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 
HSE-SOC-03 

เร่ือง  : การอบรมความปลอดภัยก่อน

เข้าทำงาน (Induction Training) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 2 ของ  3 

 

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

6. หน้าท่ีและความรับผิดชอบ 
 6.1 ผู้รับเหมาช่วง : นำพาพนักงานเข้ามารับการอบรมความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงานก่อนเริ่ม
ปฏิบัติงาน 

6.2 เจ้าหน้าที่ความปลอดภัยในการทำงาน (จป.) : อบรมพนักงานใหม่เรื่องความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อม
ในการทำงาน เบื้องต้น 

6.3 โฟร์แมน, ซุปเปอร์ไวเซอร์ : ตรวจสอบเบื้องต้นเกี่ยวกับความถูกต้องของเอกสารและคุณสมบัติของผู้ที่จะเข้ารับการ
อบรม 

  
7. แผนผังขั้นตอนการดำเนินงาน 

 
 

Item Flow chart Task ผู้รับผิดชอบ บันทึก เอกสารอ้างอิง 

  1 

 - ผู้รับเหมาช่วงแจ้งความจำนง    
ขอนำช่างเข้าอบรม 
- เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัย 
ในการทำงาน (จป.) เสนอแนะ 

- ผู้รับเหมาช่วง 
- เจ้าหน้าท่ีความ 

ปลอดภัยในการ
ทำงาน  (จป.) 

   - คู่มือความ   
  ปลอดภัย 
 

  2 
 - ผู้รับเหมาช่วงเตรียมเอกสาร,  

สำเนาบตัรประชาชนและ 
รูปถ่ายของช่างที่เข้าอบรม 

- ผู้รับเหมาช่วง 
HSE-SOF-01 
HSE-SOF-03 

 

  3 
 ตรวจสอบความถูกต้องของ

เอกสารและคณุสมบัติของ
พนักงานท่ีจะเข้ารับการอบรม 

-โฟร์แมน 
HSE-SOF-01 
HSE-SOF-03 

 

 4,5 

 
 

อบรมเกี่ยวกับความปลอด 
ภัย อาชีวอนามัยและสภาพ 
แวดล้อมในการทำงาน 
ก่อนเข้าทำงาน 

- เจ้าหน้าท่ีความ
ปลอดภัยในการ
ทำงาน (จป.) 
- ช่าง 

 

 

   6 
 
 

ออกบัตร, เขียนช่ือและ 
รายละเอียดลงในบัตร 

-ธุรการ HSE-SOF-02 
 

  7 
 
 
 

เซ็นอนุมัตลิงในบัตร 
พนักงาน - ผู้จัดการโครงการ 

HSE-SOF-02  

  8 

 โฟร์แมนนำบตัรส่งมอบ
ผู้รับเหมาช่วงให้ผู้ปฏิบตัิงานติด
บัตรพนักงาน  

- โฟร์แมน 
- ช่าง 
- ผู้รับเหมาช่วง 

  

เริ่ม 

เตรียมเอกสาร 

ตรวจสอบและ
ตัดสินใจ 

อบรม 

พิมพ์บัตร 

ผู้จัดการเซ็น
เอกสาร 

ติดบัตร 
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การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

7. ขั้นตอนการดำเนินงาน การอบรมความปลอดภัยก่อนเข้างาน (Induction Training) 
 7.1 ผู้รับเหมาช่วงแจ้งความจำนงและกรอกรายชื่อพนักงานลงในแบบฟอร์ม HSE-SOF-01 เพื่อเข้าอบรมก่อนเข้าทำงาน
พร้อมท้ังแนบเอกสารสำเนาบัตรประชาชนจำนวน 1 ชุด และรูปถ่ายขนาด 1 นิ้ว จำนวน 1 รูป (แจ้งล่วงหน้าอย่างน้อย 1 วัน)  

7.2 โฟร์แมนตรวจสอบในเบื้องต้น 
  7.2.1 ถ้าถูกต้องโฟร์แมนส่งเรื่องให้เจ้าหน้าที่ความปลอดภัยในการทำงานอบรมในวันรุ่งขึ้น 
  7.2.2 ถ้าไม่ถูกต้องโฟร์แมนต้องแก้ไข หรือส่งเอกสารเพิ่มเติม ถ้าแก้ไขถูกต้องแล้วให้ไปใช้ข้อ 7.2.3 
  7.2.3 ถ้าเอกสารไม่ถูกต้อง/คุณสมบัติไม่ครบให้ยกเลิก/ไม่อนุญาตให้เข้ารับการอบรม 
7.3 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยได้รับเรื่อง, รับเอกสารให้ทำการอบรมหลังจากได้รับเอกสาร 1 วัน 
7.4 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยอบรมพนักงานใหม่ ตามเอกสารที่กำหนด 
7.5 เขียนคำรองขอมีบัตรตาม HSE-SOF-03 แบบคำร้องขอมีบัตรประจำตัว 
7.6 ธุรการสนามออกบตัรพนักงานใหม่ ตามแบบใน HSE-SOF-02 แบบบัตรประจำตัวพนักงาน และบัตรอนุญาต 
7.7 ผู้จัดการโครงการ หรือ ผู้ที่ได้รับมอบหมาย ลงนามในบัตร 
7.8 ธุรการนำบัตรมอบให้โฟร์แมน เจ้าของเรื่องส่งให้ผู้รับเหมาช่วง 
7.9 ผู้ปฏิบัติงานติดบัตรประจำตัวพนักงาน 

 
8. บันทึกเอกสาร 

8.1 HSE-SOF-01 แบบบันทึกรายชื่อผู้เข้าอบรมความปลอดภัย 
8.2 HSE-SOF-02 แบบบัตรประจำตัวพนักงาน และบัตรอนุญาต  
8.3 HSE-SOF-03 แบบคำร้องขอมีบัตรประจำตัว 
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  การบริหารจัดการความปลอดภยั อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสรา้ง 

  

1. วัตถุประสงค ์
  1.1 เพื่อให้พนักงานมีความรู้และเข้าใจขั้นตอนการทำงานและความเสี่ยงท่ีจะเกิดขึ้นก่อนเริ่มปฏิบัติงาน 
  1.2 เพื่อให้พนักงานรู้ถึงวิธีการควบคุมและป้องกันอันตรายเพื่อป้องกันไม่ให้เกิดการบาดเจ็บ, เสียชีวิต, ทรัพย์สินเสียหายและ 
ผลกระทบต่อสภาพแวดล้อม 

 
2. นโยบาย 
  2.1 เพื่อลดความเสี่ยงการเกิดอุบัติเหตุจากการปฏิบัติงานของลูกจ้างในหน่วยงาน 
 
3. ขอบเขต 
  3.1 ครอบคลุมเกี่ยวกับการปฏิบัติงานแต่ละชนิดงานของหน่วยงาน เชน่ 
   3.1.1 งานโยธา (Civil Work) 
   3.1.2 งานโครงสร้างเหล็ก (Steel Structure Work) 
   3.1.3 งานระบบไฟฟ้าเครื่องมือวัด (Electrical and Instrument Work) 
   3.1.4 งานยกติดตั้งอุปกรณ์ (Equipment Lifting Work) 
   3.1.5 งานท่ีมีความร้อนและที่มีประกายไฟ (Hot Work) 
   3.1.6 งานท่ีอับอากาศ (Confined Space)  
   3.1.7 งานบนท่ีสูง (Working at height) 
   3.1.8 งานตั้งน่ังร้านและการใช้บันได (Scaffolding and Ladder) 
   3.1.9 งานใช้สารเคมี (Chemical Work) 
   3.1.10 งานขุด (Excavation Work) 
   3.1.11 งานติดตั้งเครื่องจักร (Mechanical Work) 
   3.1.12 งานติดตั้งท่อ (Piping Work) 
   3.1.13 งานทดสอบเครื่องจักรและอุปกรณ์ (Commissioning Work) 
   3.1.14 งานเดินเครื่องจักรและอุปกรณ์ (Start Up Work) 
   3.1.15 งานอื ่น ๆ ที ่ม ีความเสี ่ยงที ่จะเกิดอันตรายแก่พนักงาน, ทรัพย์ส ินเสียหายและส่งผลกระทบต่อ

สภาพแวดล้อม (Others work which risk potential to Harm workers, Property Damage and Impaction Environmental) 
 

5. คำจำกัดความและนิยามศัพท์ 
5.1 ผู้บริหาร, ผู้ควบคุมงาน, หัวหน้าคนงาน, เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยในการทำงาน (จป.) ของผู้รับเหมาหลักหรือผู้รบัเหมาช่วง หรือที่

เป็นลูกจ้างของบริษัทฯที่ทำการประเมินความเสี่ยงต้องผ่านการอบรมและมีใบรับรองการทำการชี้บ่งอันตราย การประเมินความ
เสี่ยง และการจัดทำแผนงานบริหารจัดการความเสี่ยงตามที่กฎหมายกำหนด 
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  การบริหารจัดการความปลอดภยั อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสรา้ง 

  

4. เอกสารอ้างอิง 
  4.1 ข้อบังคับและคู่มือว่าด้วยความปลอดภัยในการทำงานสำหรับผู้รับเหมา โดยบริษัท ท่าอากาศยานไทย จำกัด (มหาชน) 
 4.2 ระเบียบกรมโรงงานอุตสาหกรรมว่าด้วยหลักเกณฑ์การชี้บ่งอันตราย การประเมินความเสี่ยง และการจัดทำแผนงาน
บริหารจัดการความเสี่ยง พ.ศ. 2543 

 
5. หน้าท่ีและความรับผิดชอบ 
 5.1 ผู้รับผู้รับเหมาหลักหรือผู้รับเหมาช่วง ต้องทำการชี้บ่งอันตราย การประเมินความเสี่ยง และการจัดทำแผนงานบริหาร
จัดการความเสี่ยงตามแบบฟอร์มที่กำหนดก่อนเริ่มปฏิบัติงาน 
 5.2 เจ้าหน้าที่ความปลอดภัยในการทำงาน (จป.) ต้องเข้าร่วมทำการชี้บ่งอันตราย การประเมินความเสี่ยง และการจัดทำ
แผนงานบริหารจัดการความเสี่ยงโฟร์แมน, ซุปเปอร์ไวเซอร์, นายช่าง, ผู้ช่วยช่างต้องเข้ารวมทำการชี้บ่งอันตรายการประเมินความ
เสี่ยงและการจัดทำแผนงานบริหารจัดการความเสี่ยง   
5.  

 
6. แผนผังขั้นตอนการดำเนินงาน 
 

 
 
 
  
                                                                                                                                                                                                 
 
 
 
          
                                                                             
                                                                              
 
 
  
          

 
 
 

 
 
 

Review by SCS S/V, HSE พิจารณา
โดยผู้ควบคุมงานและเจา้หน้าที่ความ

ปลอดภัยของบริษัทที่ปรึกษา 

Prepare JSA by Each Subcontractor 
ผู้รับเหมาแต่ละบริษัททำการประเมินความเส่ียงในการทำงานตามแบบฟอร์ม 

Reviewed by Contractor S/V, HSE 
พิจารณาโดยผู้ควบคุมงานและ

เจ้าหน้าที่ความปลอดภยั ของผู้รับเหมา
หลัก 

Document Controller of Contractor 
ส่งแผนกควบคุมเอกสารของผู้รับเหมาหลัก 

Review by PCS S/V, HSE 
พิจารณาโดยผู้ควบคุมงาน
และเจ้าหนา้ที่ความ
ปลอดภัยของผู้รับเหมาหลัก 

 

Work Start as per signed Hard Copy by PCS/SCS  
งานเร่ิมทำได้เมื่อแบบการประเมินความเส่ียงในการทำงานได้รับการอนุมัติจากพีซีเอสและเอสซีเอส 

2. Review and Comment 
พิจารณาและมีความคิดเห็น 

1. Submittal for review นำเสนอเพือ่พิจารณา 

3. Review and no comment                                                                                                                                                                                       
พิจารณาและไม่มีข้อเสนอแนะ                          

4. Hardcopy for PCS and SCS review                                                                               
ส่งเอกสารการประเมินความเส่ียงในการทำงานให้พีซีเอสและ
เอสซีเอส ตรวจสอบพิจารณา                                                                                                                                                          

Note:   1) Every Subcontractor shall submit their JSA. ผู้รับเหมาทุกเจ้าต้องเสนอการประเมินความเส่ียงในการทำงาน 
            2) JSA shall be reviewed by Supervisor and HSE. พิจารณาโดยผู้ควบคุมงานและเจ้าหน้าที่ความปลอดภัย 
            3) PCS and SCS make a comment on the hard copy. พีซีเอสและเอสซีเอส เขียนข้อเสนอแนะลงในแบบบันทึก JSA                              
            4) Hard copy JSA shall be signed by both parties for record. เอกสาร JSA ต้องเซ็นอนุมัติทั้งสองฝ่ายและเกบ็ไว้เป็นหลักฐาน 
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เสี่ยงด้านความปลอดภัย 
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  การบริหารจัดการความปลอดภยั อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสรา้ง 

  

7. ขั้นตอนการดำเนินงาน 
 7.1 ผู้ควบคุมงาน หัวหน้าช่าง, ผู้ช่วยช่างของผู้รับเหมาช่วงทำการชี้บ่งอันตรายตามแบบ HSE-SOF-04 แบบวิเคราะห์ความ
เสี่ยงในการทำงาน (JSA) 
 7.2 นำกิจกรรมงานที่ได้จากการทำ JSA มาทำการการประเมินหาความเสี่ยงตามแบบฟอร์ม HSE-SOF-05 แบบประเมิน
ความเสี่ยงในการทำงาน (Safety Risk Assessment)  
 7.3 นำผลจากการประเมินความเสี่ยง มาเป็นตัวกำหนดมาตรการ หรือแผนงานบริหารจัดการความปลอดภัยในการทำงาน 

 
8. เกณฑ์การประเมินระดับความเสี่ยง 

8.1 หากเป็นโครงการใหม่ให้ใช้ข้อมูลจากจากข้อมูลโครงการอื่นที่เคยทำงาน และมีลักษณะงานใกล้เคียงกันโดยใช้ข้อมูล
ย้อนหลัง 1 ปีโดยประมาณ 
 8.2 โอกาสในการเกิดอุบัติเหตุ (Potential : P ) ให้พิจารณาจากความถี่ในการเกิดอุบัติเหตุของโครงการปัจจุบัน หรือความถี่
ในการเกิดอุบัติเหตุจากการปฏิบัตติิงานของผู้รับเหมาในโครงการที่ผ่านๆ มา 

8.3 ความรุนแรงของอุบัติเหตุ (Severity : S) ให้พิจารณาจากการหยุดงานจริงเนื่องจากอุบัติเหตุ หรือป่วยจากการทำงาน 
หรือการหยุดงานจริงตามใบสั่งแพทย์ ในกรณีที่ไม่มีผู้บาดเจ็บจากอุบัติเหตุแต่ทำให้เกิดทรัพย์สินเสียหายให้พิจารณาประเมินจากมูลค่า
ความเสียหายของทรัพย์สินโดยวิศวกรโครงการหรือผู้ที่เกี่ยวข้องในกรณีมีผู้บาดเจ็บและมีทรัพย์สินเสียหายให้ใช้ค่าที่สูงกว่าในการ
ประเมินความรุนแรงของอุบัติเหตุ 

 
8.4 ตารางแสดงโอกาสในการเกิดอุบัติเหตุ (Potential : P ) และ ความรุนแรงของอุบัติเหตุ (Severity : S) 

Level 
         โอกาสในการเกิดอุบตัิเหต ุ
              (Potential : P ) 

ความรุนแรงของอุบติเหตุ (Severity : S) 
       กรณบีาดเจ็บหรือป่วย                กรณทีรัพย์สินเสียหาย 

1 เฉลี่ยปีละ  0 – 3 ครั้ง หยุดงาน 0 - 3  วัน น้อยกว่า 5,000 บาทตอ่ครั้ง 
2 เฉลี่ยเดือนละ 1 – 5 ครั้ง หยุดงาน 3 - 7  วัน เสียหายมากว่า  5,000 – 50,000 บาทต่อคร้ัง 
3 เฉลี่ยเดือนละ 5 - 10 ครั้ง หยุดงานกว่า 7  วัน เสียหายมากว่า  5,0000 – 100,000 บาทต่อคร้ัง 
4 เฉลี่ยมากกว่าเดือนละ 10 ครั้ง ไม่สามารถกลับมาทำงานได้ เสียหายมากว่า  100,000  บาทต่อคร้ัง 

 
8.5 ระดับความเสี่ยง (Risk Rating) ระดับความเสี่ยงเกดิจากการคณูกันของระดับโอกาสในการเกิดอบุัติเหตุ (Potential : P)

และระดับความรุนแรงของอุบัติเหตุ (Severity : S) 
  นัยสำคญั (PxS)  ระดับความความเสี่ยง               มาตรการป้องกันและควบคุม 

   1 - 4 A : มีความอันตรายน้อย ทำงานภายใต้การควบคุมโดย จป. หวัหน้างาน 
   5 - 8 O : มีความอันตราย ขอใบอนุญาตก่อนเข้าทำงาน และทำ JSA. ก่อนปฏบิัติ 

      9 – 12 I :  เฉลี่ยเดือนละ 5 - 10 ครั้ง ขอใบอนุญาตก่อนเข้าทำงาน ทำ JSA .และทำงานภายใต้การควบคุม จป.เทคนิค 
     13 - 16 D : เฉลี่ยมากกว่าเดือนละ 10 ครั้ง การจัดทำแผนงานบริหารจัดการความเสี่ยงก่อนปฏบิัติติงาน 

 
 

Note. A: Accept, O: Observe, I: Improve, D: Dangerous 
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  การบริหารจัดการความปลอดภยั อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสรา้ง 

  

9. บันทึกเอกสาร 
 9.1 HSE-SOF-04 แบบวิเคราะหค์วามเสีย่งในการทำงาน (JSA) 
 9.2 HSE-SOF-05 แบบประเมินความเสี่ยงความเสี่ยงในการทำงาน (Safety Risk Assessment) 
 
      
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 

บริษัท ไชน่า สเตทคอนสตรัคชัน่ เอนยเินยีริ่ง (ประเทศไทย) จำกดั 

มาตรฐานปฏบิัต ิ
ด้านความปลอดภยัในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 
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แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 1 ของ 3 

  

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

1. วัตถุประสงค ์
 1.1เพื่อป้องกันและลดโอกาสของการเกิดอัคคภีัยในโครงการ 
 1.2 เพื่อให้มีการจัดเตรียมแผนฉุกเฉินขึ้น หากเกิดเหตุการณ์ขึ้น จะได้สามารถป้องกันอัคคีภัยได้ทันที 

 
2. นโยบาย 

 2.1 เพื่อให้เกิดความปลอดภัยในชีวิต และทรัพยส์ิน 
 

3. ขอบเขต 
 3.1 ว่าเฉพาะเรื่องการทำงานท่ีต้องใช้ความร้อน (HOT WORK) ซึ่งเป็นการปฏิบตัิงานในพ้ืนท่ีควบคุมของโครงการ / หรือของ

คณะกรรมการความปลอดภัยประจำหน่วยงานได้กำหนด 
 
4. คำจำกัดความและคำนิยามศพัท์ 
 4.1 งานท่ีต้องใช้ความร้อน : ได้แก่ งานท่ีต้องใช้ไฟหรือความร้อนในการปฏิบัติงาน หรืองานท่ีก่อให้เกิดประกายไฟ หรือความ
ร้อน เช่น งานเชื่อม งานตัดด้วยแก๊ส งานเจียรเหล็ก หรืองานอ่ืนท่ีมีลักษณะที่คล้ายคลึงกัน 
 
5. เอกสารอ้างอิง 

 5.1 ประกาศกระทรวงมหาดไทย เรื่อง การป้องกันอัคคีภัยฯ พ.ศ.2528 
      5.2 กฎกระทรวงกำหนดมาตรฐานในการบรหิารและการจัดการด้านความปลอดภัย อาชีวอนามยัและสภาพแวดล้อมในการ

ทำงานเกี่ยวกับงานก่อสร้าง พ.ศ. 2551 
 

6. หน้าท่ีและความรับผิดชอบ 
 6.1 ช่าง  : ขอใบอนุญาตทำงานท่ีต้องใช้ความร้อนเตรยีมอุปกรณ์เครื่องมือป้องกันเกิดเหตเุพลิงไหม้  เช่น ถังดับเพลิง,ผ้าใบกัน
ไฟถาดรองลูกสะเกด็ไฟ น้ำและผู้เฝ้าระวังไฟ กั้นพ้ืนท่ีทำงาน 
 6.2 โฟร์แมน:  ตรวจเอกสารและการดำเนินการป้องกันอันตรายจากการใช้ความร้อน 
 6.3 วิศวกร: อนุญาตให้มีการปฏิบตัิงานได้ หรือมีคำสั่งเพิ่มเตมิ 
 6.4 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัย  : 

 1) ให้คำเสนอแนะ ในการปฏิบตัิตามเอกสารนี้ แก่ โฟร์แมน,ซุปเปอร์ไวเซอร ์
 2) ตรวจสอบการปฏิบัติงานของช่าง ถ้าเห็นว่าไม่ปลอดภยั สั่งให้หยดุงานทันทีและให้ช่างผู้ปฏิบตัิงานดำเนินการ

แก้ไขทันที 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 

บริษัท ไชน่า สเตทคอนสตรัคชัน่ เอนยเินยีริ่ง (ประเทศไทย) จำกดั 

มาตรฐานปฏบิัต ิ
ด้านความปลอดภยัในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 
HSE-SOC-05 
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การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

7. แผนผังขั้นตอนการดำเนินงาน 
Item Flowchart Task ผู้รับผิดชอบ บันทึก เอกสารอ้างอิง 

1 

  ช่างจัดเตรียมเอกสารพร้อมกรอก
รายละเอียดเกี่ยวกับงานท่ีต้องใช้
ความร้อน(ห้ามปฏิบัติงานก่อน

โดยไม่มีใบอนุญาตทำงานเกี่ยวกับ
ความร้อน) 

เจ้าหน้าท่ี จป. เสนอแนะ 

1. ผู้รับเหมาช่วง 
2. โฟร์แมน 
3. ซุปเปอร์ไว
เซอร ์
3. วิศวกร 
4. เจ้าหน้าท่ี จป. 

HSE-SOF-18 
คู่มือความ

ปลอดภัยของ
บริษัท 

2   
ตรวจสอบเอกสารและอุปกรณ์

เครื่องมือท่ีใช้ในงานเกี่ยวกับความ
ร้อนพร้อมทั้งพื้นที่บริเวณที่ทำงาน 

  HSE-SOF-18   

3   
ตรวจสอบเอกสารพร้อมท้ังเซ็น

อนุญาต 

  
 
  

HSE-SOF-18   

 
 
4 
 
  

  ช่างนำใบอนุญาตติดไว้ท่ีหน้างาน   HSE-SOF-18   

5   
เจ้าหน้าท่ี จป.ตรวจสอบสถานท่ี
ปฏิบัติงานพร้อมทั้งตรวจสอบ

เอกสารใบอนุญาต  

  
 
  

    

6   ช่างปฏิบัติงานต่อไป 

  
 
 
  

    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เริ่มเตรียมเอกสาร 

ตรวจสอบเอกสาร 

ตรวจสอบเอกสาร
เซ็นอนุญาต 

ใบอนุญาตติดหน้า
งาน 

ตรวจสอบตัดสินใจ 

ปฏิบัติงานต่อไป 
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การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

8. ขั้นตอนการดำเนินงาน 
 การขออนุญาตในการทำงานเฉพาะงานท่ีต้องใช้ความร้อน และการควบคุม 
 8.1 ช่างจัดเตรียมเอกสาร พร้อมกรอกเอกสารแบบฟอร์มใบขอเข้าทำงานที่ต้องใช้ความร้อนตามแบบขออนุมัติทำงานท่ีต้อง
ใช้ความร้อน (HSE-SOF-18) ช่างต้องจัดเตรียมอุปกรณ์ เครื่องดับเพลิง ผ้าใบกันไฟ ถาดรองลูกสะเก็ดไฟ น้ำและผู้เฝ้าระวังไฟ พร้อม
ทั้งกั้นพ้ืนท่ีทำงาน (ห้ามปฏิบัติงานก่อนโดยไม่มีใบอนุญาตทำงานเกี่ยวกับความร้อน) 
 8.2 ช่างนำใบขออนุญาตเข้าทำงานท่ีต้องใช้ความร้อนมาส่งที่โฟร์แมน เพ่ือดำเนินการตรวจสอบเอกสาร 
  8.2.1 ถ้าผ่านตามข้อกำหนด ให้ส่งเอกสารหมายเลข HSE-SOF-18 ใหก้ับวิศวกรเซ็นอนุญาต 
  8.2.1 ถ้าไม่ผ่านโฟร์แมนสั่งดำเนินการแก้ไขจนกว่าเอกสารจะถูกต้อง 
 8.3 วิศวกรรับเอกสาร พร้อมตรวจสอบข้อมูลเอกสาร  

8.3.1 ถ้าข้อมูลไม่ครบ ไม่เพียงพอแจ้งขอข้อมูลเพิ่มเติม หรือให้ดำเนินการแก้ไข 
8.3.2 ถ้าข้อมูลครบ ให้ดำเนินการอนุมัติ 

8.4 โฟร์แมนนำเอกสารใบอนุญาตของวิศวกร ใหก้ับช่างผู้ปฏิบัติงาน นำไปติดไว้บริเวณที่ปฏิบัติงาน 
8.5 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยทำหน้าที่ตรวจสอบพื้นที่การปฏิบัติงาน 

8.5.1 ถ้าถูกต้องตามข้อกำหนดความปลอดภัยให้ดำเนินการงานต่อไป 
8.5.2 ถ้าไม่ถูกต้อง ให้เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยสั่งหยุดงานทันที พร้อมแจ้งวิศวกรเจ้าของเรื่อง 

 

9. บันทึก 
 9.1 HSE-SOF-18 แบบขออนุมัติทำงานท่ีต้องใช้ความร้อน 
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1. วัตถุประสงค ์
 1.1 เพื่อให้พนักงานที่ทำงานเกี่ยวกับอุปกรณ์และเครื่องมือ ได้รู้วิธีการใช้งานได้อย่างถูกวิธี และมั่นใจว่าอุปกรณ์นั้นมีความ
ปลอดภัย ก่อนนำไปใช้งาน และวิธีการจัดเก็บรักษาได้อย่างถูกวิธี 
 
2. นโยบาย 
 2.1 เพื่อให้พนักงานทำงานด้วยความปลอดภัย 
 
3. ขอบเขต 
 3.1 ว่าด้วยเรื่องเฉพาะอุปกรณ์และเครื่องมือที่ใช้พลังงานไฟฟ้า 
 
4. คำจำกัดความและคำนิยามศัพท์ 
 4.1 เครื่องมือหมายถึง อุปกรณ์ วัสดุ เครื่องมือ, สิ่งของสำหรับใช้ในการทำงาน 
 
5. เอกสารอ้างอิง 
 5.1 มาตรฐานเครื่องมือของผู้ผลิต 
 5.2 ระเบียบปฏิบัติ เรื่อง การควบคุมและการบำรุงรักษาเครื่องมือเครื่องจักรและนำเข้ามาเพื่อใช้ในงานโครงการ   
6. หน้าท่ีและความรับผิดชอบ 
 6.1 ผู้รับเหมาช่วง : นำเครื่องมือมาตรวจสอบก่อนใช้งาน 
 6.2 โฟร์แมน, ซุปเปอร์ไวเซอร์: ตรวจสอบเบื้องต้นทางกายภาพ, ตามมาตรฐาน 
 6.3 วิศวกร  : เซ็นอนุญาตให้ใช้เครื่องมือ หรือยกเลิกการอนุญาตให้ใช้เครื่องมือเมื่อเครื่องมือไม่ปลอดภัย 
 6.4 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัย : ตรวจสอบ, ติดตาม, ดูแล พบเครื่องมือไม่ปลอดภัยให้พนักงานท่ีใช้เครื่องมือ   
      หยุดงานทันทีแจ้งโฟร์แมนและวิศวกรเพื่อดำเนินการแก้ไขทันที 
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7. แผนผังขั้นตอนการดำเนินงาน (การตรวจอุปกรณ์เคร่ืองมือ) 
Item Flowchart Task ผู้รับผิดชอบ บันทึก เอกสารอ้างอิง 

1 

 

1.ผู้รับเหมาช่วงมีความประสงค์
ขอให้ตรวจสอบอุปกรณ/์
เครื่องมือ 
2. เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัย
เสนอแนะให้มีการปฏิบตัิตาม 
Safety procedure (S.P.) 
section 3 

ผู้รับจ้างช่วง  
คู่มือความ

ปลอดภัยบริษัท
ฯ 

2   

ผู้รับเหมาช่วงเตรยีมอุปกรณ์/
เครื่องมือและขอใบขอส่งรายการ
ตรวจอุปกรณ์/เครื่องมือเพื่อ
ตรวจสอบ 

ผู้รับเหมาช่วง HSE-SOF-06   

3   

โฟร์แมน ทำการตรวจสอบ
เอกสารและตรวจสอบอุปกรณ/์
เครื่องมือพร้อมทั้งตัดสินใจ 
หากถูกต้องส่งต่อวิศวกร 
หากไม่ถูกต้องส่งกลับให้แก้ไข 

โฟร์แมน 
ซุปเปอร์ไวเซอร ์

HSE-SOF-06   

4   
ตรวจสอบพร้อมทั้งเซ็นอนุญาตให้
ใช้งาน 

วิศวกร HSE-SOF-06   

5   
โฟร์แมนนำสติ๊กเกอร์ไปติดที่
เครื่องมือ ช่างสามารถใช้งานได ้

โฟร์แมน 
ช่าง 

ผู้รับเหมาช่วง 

   

6   

เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัย
ตรวจสอบพบเครื่องมือท่ีไม่
ปลอดภัยสั่งให้หยุดงานทันทีและ
ดำเนินการแกไ้ข 
เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัย แจ้ง
วิศวกรผู้ตรวจสอบ 

เจ้าหน้าท่ีความ
ปลอดภัย 
วิศวกร 
โฟร์แมน 

    

7   ช่างปฏิบัติงานต่อไป ช่าง     

 

เริ่มต้น 

เตรียมเครื่องมือ 

ตรวจสอบตัดสินใจ 

ตรวจสอบตัดสินใจ
เซ็นอนุญาต 

นำสติ๊กเกอร์ไปติดที่
เครื่องมือ 

ตรวจสอบ 

ปฏิบัติงานต่อไป 
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8. ขั้นตอนการดำเนินงาน 
 8.1 ห้ามนำเครื่องมือไปใช้งานก่อนตรวจสอบและติดสติ๊กเกอร์รับรอง   
 8.2 ก่อนนำเครื ่องมือเข้ามาในหน่วยงานก่อสร้าง  ให้ผู ้ร ับเหมาช่วงแจ้งความจำนงไปที่โฟร์แมนหรือซุปเปอร์ไวเซอร์              
เพื่อตรวจสอบเครื่องมือโดยใช้เอกสาร HSE-SOF-06 แบบส่งอุปกรณ์และเครื่องมือเพื่อตรวจสอบ พร้อมกับนำเครื่องมือส่งมอบให้โฟร์
แมนหรือซุปเปอร์ไวเซอร์เพื่อทำการตรวจสอบ 
 8.3 โฟร์แมนหรือซุปเปอร์ไวเซอร์ตรวจสอบอุปกรณ์เครื่องมือ พร้อมทั้งตรวจสอบเอกสารเบื้องต้น ถ้าถูกต้องตามมาตรฐาน
เครื่องมือให้บันทึกข้อความลงในแบบที่กำหนด และแจ้งวิศวกรหรือผู้ได้รับอนุญาตให้ทำการตรวจสอบรับรองอุปกรณ์และเครื่องมือนั้นๆ 
ถ้าไม่ถูกต้องใหก้ารแก้ไขตามมาตรฐานเครื่องมือของผู้ผลิต 
 8.4 วิศวกรตรวจสอบอุปกรณ์เครื่องมือและเซ็นอนุญาตลงในสติ๊กเกอร์ (Sticker) 
  8.4.1 เครื่องมือปลอดภัย ตามมาตรฐานเครื่องมือของผู้ผลิต และเซ็นอนุมัติลงในสติ๊กเกอร์ให้ใช้งาน 
  8.4.2 เครื่องมือไม่ปลอดภัย ตามมาตรฐานเครื่องมือของผู้ผลิต แจ้งให้ดำเนินการแก้ไข หรือส่งเอกสารเพิ่มเติม
จนกว่าจะถูกต้องและได้รับการติดสติ๊กเกอร์รับรอง 

 8.5 ผู้รับเหมาช่วงนำเครื่องมือไปใช้งานได้ 
  8.6 เจ้าหน้าที่ความปลอดภัยในการทำงาน (จป.) ตรวจสอบอุปกรณ์เครื่องมือที่ใช้อยู่หน้างาน หากพบอุปกรณ์เครื่องมือไม่

ปลอดภัย มีการดัดแปลง หรือไม่ถูกต้องตามมาตรฐานของผู้ผลิต สั่งให้หยุดงานทันที และให้ดำเนินการแก้ไขเครื่องมือให้ถูกต้องและมี
ความปลอดภัย ออกใบเตือนแจ้งผู้คุมงาน สำเนาผู้จัดการโครงการ หรือแจ้งวิศวกรผู้ตรวจสอบเพื่อให้ทำการตรวจสอบเครื่องมืออีกครั้ง 
 
9. บันทึกเอกสาร 
 9.1 HSE-SOF-06 แบบส่งอุปกรณ์และเครื่องมือเพื่อตรวจสอบ 
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1. วัตถุประสงค์ 
 1.1 เพื่อให้พนักงานใช้นั่งร้านได้อย่างถูกต้อง และมีความปลอดภัยในการใช้งาน 
 1.2 เพื่อลดอุบัติเหตุจากการใช้งานบนนั่งร้านหรือการทำงานโดยใช้นั่งร้าน 

 
2. นโยบาย 
 2.1 เพื่อให้พนักงานเกิดความปลอดภัยในชีวิต และทรัพย์สิน 

 
3. ขอบเขต 
 3.1 ระเบียบปฏิบัติในเรื่องนี้ครอบคลุมเฉพาะการก่อสร้างและ/ หรืองานระบบ ในการใช้นั่งร้านเพื่อการปฏิบัติงาน ได้อย่าง
       ปลอดภัย 
 
4. คำจำกัดความและคำนิยามศพัท์ 
 4.1 ผู้ติดตั้ง: หัวหน้างาน, คนงาน, ช่างซึ่งประสงค์จะติดตั้งนั่งร้านเพื่อใช้งานและเป็นผู้ที่ผ่านการอบรมเกี่ยวกับการติดตั้ง    
      นั่งร้านผู้ติดตั้งดำเนินการติดตั้งนั่งร้านจนแล้วเสร็จ และให้ผู้ติดตั้งไปแจ้งโฟร์แมนหรือซุปเปอร์ไวเซอร์ให้ตรวจเช็คนั่งร้าน
      เบื้องต้น 
 4.2 นั่งร้าน: ที่ทำงานซึ่งจัดไว้สูงจากพ้ืนดินหรือจากพื้นของอาคารหรือส่วนของงานก่อสร้าง สำหรับเป็นท่ีรองรับผู้ทำงานหรือ
      วัสดุในงานก่อสร้างเป็นการชั่วคราว หรือน่ังร้านตามนิยามกฎหมายแรงงาน 
 
5. เอกสารอ้างอิง 
 5.1 ประกาศกระทรวงมหาดไทย เรื่องความปลอดภัยในการทำงานก่อสร้างว่าด้วยนั่งร้าน  
 5.2 กฎกระทรวงกำหนดมาตรฐานในการบริหารและการจัดการด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการ
      ทำงานเกี่ยวกบังานก่อสร้าง 
 
6. หน้าท่ีและความรับผิดชอบ 
 6.1 ผู้ติดตั้ง : ทำการติดตั้งนั่งร้านตามมาตรฐานว่าดว้ยความปลอดภยั ,ในการใช้นั่งร้าน, ตามรูปแบบที่กำหนดของบริษัทและ
      เป็นผู้ที่ได้ผ่านการอบรมเกี่ยวกับการติดตั้งนั่งร้านมาแล้ว 
 6.2 โฟร์แมน, ซุปเปอร์ไวเซอร์: เป็นผู้ตรวจสอบนั่งร้านในเบื้องต้น 
 6.3 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัย : ตรวจสอบการปฏิบัติงาน และรูปแบบให้เป็นไปตามข้อกำหนดความปลอดภัยในการใช้นั่งร้าน 
 6.4 วิศวกร : เป็นผู้ตรวจสอบและผู้เซ็นอนุญาตให้ใช้งานนั่งร้านได้ หรือเป็นผู้ยกเลิกการใช้งานนั่งร้าน , เป็นตัวแทนนายจ้าง
       แต่ละสาขาอาชีพ วิศวกร, ผ่านการรับรองจากสภาวิศวกร 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 

 บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-07 

เรื่อง : ความปลอดภยัในการตดิตัง้ การใช้  

และรื้อถอนน่ังร้าน (A safe working in Scaffolding) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค. 2562 
หน้าที่  : 2 ของ  3 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

7. แผนผังการปฏิบัติ 
   การติดต้ัง การใช้ และการร้ือถอนนั่งร้าน 
Item Flowchart Task ผู้รับผิดชอบ บันทึก เอกสารอ้างอิง 

1 

  
ผู้รับเหมาช่วงเขียนแบบฟอร์ม ใบ

ข้อตรวจการตั้งนั่งร้าน 
เจ้าหน้าท่ี จป. เสนอแนะ 

ผู้ติดตั้ง 
เจ้าหน้าท่ี จป. 

HSE-SOF-16 
คู่มือความ
ปลอดภัย 

2   
ผู้ติดตั้งนั่งร้านดำเนินการ

ประกอบนั่งร้าน 

ผู้รับเหมาช่วง 
โฟร์แมน 

ซุปเปอร์ไวเซอร ์
HSE-SOF-16  

3   
ตรวจสอบนั่งรา้ยเบื้องต้นตาม
แบบ มาตรฐาน ว่าด้วยนั่งร้าน 

ไม่ผา่นให้กลับไปแก้ไข 

ผู้รับเหมาช่วง 
โฟร์แมน 

ซุปเปอร์ไวเซอร ์
HSE-SOF-16  

4   
ตรวจสอบและอนญุาตในการใบ

ขอตรวจสอบนั่งร้าน 
  

วิศวกร HSE-SOF-16  

5   
นำป้ายไปติดนั่งร้านพร้อมทั้งใช้

งานได ้

ผู้รับเหมาช่วง 
ผู้ติดตั้งนั่งร้าน 

โฟร์แมน 
ซุปเปอร์ไวเซอร ์

HSE-SOF-17  

6   

ตรวจ ติดตามการใช้งานตาม
มาตรฐานว่าด้วยนั่งร้านและมี

ความปลอดภัยหาก 
ไม่ปลอดภัย กลับไปตรวจสอบ 

เจ้าหน้าท่ีจป. 
โฟร์แมน 

ซุปเปอร์ไวเซอร ์

  

7   
ปฏิบัติงานต่อไปเมื่อน่ังร้านมี

ความปลอดภัย 

ผู้รับเหมาช่วง 
โฟร์แมน 

ซุปเปอร์ไวเซอร ์

  

 
 
 
 
 

  

เริ่ม 

ติดตั้งนั่งร้าน 

ตรวจสอบ 

ตรวจสอบ
อนุมัต ิ

ติดป้ายอนุญาต 

ตรวจสอบ
ติดตาม 

ปฏิบัติงานต่อ 



 
 

 

 

 บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-07 

เรื่อง : ความปลอดภยัในการตดิตัง้ การใช้  

และรื้อถอนน่ังร้าน (A safe working in Scaffolding) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค. 2562 
หน้าที่  : 3 ของ  3 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

8. ขั้นตอนการดำเนินงาน 
 8.1 ผู้ติดตั้งเขียนแบบฟอร์ม HSE-SOF-16 แบบแจ้งขออนุมัติติดตั้ง ใช้งาน และรื้อถอนนั่งร้าน พร้อมส่งแบบฟอร์มใบขอ
ตรวจสอบการติดตั้งนั่งร้านให้กับโฟร์แมนหรือซุปเปอร์ไวเซอร์ เมื่อได้รับอนุญาตจากโฟร์แมนแล้วจึงดำเนินการข้อ 7.2 (ห้ามใช้นั่งร้าน
ก่อนท่ีได้รับใบอนุญาตจากวิศวกร)   
  8.2 ผู้ติดตั้งดำเนินการติดตั้งนั่งร้านจนแล้วเสร็จ และให้ผู้ติดตั้งไปแจ้งโฟร์แมนหรือซุปเปอร์ไวเซอร์ให้ตรวจเช็คนั่งร้าน

เบื้องต้น 
  8.3 โฟร์แมนหรือซุปเปอร์ไวเซอร์ตรวจเช็คน่ังร้านเบื้องต้น 
  - กรณีไม่ผ่านโฟร์แมนหรือซุปเปอร์ไวเซอร์ให้ผู้ติดตั้งแก้ไขนั่งร้านให้ถูกต้องตามข้อกำหนด 
  - กรณีผ่านโฟร์แมนหรือซุปเปอร์ไวเซอร์นำเอกสารไปให้วิศวกรเซ็นอนุญาต 
  8.4 วิศวกรตรวจสอบนั่งร้าน ถ้าถูกต้องตามมาตรฐานนั่งร้าน จึงเซ็นอนุญาตให้ใช้งานได้ แต่ถ้าไม่ถูกต้องให้กลับไปแก้ไข
ใหม่ จนกว่าจะถูกต้อง แล้วจึงเซ็นอนุญาตให้ใช้งานได้ 
   8.5 ผู้ติดตั้งนำป้ายอนุญาตให้ใช้งานนั่งร้านได้ ติดไว้ท่ีนั่งร้านซึ่งได้ผ่านการตรวจสอบโดยวิศวกร 
   8.6 เจ้าหน้าที่ความปลอดภัยตรวจสอบติดตามในพ้ืนท่ีให้เป็นไปตามข้อกำหนดความปลอดภัยว่าด้วยนั่งร้านพบเห็นนั่งร้าน
ไม่ปลอดภัยหรือมีการเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมเจ้าหน้าที่ความปลอดภัยในการทำงาน (จป.) สั่งให้ผู้ใช้งานหยุดงานทันที แล้วแจ้งไปยังผู้
ควบคุมงานและวิศวกรเจ้าของเรื่องเพื่อดำเนินการแก้ไข กรณีนั่งร้านถูกต้องตามมาตรฐานก็ให้ใช้งานต่อไป 
 
9. บันทึกเอกสาร  
 9.1 HSE-SOF-16 แบบแจ้งขออนุมัติติดตั้ง ใช้งาน และรื้อถอนนั่งร้าน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
 
 

บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-08 

เรื่อง : ความปลอดภัยในการทำงานที่เกิดความ

ร้อนและประกายไฟ (Hot Work Permit) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้:15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 1 ของ 3 

  

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

1. วัตถุประสงค ์
 1.1 เพื่อป้องกันและลดโอกาสของการเกิดอัคคภีัยในโครงการ 
 1.2 เพื่อให้มีการจัดเตรียมแผนฉุกเฉินขึ้น หากเกิดเหตุการณ์ขึ้น จะได้สามารถป้องกันอัคคีภัยได้ทันที 
 
2. นโยบาย 
 2.1 เพื่อให้เกิดความปลอดภัยในชีวิต และทรัพยส์ิน 

 
3. ขอบเขต 
 3.1 ว่าเฉพาะเรื่องการทำงานที่ต้องใช้ความร้อน (HOT WORK) ซึ่งเป็นการปฏิบัติงานในพ้ืนท่ีควบคุมของโครงการ/หรือของ
       คณะกรรมการความปลอดภัยประจำหน่วยงานได้กำหนด 
 
4. คำจำกัดความและคำนิยามศพัท์ 
 4.1 งานท่ีต้องใช้ความร้อน  :ได้แก่ งานท่ีต้องใช้ไฟหรือความร้อนในการปฏิบัติงาน หรืองานท่ีก่อให้เกิดประกายไฟ หรือ   
       ความร้อน เช่น งานเชื่อมงานตัดด้วยแกส๊ งานเจียรเหล็ก หรืองานอ่ืนท่ีมีลักษณะที่คล้ายคลึงกัน 
 
5. เอกสารอ้างอิง 
 5.1 ประกาศกระทรวงมหาดไทย เรื่อง การป้องกันอัคคีภัยฯ  
 5.2 กฎกระทรวงกำหนดมาตรฐานในการบริหารและการจัดการด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการ
      ทำงานเกี่ยวกับงานก่อสร้าง  

 
6. หน้าท่ีและความรับผิดชอบ 
 6.1 ช่าง : ขอใบอนุญาตทำงานท่ีต้องใช้ความร้อนเตรียมอุปกรณเ์ครือ่งมือป้องกันเกิดเหตุเพลิงไหม้ เชน่ ถังดับเพลิง,ผ้าใบกัน
      ไฟ ถาดรองลูกสะเกด็ไฟ น้ำและผูเ้ฝ้าระวังไฟ กั้นพ้ืนท่ีทำงาน 
 6.2  โฟร์แมน:  ตรวจเอกสารและการดำเนินการป้องกันอันตรายจากการใช้ความร้อน 
 6.3 วิศวกร: อนุญาตให้มีการปฏิบตัิงานได้ หรือมีคำสั่งเพิ่มเตมิ 
 6.4 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัย  : 
  6.4.1 ให้คำเสนอแนะ ในการปฏิบตัิตามเอกสารนี้ แก่ โฟร์แมน,ซุปเปอร์ไวเซอร ์
  6.4.2 ตรวจสอบการปฏิบัติงานของช่าง ถ้าเห็นว่าไม่ปลอดภัย สั่งใหห้ยุดงานทันที และให้ช่างผู้ปฏบิัตงิาน   
                    ดำเนินการแก้ไขทันที 
 
 
 
 
 
 
 
 

7. แผนผังการปฏิบัติ 



 
 

 
 
 

บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-08 

เรื่อง : ความปลอดภัยในการทำงานที่เกิดความ

ร้อนและประกายไฟ (Hot Work Permit) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้:15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 2 ของ 3 

  

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

Item Flowchart Task ผู้รับผิดชอบ บันทึก เอกสารอ้างอิง 

1 

  ช่างจัดเตรียมเอกสารพร้อมกรอก
รายละเอียดเกี่ยวกับงานท่ีต้องใช้
ความร้อน(ห้ามปฏิบัติงานก่อน

โดยไม่มีใบอนุญาตทำงานเกี่ยวกับ
ความร้อน) 

เจ้าหน้าท่ี จป. เสนอแนะ 

1. ผู้รับเหมาช่วง 
2.โฟร์แมน 

3.ซุปเปอร์ไว
เซอร ์

3.วิศวกร 
4. เจ้าหน้าท่ี จป. 

HSE-SOF-20 
คู่มือความ

ปลอดภัยของ
บริษัท 

2   
ตรวจสอบเอกสารและอุปกรณ์

เครื่องมือท่ีใช้ในงานเกี่ยวกับความ
ร้อนพร้อมทั้งพื้นที่บริเวณที่ทำงาน 

 
 
  

HSE-SOF-20  

3   
ตรวจสอบเอกสารพร้อมท้ังเซ็น

อนุญาต 

 
 
  

HSE-SOF-20  

4   ช่างนำใบอนุญาตติดไว้ท่ีหน้างาน 
 
 
  

HSE-SOF-20  

5   
เจ้าหน้าท่ี จป.ตรวจสอบสถานท่ี
ปฏิบัติงานพร้อมทั้งตรวจสอบ

เอกสารใบอนุญาต 

 
 
  

  

6   ช่างปฏิบัติงานต่อไป 
 
  

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7. ขั้นตอนการดำเนินงาน 

เริ่มเตรียมเอกสาร  

ตรวจสอบเอกสาร 

ตรวจสอบเอกสาร 
เซ็นอนญุาต 

ใบอนุญาตติดหน้างาน 

ตรวจสอบตัดสินใจ                        

ปฏิบัติงานต่อไป                        



 
 

 
 
 

บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-08 

เรื่อง : ความปลอดภัยในการทำงานที่เกิดความ

ร้อนและประกายไฟ (Hot Work Permit) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้:15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 3 ของ 3 

  

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

     การขออนุญาตในการทำงานเฉพาะงานท่ีต้องใช้ความร้อน และการควบคุม 
 7.1. ช่างจัดเตรียมเอกสาร พร้อมกรอกเอกสารแบบฟอร์มใบขอเข้าทำงานท่ีต้องใช้ความร้อนตามแบบขออนุมัติทำงานท่ีต้อง
       ใช้ความร้อน (HSE-SOF-20) ช่างต้องจัดเตรียมอุปกรณ์เครื่องดับเพลิงผ้าใบกันไฟถาดรองลูกสะเก็ดไฟน้ำและผู้เฝ้าระวัง
       ไฟพร้อมทั้งกั้นพ้ืนท่ีทำงาน (ห้ามปฏิบัติงานก่อนโดยไม่มีใบอนุญาตทำงานเกี่ยวกับความร้อน) 
 7.2.  ช่างนำใบขออนุญาตเข้าทำงานท่ีต้องใช้ความร้อนมาส่งที่โฟร์แมน เพ่ือดำเนินการตรวจสอบเอกสาร 
  7.2.1 ถ้าผ่านตามข้อกำหนดให้ส่งเอกสารหมายเลข HSE-SOF-20 ใหก้ับวิศวกรเซ็นอนุญาต 
  7.2.2 ถ้าไม่ผ่านโฟร์แมนสั่งดำเนินการแก้ไขจนกว่าเอกสารจะถูกต้อง 
 7.3 วิศวกรรับเอกสาร พร้อมตรวจสอบข้อมูลเอกสาร  
  7.3.1 ถ้าข้อมูลไม่ครบ ไม่เพียงพอแจ้งขอข้อมูลเพิ่มเติม หรือให้ดำเนินการแก้ไข 
  7.3.2 ถ้าข้อมูลครบ ให้ดำเนินการอนุมัติ 
 7.4 โฟร์แมนนำเอกสารใบอนุญาตของวิศวกร ใหก้ับช่างผู้ปฏิบัติงาน นำไปติดไว้บริเวณที่ปฏิบัติงาน 
 7.5 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยทำหน้าที่ตรวจสอบพื้นที่การปฏิบัติงาน 
  7.5.1 ถ้าถูกต้องตามข้อกำหนดความปลอดภัยให้ดำเนินการงานต่อไป 
  7.5.2 ถ้าไม่ถูกต้อง ให้เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยสั่งหยุดงานทันที พร้อมแจ้งวิศวกรเจ้าของเรื่อง 

 
8. บันทึกเอกสาร 
 8.1 HSE-SOF-18 แบบขออนุมัติทำงานท่ีต้องใช้ความร้อน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 

 

บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-09 

เร่ือง : ความปลอดภัยในการทำงาน 

ที่อับอากาศ (Confined Space) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
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1. วัตถุประสงค ์
 1.1 เพื่อให้พนักงานมีความปลอดภัยในการทำงานในท่ีอับอากาศ 
 1.2 เพื่อให้ผู้ปฏิบัติงานมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับงานในท่ีอับอากาศ 
 1.3 จัดเตรียมแผนฉุกเฉินเพื่อช่วยเหลือผู้ประสบเหตุจากการทำงานในท่ีพื้นอับอากาศได้ทันท่วงท ี
 1.4 เพื่อลดอุบัติเหตุจากการทำงานในท่ีอับอากาศ 

 
2. นโยบาย 
 2.1 เพื่อให้เกิดความปลอดภัยในชีวิต และทรัพยส์ิน 

 
3. ขอบเขต 
 3.1 ระเบียบปฏิบตัิในเรื่องนี้ครอบคลุมเฉพาะการทำงานในสถานท่ีอบัอากาศ เท่านั้น 
 
4. คำจำกัดความและคำนิยามศพัท์ 
 4.1 ผู้ขออนุญาตเข้าทำงานในท่ีอับอากาศ ช่างหรือผู้เข้าไปทำงานในพ้ืนท่ีอับอากาศจะต้องผ่านการอบรม หลักสูตรการ   

      ฝึกอบรมความปลอดภัยในการทำงานในท่ีอับอากาศตามกฎหมายกำหนด มดีังนี้ 
- หลักสูตรการฝึกอบรมผู้อนุญาต 
- หลักสูตรการฝึกอบรมผู้ควบคุมงาน 
- หลักสูตรการฝึกอบรมผู้ช่วยเหลือ 
- หลักสูตรการฝึกอบรมผู้ปฏิบัติงานในที่อับอากาศ 

4.2 ที่อับอากาศ หมายถึง ที่ซึ่งมีทางเข้าออกจำกัดและมีการระบายอากาศไม่เพียงพอที่จะทำให้อากาศภายในอยู่ในสภาพถูก
สุขลักษณะและปลอดภัย เช่น อุโมงค์ ถ้ำ บ่อ หลุม ห้องใต้ดิน ห้องนิรภัย ถังน้ำมัน ถังหมัก ถัง ไซโล ท่อ เตา ภาชนะหรือ
สิ่งอื่นที่มีลักษณะคล้ายกัน 

4.3 บรรยากาศอันตราย สภาพอากาศที่อาจทำให้ลูกจ้างได้รับอันตรายจากสภาวะอย่างหนึ่งอย่างใด ดังต่อไปนี้ 
  4.3.1 มีออกซิเจนต่ำกว่าร้อยละ ๑๙.๕ หรือ มากกว่าร้อยละ ๒๓.๕ โดยปริมาตร 
  4.3.2 มีก๊าซ ไอ ละอองที่ติดไฟหรือระเบิดได้ ไม่เกินร้อยละ๑o ของค่าความเข็มข้นข้ันต่ำของสารเคมีแต่ละชนิดใน

          อากาศที่อาจติดไฟหรือระเบิดได้ (Lower Flammable Limit หรือ Lower Explosive Limit) 
  4.3.3 มีฝุ่นที่ติดไฟหรือระเบิดได้ ซึ่งมีค่าความเข้มข้นเท่ากับหรือมากกว่าค่าความเข้มข้นขั้นต่ำของสารเคมีแต่ละ

          ชนิดในอากาศท่ีอาจติดไฟหรือระเบิดได้ (Lower Flammable Limit หรือ Lower Explosive Limit) 
  4.3.4 มีค่าความเข้มข้นของสารเคมีแตล่ะชนิดเกินมาตรฐานทีกำหนดตามกฎกระทรวงว่าด้วยการกำหนดมาตรฐาน

          ในการบริหารและการจัดการด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงานเกี่ยวกับ 
          สารเคมีอันตราย 

  4.3.5 สภาวะอื่นใดที่อาจเป็นอันตรายต่อร่างกายหรือชีวิตตามที่รัฐมนตรีประกาศกำหนด 
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4.4 บททั่วไป 
  4.4.1 ให้นายจ้างหรือตัวแทนนายจ้างที่ได้รับมอบหมายเป็นผู้อนุญาตจัดทำป้ายแจ้งข้อความว่า “ที่อับอากาศ  

         อันตราย ห้ามเข้า” ให้มีขนาดมองเห็นได้ชัดเจน ติดตั้งไว้โดยเปิดเผยบริเวณทาง เข้า-ออก ของที่อับอากาศ
          ทุกแห่ง 

  4.4.2 ห้ามผู้รับเหมาเข้าไปทำงานในท่ีอับอากาศ โดยไม่ได้รับอนุญาต เว้นแต่กรณีที่ได้รับอนุญาตเท่านั้น 
  4.4.3 ห้ามนายจ้างหรือตัวแทนนายจ้างท่ีได้รับมอบหมายเป็นผู้อนุญาตให้ลูกจ้างหรือบุคคลใดเข้าไปในท่ีอับอากาศ 

          หากผู้รับเหมารู้ หรือควรรู้ว่าลูกจ้างหรือบุคคลนั้นเป็นโรคเกี่ยวกับทางเดินหาย โรคหัวใจหรือโรคอื่นซึ่ง 
           แพทย์เห็นว่าการเข้าไปในท่ีอับอากาศอาจเป็นอันตรายต่อบุคคลดังกล่าว 

4.5 มาตรการความปลอดภัย 
  4.5.1 ให้ผู้ควบคุมงาน (ตามกฎหมายการทำงานในพ้ืนท่ีอับอากาศ) ทำการตรวจวัด บันทึกผลการตรวจวัด และ

          ประเมินสภาพอากาศในที่อับอากาศว่ามีบรรยากาศอันตรายหรือไมโ่ดยใหด้ำเนินการทั้งก่อนให้ลูกจ้างเข้าไป
          ทำงานและในระหว่างที่ลูกจ้างทำงานในท่ีอับอากาศ 

  4.5.2 สำหรับพ้ืนท่ีอับอากาศที่มี Toxic gas จะต้องทำการตรวจวัดบรรยากาศที่เป็นอันตรายนั้นๆ และในการเข้า
         ทำงานครั้งแรกจะต้องรอผลตรวจจากห้องปฏิบตัิการว่าไมม่ีสารอันตรายตกค้างและปลอดภัยต่อการทำงาน 

            4.5.3 ระบบไฟสงสว่างที่ใช้ในพื้นที่อับอากาศต้องมีแรงดนัไม่เกิน 24 โวลต์  
            4.5.4 วางแผนปฏิบัติงานและมาตรการป้องกันอันตรายทีอ่าจจะเกิดขึ้นจากการทำงานในพ้ืนท่ีอับอากาศ 
  4.5.5 ช้ีแจงและซักซ้อมหน้าท่ีความรับผดิชอบ วิธีการปฏิบัติงาน และวิธีป้องกันอันตรายให้เป็นไปตามแผนที่กำหนด

          ไว้ตามกฎหมายการทำงานในพื้นที่อับอากาศ 
  4.5.6 ควบคุมให้ลูกจ้างใช้เครื่องป้องกันอันตราย และอุปกรณ์คุม้ครองความปลอดภยัส่วนบุคคลและตรวจตรา 
          อุปกรณ์ดังกล่าวให้อยู่ในสภาพพร้อมท่ีจะใช้งาน 

  4.5.7 ผู้ควบคุมงาน (ตามกฎหมายการทำงานในพ้ืนท่ีอับอากาศ) สั่งให้หยุดงานทันทีในกรณีที่เหตซุึ่งอาจก่อให้เกิด
          อันตรายต่อลูกจ้างจนกว่าเหตุนั้นจะหมดไป 

            4.5.8 นายจ้างหรือตัวแทนนายจ้างจัดให้มีอุปกรณ์คุ้มครองความปลอดภยัส่วนบุคคล อุปกรณ์ช่วยเหลือ 
  4.5.9 ปิดกั้นพ้ืนท่ีในการทำงานและทำปิดปากหลุมทุกครั้งหลังจากเลิกปฏิบัติงาน เพื่อป้องกันมิให้บุคคลใดเข้าหรือ
          ตกลงไปในท่ีอับอากาศ 

            4.5.10 จัดบริเวณทางเดินหรือทางเข้าออกท่ีอับอากาศให้มีความสะดวกและปลอดภัย 
            4.5.11 ให้ติดประกาศหา้มสูบบุหรี่หรือพกพาอุปกรณส์ำหรับจุดไฟหรือตดิไฟเข้าพ้ืนที่อับอากาศ  
            4.5.12 จัดอุปกรณ์ไฟฟ้าที่เหมาะสมในการใช้งานในท่ีอับอากาศและตรวจสอบให้อุปกรณไ์ฟฟ้านั้นมีสภาพสมบูรณ์

            และปลอดภัยพร้อมใช้งานและอุปกรณ์กันการระเบิดของอุปกรณ์ (Explosion Proof) 
            4.5.13 จัดให้มีเครื่องดับเพลิงตามที่กำหนดที่มีประสิทธิภาพและจำนวนเพยีงพอท่ีจะใช้ได้ทันทีเมื่อมีการทำงานท่ี

                      อาจก่อให้เกิดการลุกไหม ้
            4.5.14 นายจ้างหรือตัวแทนนายจ้างที่ได้รับมอบหมายจัดให้มีเครื่องระบายอากาศท่ีมีประสทิธิภาพและจำนวน       

                 เพียงพอต่อการทำงาน 
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5. เอกสารอ้างอิง  
 5.1 กฎกระทรวงแรงงาน กำหนดมาตรฐานในการบริหารจัดการดา้นความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการ
      ทำงานในที่อับอากาศ 
 5.2 ประกาศกรมสวัสดิการและคุม้ครองแรงงานเรื่องหลักเกณฑ์วิธีการและหลักสูตรการฝึกอบรมความปลอดภัยในการ 
      ทำงานในที่อับอากาศ  
 
6. หน้าท่ีและความรับผิดชอบ 
 6.1 ผู้ขออนุญาตเข้าทำงาน หรือผู้ปฏิบัติงาน (ตามกฎหมายการทำงานในพ้ืนท่ีอับอากาศ) ในที่อับอากาศกรอกเอกสารใน  
      แบบฟอร์มเข้าทำงานพ้ืนท่ีอับอากาศ 
 6.2 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยในการทำงานจะต้องสำรวจความพร้อมผู้ที่จะเข้าปฏิบัติงาน สำรวจพ้ืนท่ีทางเขา ออก แสงสว่าง 
      รวมถึง อุปกรณ์อื่น ๆ เช่น Air Blower  ก่อนอนุญาตให้ปฏิบัติงาน 
 6.3 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยตรวจสอบพ้ืนท่ีให้เป็นไปตามข้อกำหนดกฎหมายบังคับให้ลูกจ้างใช้อุปกรณ์คุ้มครองความ   
      ปลอดภัยส่วนบุคคลพร้อมท้ังใช้อุปกรณ์ช่วยเหลือและช่วยชีวิต  สั่งหยุดงานทันที  ในกรณีที่มีเหตุซึ่งอาจก่อให้เกิด 
      อันตรายต่อลูกจ้าง  ตรวจวัดสภาพอากาศในที่อับอากาศ 
 6.4 ผู้ควบคุมงาน(มีการปฏิบัติตามกฎหมายความปลอดภัยในที่อับอากาศหรอื จป. ควบคุมใหเ้ป็นไปตามกฎหมายการทำงาน
      ในพื้นที่อับอากาศ) เป็นผู้ตรวจตราหน้างาน,ควบคุมการปฏิบัติงานของลูกจ้าง,บังคับให้ลูกจ้างใช้อุปกรณ์คุ้มครองความ
      ปลอดภัยส่วนบุคคลพร้อมท้ังใช้อุปกรณ์ช่วยเหลือและช่วยชีวิต  สั่งหยุดงานทันทีในกรณีที่มีเหตุซึ่งอาจก่อให้เกิดอันตราย
      ต่อลูกจ้างตรวจวัดสภาพอากาศในท่ีอับอากาศ 
 6.5 วิศวกรหรือผู้อนุญาตควบคุม (ตามกฎหมายการทำงานในพ้ืนท่ีอับอากาศ) ดูแลและลงนามอนุญาตให้เข้าทำงาน และ    
       ยกเลิกการอนุญาตการปฏิบัติงานในพื้นท่ีอับอากาศเป็นผู้ตรวจตราหน้างาน ควบคุมการปฏิบัติงานของลูกจ้าง บังคับให้
       ลูกจ้างใช้อุปกรณ์คุ้มครองความปลอดภัยส่วนบุคคลพร้อมทั้งใช้อุปกรณ์ช่วยเหลือและช่วยชีวิต สั่งหยุดงานทันทีในกรณี
       ที่มีเหตุซึ่งอาจก่อให้เกิดอันตรายต่อลูกจ้างตรวจวัดสภาพอากาศในที่อับอากาศ 
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7. แผนผังขั้นตอนการดำเนินงาน ความปลอดภัยในการทำงานที่อับอากาศ 
Item Flowchart Task ผู้รับผิดชอบ บันทึก เอกสารอ้างอิง 

1   
แจ้งความประสงค์ความต้องการเข้า
ไปทำงานในพ้ืนท่ีอับอากาศเตรียม
อุปกรณ์ช่วยชีวิต PPE ถังดับเพลิง 

ผู้ขอเข้าทำงาน 
เจ้าหน้าท่ีจป. 

   

2   กรอกแบบฟอร์มเอกสาร ผู้ขอเข้าทำงาน HSE-SOF-18   

3   

ตรวจสอบเอกสารและสภาพพ้ืนท่ีอับ
อากาศ ,วัดอากาศ,อุปกรณ์คุ้มครอบ
ความปลอดภัย ,ถึงดับเพลิง,อุปกรณ์

ช่วยชีวิต 

โฟร์แมน 
ซุปเปอร์ไวเซอร ์
เจ้าหน้าท่ี จป. 

HSE-SOF-18   

4   

ตรวจสอบเอกสาร พื้นที่อับอากาศ 
วัดอากาศ PPE ปลอดภัย ถังดับเพลิง

อุปกรณ์ช่วยชีวิต  วิศวกรลงนาม
อนุญาต 

ผู้อนุญาตหรือ
วิศวกร 

HSE-SOF-18   

5   
รับเอกสารผู้ขอเข้าทำงานในพ้ืนท่ีอับ
อากาศนำเอกสารที่ไดร้ับอนุญาตไป

ติดไว้ท่ีบริเวณทำงาน 

ผู้ปฏิบัติงาน
ผู้รับเหมาช่วง 

HSE-SOF-18   

6 

  จป. ตรวจสอบสภาพพ้ืนท่ีเอกสารวัด
อากาศ PPE ถังดับเพลิง และอุปกรณ์

ช่วยชีวิต 

เจ้าหน้าท่ีจป.หรือผู้
อนุญาต 

HSE-SOF-18   

7   เข้าทำงานในพ้ืนท่ีอับอากาศ 
ผู้ปฏิบัตติิงาน
ผู้รับเหมาช่วง 

   

 
 
 
 
 
 
 
 

 

เริ่ม 

บันทึก 

ตรวจสอบ 

ตรวจสอบอนุมัต ิ

ตรวจสอบตัดสินใจ 

เข้าทำงาน 

ปฏิบัติงานต่อไป 



 
 

 

บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-09 

เร่ือง : ความปลอดภัยในการทำงาน 

ที่อับอากาศ (Confined Space) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 

หน้าที่  : 5 ของ  5 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

8. ขั้นตอนการดำเนินงาน 
  8.1 ผู้ปฏิบัติงานขอเข้าทำงานแจ้งความประสงค์ขอเข้าทำงานในพื้นที่อับอากาศไปยังโฟร์แมนฯ ผู้ขอเข้าทำงานกรอบแบบขอ

      เข้าทำงานในพ้ืนท่ีอับอากาศ (HSE-SOF-18) พร้อมกับแนบ LAY OUT  
 8.2 โฟร์แมนและ หรือผู้ควบคุมงาน (ตามกฎหมายแรงงาน การทำงานในพ้ืนท่ีอับอากาศ) ตรวจสอบเอกสารพร้อมตรวจสอบ

       สภาวะพื้นท่ีอับอากาศ กรณีพื้นที่ไม่พร้อมให้ทำงานใหท้ำแก้ไขจนปลอดภัยต่อการทำงาน  
 8.3 กรณีพื้นที่พร้อมเข้าทำงานให้โฟร์แมน นำเอกสารหมายเลข HSE-SOF-18 แบบขอเข้าทำงานในพื้นที่อับอากาศให้วิศวกร
      ลงนามอนุมัติ 
  - วิศวกรและ/หรือผู้อนุญาต (ตามกฎหมายแรงงาน การทำงานในพ้ืนท่ีอับอากาศ) ตรวจสอบความถูกต้องพร้อมลง
    นามอนุมัติ 
  - ไม่ผ่าน ให้ดำเนินการแก้ไข 
  - ผ่าน พร้อมลงนามอนุญาตแจ้งให้โฟร์แมนดำเนินการนำเอกสารไปให้ผู้ขอเข้าทำงาน 

8.4 ผู้ปฏิบัติงาน (ตามกฎหมายแรงงาน การทำงานในพ้ืนท่ีอับอากาศ) สามารถเข้าไปปฏิบัติงานภายในพ้ืนท่ีอับอากาศได้         
เมื่อไดร้ับการอนุมัต ิ

8.5 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยในการทำงาน (จป.)  ตรวจสอบพ้ืนท่ีทำงานในท่ีอับอากาศตา,ข้อกำหนด 
- ปกติ ให้ผู้เข้าทำงานดำเนินการต่อไป 
- ไม่ปกต ิกรณีที่อาจทำให้เกิดอันตรายต่อลูกจ้าง ให้เจ้าหนา้ที่ความปลอดภัยในการทำงาน (จป.) สั่งหยุดงานทันที

และ/หรือ แจ้งผูร้ับเหมา ผู้ควบคมุงาน พร้อมแจ้งไปยังวิศวกรหรือผู้อนุญาต เพื่อดำเนินการแก้ไขใหม้ีความ
ปลอดภัยต่อลูกจา้ง 

 
9. บันทึกเอกสาร 
 9.1 HSE-SOF-18 แบบขอเข้าทำงานในพ้ืนท่ีอับอากาศ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 

 
 

 
  บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-10 

เรื่อง : การสอบสวน และการรายงานอุบัติเหตุ 
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แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
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การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

1. วัตถุประสงค ์
 1.1 เพื่อช่วยเหลือผู้ประสบอุบัติเหตุจากการทำงานและปฐมพยาบาลเบื้องต้น 
 1.2 เพื่อวิเคราะห์ปัญหาและแก้ไขในอนาคต 
 1.3 จัดทำแผนฉุกเฉิน เมื่อเกิดอุบัติเหตุขึ้น 

 
2. นโยบาย 

2.1 เพื่อลดอุบัติเหตุจากการทำงานให้เป็นศูนย์ 
 

3. ขอบเขต 
3.1 ระเบียบปฏิบัติในเรื่องนี้ครอบคลุมเฉพาะวิธีการปฏิบัติเมื่อมีอุบัติเหตุเกิดขึ้นใน หน่วยงานหรือในระหว่างปฏิบัติงาน 
 

4. คำจำกัดความและคำนิยามศัพท์ 
4.1 อุบัติเหตุ : เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นโดยไม่ทันคิด ถือกันว่าเป็นความบังเอิญที่เกิดขึ้น โดยไม่ได้ตั้งใจและไม่ได้คาดฝันมา      

ก่อนอันมีผลมาจากการกระทำของมนุษย์เครื่องจักรภัยธรรมชาติหรือเหตุสุดวิสัยใดๆ ซึ่งมีผลทำให้มีผู้ได้รับบาดเจ็บ
เสียชีวิตหรือทรัพย์สินเสียหาย   

 4.2 บริษัทฯ : บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคช่ัน เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด และให้รวมทั้งบริษัทผู้รับเหมา 
 4.3 เจ้าหน้าท่ีฝ่ายโครงการ : ผู้จัดการโครงการ วิศวกรโครงการ วิศวกร ซุปเปอร์ไวเซอร์โฟร์แมน เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัย    
                 และ/หรือเจ้าหน้าที่ธุรการสนาม 
 4.4 ผู้ควบคุมงาน : วิศวกรโครงการ วิศวกร ซุปเปอร์ไวเซอร์โฟร์แมน และ/หรือผู้รับจ้างช่วงหรือตัวแทนของผู้รับจ้างช่วง 
 4.5 ผู้รับแจ้งเหตุ : เจ้าหน้าท่ีฝ่ายโครงการ ซึ่งได้รับแจ้งการเกิดอุบัติเหตุจากผู้ได้รับอุบัติเหตุหรือผู้เห็นอุบัติเหตุ 

 4.6 ฝ่ายบุคคล : ผู้จัดการแผนกบุคคลและ/หรือเจ้าหน้าที่แผนกบุคคลซึ่งได้รับมอบหมายให้ทำหน้าที่เกี่ยวกับการติดต่อ     
      ประสานงานกับทางโรงพยาบาล หรือสำนักงานแรงงาน 

4.7 โรงพยาบาล : โรงพยาบาลที่ได้รับเลือกให้เป็นโรงพยาบาลที่เหมาะสมสำหรับการติดต่อเข้ารับการรักษาพยาบาลและ 
      รวมถึง เจ้าหน้าที่ของโรงพยาบาลนั้นๆ ซึ่งมีหน้าท่ีเกี่ยวกับการติดต่อประสานงานในการรับตัวผู้บาดเจ็บเข้ารับการรักษา 
      คิด/รับค่าใช้จ่ายในการรักษาและติดต่อกับกองทุนประกันสังคม หรือกองทุนเงินทดแทนและ/หรือโรงพยาบาลที่อยู่ใกล้
      โครงการ 

 4.8 สำนักงานแรงงาน:เจ้าหน้าที่ประจำสำนักงานแรงงานเขต / จังหวัด ที่บริษัทตั้งอยู่หรือประกอบกิจการอยู่ ซึ่งมีหน้าที่  
      รับผิดชอบในการพิจารณาและสั่งการเกี่ยวกับการเรียกร้องเงินทดแทนหรือผลประโยชน์อ่ืนใดตามที่ระบุไว้ใน     
       พระราชบัญญัติประกันสังคม หรือกองทุนเงินทดแทน 

 4.9 บริษัทประกันภัย : บริษัทซึ่งดำเนินธุรกิจเกี่ยวกับการรับประกันภัย บริษัทฯ ได้ตกลงทำสัญญาประกันภัยไว้ เพื่อให้          
      รับผิดชอบต่อความเสียหายใดๆ ที่เกิดขึ้นภายในโครงการใดโครงการหนึ่งแทนบริษัทฯ ไม่ว่าจะมีเงื่อนไขสัญญาเป็นเช่นไร      
     ก็ตาม 

 
 



 
 

 
 

 
  บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 
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เรื่อง : การสอบสวน และการรายงานอุบัติเหตุ 
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การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

5. เอกสารอ้างอิง 
5.1 ไม่มี 
 

6. หน้าท่ีและความรับผิดชอบ 
 6.1  ผู้จัดการโครงการ   
  - แจ้งการเริ่มโครงการ และข้อมลูที่จำเป็นให้แผนกบุคคลทราบ 
  - แจ้งวิธีการและขั้นตอนการติดตอ่กับทางโรงพยาบาลเมื่อต้องการส่งผู้ได้รับอุบัตเิหตเุข้ารับการรักษาให้เจ้าหน้าที่
    ฝ่ายโครงการทราบ 

 - รับแจ้งการเกิดอุบัตเิหตุ ดำเนินการสอบสวนอุบัติเหตุหรือจดัให้มกีารสอบสวนอุบัติเหตุ  
 - พิจารณา รวบรวมหรือจดัให้มีการรวบรวมข้อมูลและเอกสารเกี่ยวกับอุบัติเหตุที่เกดิขึ้น 
 - ติดต่อบริษัทประกันภัย หรือแผนกบุคคลเพื่อดำเนินการใหม้ีการจดัการต่อความเสียหาย, การบาดเจ็บหรือ      
   เสียชีวิต จากอุบัติเหตุทีเ่กิดขึ้น 

6.2  แผนกบุคคล   
  - พิจารณาจดัหาโรงพยาบาลที่เหมาะสมกับโครงการนั้น 
  - ตกลงกำหนดวิธีการและขั้นตอนในการติดต่อสำหรับการส่งพนักงานเข้ารับการรักษากับโรงพยาบาล และแจ้ง 

    ข้อตกลงวิธีการและขั้นตอนน้ัน ๆ ให้ผู้จัดการโครงการหรือเจ้าหนา้ที่ฝ่ายโครงการทราบ 
 - รวบรวมหรือขอเอกสารข้อมูลเกี่ยวกับอุบัติเหตุที่เกิดขึ้นเพิ่มเติมจากผู้จัดการโครงการ และติดต่อประสานงานกับ
   สำนักงานแรงงานเพื่อเรียกร้องเงินทดแทนหรือผลประโยชน์อ่ืนใดให้ผู้ได้รับอุบัติเหตุหรือทายาท 

6.3  เจ้าหน้าที่ฝ่ายโครงการ   
 - รับแจ้งอุบัติเหตุ และดำเนินการสอบสวนอุบัติเหตุรวบรวมข้อมูลเอกสารต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับอุบัติเหตุที่เกิดขึ้น 
   และรายงานการสอบสวนอุบัติเหตุส่งให้ผู้จัดการโครงการ, เจ้าหน้าที่ความปลอดภัย และผู้ควบคุมงาน 
 - ปฐมพยาบาลเบื้องต้นและนำผู้บาดเจ็บส่งโรงพยาบาลตลอดจนตดิต่อประสานงานกับทางโรงพยาบาลตาม   
   ขั้นตอนและวิธีการที่กำหนดไว ้

6.4 ผู้ควบคุมงาน  

   - ตรวจสอบและวิเคราะหห์าสาเหตุของอุบัติเหตุ 

6.5 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัย 

  - สอบสวนอุบัติเหตุและรวบรวมเอกสารข้อมลูต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องส่งผู้จัดการโครงการ 

6.6  ผู้ทีไ่ด้รับอุบัตเิหตุ  

  - แจ้งการเกิดอุบัติเหตุและข้อมูลตา่งๆ ให้กับเจ้าหน้าที่ของฝ่ายโครงการทราบ 

 

 

 

 



 
 

 
 

 
  บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-10 

เรื่อง : การสอบสวน และการรายงานอุบัติเหตุ 

/เหตุผิดปกติ (Accident Investigation Report) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
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7. แผนผังขั้นตอนการดำเนินงาน 

    การสอบสวนและรายงานอุบัตเิหตุ และเหตุการณ์ผดิปกติ 

Item Flowchart Task ผู้รับผิดชอบ บันทึก เอกสารอ้างอิง 

1 

  

แจ้งการเกิดอุบัตเิหตุใหผู้้จัดการ
โครงการ 

ผู้ไดร้ับอุบัตเิหต ุ
ผู้พบเห็นอุบัตเิหต ุ

  

2   
ประเมินอาการผู้บาดเจ็บรุนแรง 

ทำการปฐมพยาบาลเบื้อต้น 

โฟร์แมน 
เจ้าหน้าท่ี
พยาบาล 
วิศวกร 

  

3   
ค้นหาสาเหตลุักษณะการเกดิเหตุ

ความเสยีหายที่เกดิขึ้น 

ผู้จัดการโครงการ 
เจ้าหน้าท่ี จป. 
ผู้ควบคุมงาน 

  

4   
พิจารณารายงานและเอกสาร

ข้อมูลที่จำเป็น 

ผู้จัดการโครงการ 
เจ้าหน้าท่ี จป. 
ผู้ควบคุมงาน 

HSE-SOF-13  

5   

ดำเนินการติดต่อกับบริษัท
ประกันภัยหรือแผนกบุคคลเพื่อ
จัดการกับความเสียหายที่เกดิขึ้น 

ผู้จัดการโครงการ 
แผนกบุคคล 

HSE-SOF-13  

6   
ดำเนินการติดต่อกับสำนักงาน

เขต จังหวัด 
แผนกบุคคล 

HSE-SOF-13 
เอกสาร

หน่วยงาน
ราชการ 

HSE-SOF-12 

 

 

 

 

 

 

แจ้งการเกิดอุบัตเิหต ุ

ปฐมพยาบาลเบื้องต้น 

สอบสวนอุบัตเิหต ุ

พิจารณารายงาน 

จัดทำเอกสาร 

จัดการเอกสารส่ง
แรงงาน 
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8. ขั้นตอนการดำเนินงาน 

8.1 ผู้ที่ได้รับอุบตัิเหตุ แจ้งหัวหน้างานหรือผู้พบเห็นอุบตัิเหตุ แจ้งผู้จดัการโครงการ หรือเจ้าหน้าท่ีของโครงการทราบ 

8.2 ผู้พบเห็นโทรศัพท์แจ้งไปท่ีห้องปฐมพยาบาลของโครงการ เพื่อขอช่วยเหลือผู้ประสบอุบัติเหต ุ

8.3 ผู้ช่วยเหลือประเมินอาการผู้บาดเจ็บว่าได้รบัการบาดเจ็บรุนแรงมากน้อยเพียงใดจะได้วางแผนการช่วยเหลือในเบื้องต้น       

อย่างถูกต้องตามหลักวิชาการ ปฐมพยาบาลผู้บาดเจ็บเบื้องต้นกรณเีหตุการณ์รุนแรงรีบนำส่งโรงพยาบาลที่ใกล้ที่สดุ 

8.4 เจ้าหน้าความปลอดภัย ตรวจสอบที่เกิดเหตุ และสอบถามผู้เห็นเหตุการณ์หาข้อมลูการเกิดอุบัตเิหตุ ใช้แบบฟอร์ม

รายงานการสอบสวนอุบัตเิหตุ (HSE-SOF-13) และสรุปรายงานการสอบสวนอุบัตเิหตสุ่งให้ผู้จัดการโครงการและแผนก

ความปลอดภัยทราบ 

8.5 ผู้จัดการโครงการทำการรวบรวมข้อมูลและเอกสารตา่ง ๆ ดังนี้ 

 - กรณีที่มกีารบาดเจ็บ หรือเสียชีวิต นำข้อมูลและเอกสารที่ได้ส่งแผนกบุคคลเพื่อดำเนินการต่อไป 

  - กรณีที่มีทรัพย์สินเสียหาย ผู้จัดการโครงการนำส่งข้อมลูและเอกสารใหแ้ผนกบุคคลเพื่อดำเนินการตดิต่อบริษัท

ประกันภัย 

8.6 แผนกบุคคลนำข้อมลูและเอกสารที่ได้รับจากผู้จดัการโครงการไปดำเนินการติดต่อกับสำนักงานแรงงานเขตจังหวัด 

(แผนกกองทุนเงินทดแทนหรือกองทุนประกันสังคม) ทั้งนี้หากข้อมูลหรือเอกสารที่ไดร้ับไม่ครบถ้วนใหต้ิดต่อผู้จัดการ

โครงการเพื่อขอเอกสารเพิม่เตมิ 

8.7 แผนกบุคคลตดิตามการพิจารณาและมีคำสั่งของสำนักงานแรงงานและดำเนินการใหม้ีการปฏิบัตติามคำสั่งนั้น ๆ ต่อ
ผู้จัดการโครงการเพื่อการปฏิบัตติามคำสั่งนั้นต่อไป 

 
9. บันทึกเอกสาร 

9.1 HSE-SOF-13 แบบรายงานการสอบสวนอุบัติเหตุ 
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1. วัตถุประสงค ์
 1.1 เพื่อตรวจหาการกระทำท่ีไม่ปลอดภัยและสภาพการณ์ทีไ่ม่ปลอดภัย 
 1.2 เพื่อควบคุมและลดโอกาสการเกิดอันตรายจากการกระทำท่ีไม่ปลอดภัยและสภาพการณ์ทีไ่ม่ปลอดภัย 
 1.3 เป็นการเสนอแนะต่อผู้แทนนายหน้า/เป็นลายลักษณ์อักษรตามสิ่งที่ปรากฏเปรียบเทียบกับข้อกำหนดด้านแรงงานและ
       ความปลอดภัย 

 
2. นโยบาย 
 2.1 เพื่อป้องกันอันตรายที่จะเกิดขึ้นต่อชีวิตหรือทรัพย์สินของพนักงานของบริษัทและของผู้เกี่ยวข้องทั้งหมด 

 
3. ขอบเขต 
 3.1 ตรวจหายับยั้งและหาวิธีการแก้ไขต่อการกระทำท่ีไม่ปลอดภัยและสภาพการณ์ที่ไม่ปลอดภัย 
 3.2 ตรวจหาอันตรายซึ่งแฝงอยู่ในลักษณะการทำงาน หรือในพื้นที่ปฏิบัติงาน และเสนอแนะวิธีแก้ไขเพื่อป้องกันอันตรายที่
      อาจจะเกิดขึน้ 
 3.3 ตรวจหาการกระทำหรือการปฏิบัติใด ๆ ซึ่งขัดต่อระเบียบปฏิบัตินี้หรือมาตรฐานหรือกฎระเบียบ ข้อบังคับด้านความ   
      ปลอดภัยอาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงานเสนอแนะให้มีการป้องกันแก้ไขยับยั้งหรือดำเนินการใดๆ เพื่อ     
      ก่อให้เกิดความปลอดภัยในการทำงาน และเพื่อให้ถูกต้องต่อหลักเกณฑ์ที่ได้ระบุไว้ 
 
4. คำจำกัดความและคำนิยามศพัท์ 
 4.1 ผู้ปฏิบัติงาน : ผู้ทำงานก่อสร้างหรือผู้ติดตั้งงานระบบ และผู้ควบคุมงานนั้น ๆ 
 4.2 สภาพการณ์ที่ไม่ปลอดภัย : สภาพแวดล้อมในการทำงานท่ีอาจก่อให้เกิดอุบัติเหตุหรือ โรคจากการทำงาน เช่นการวางผัง 
      งานไม่เหมาะสมแสงสว่างไม่เพียงพอขาดความเป็นระเบียบเรียบร้อย มีฝุ่นควัน หรือ แก๊สที่เป็นพิษ โครงสร้างของหลังคา 
      หรือฝาผนังไม่มั่นคง หรือเครื่องมือไม่ได้มาตรฐาน 
 4.3 การกระทำท่ีไม่ปลอดภัย : การกระทำของพนักงานผู้ปฏิบัติงาน หรือลักษณะการปฏิบัติงานของพนักงานท่ีมีแนวโน้มที่จะ 
      ก่อให้เกิดอุบัติเหตุ เช่นการทำงานด้วยความเร็วโดยไม่คำนึงถึงความปลอดภัยการปฏิบัติงานท่ีผิดขั้นตอน การหยอก    
      ล้อเล่นกันในขณะที่ปฏิบัติงาน หรือการดื่มสุราในขณะปฏิบัติงาน 
 4.4 อุบัติภัย : ภัยที่เกิดขึ้นโดยไม่คาดคิด เป็นเหตุการณ์ที่อาจทำให้คนเกิดการบาดเจ็บทำให้ไม่สามารถทำงานหรือเกิดการ
       สูญเสียชีวิตทรัพย์สินเกิดความเสียหายไม่สามารถดำเนินการผลิตตามกำหนดได้ เช่น การเกิดอัคคีภัย น้ำท่วม หรือ    
       แผ่นดินไหว 

 
5. เอกสารอ้างอิง 
 5.1 กฎกระทรวงกำหนดมาตรฐานในการบริหารและการจดัการดา้นความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการ
      ทำงานเกี่ยวกับงานก่อสร้าง 
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6. หน้าท่ีและความรับผิดชอบ 
 6.1 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยในการทำงาน (จป.): 

6.1.1 ตรวจตรา ดูแล ให้คำแนะนำเกี่ยวกับความปลอดภยั อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงาน พบเห็น
 พนักงานทำงานไม่ปลอดภัย สั่งใหพ้นักงานหยุดงานทันที พร้อมทั้งให้ดำเนินการแก้ไขให้ถูกต้อง และให้ปฏิบัติงาน
 ต่อไปได ้
6.1.2 เสนอแนะ แนะนำความปลอดภัย ความไม่ปลอดภยัและการแก้ไข ต่อนายจ้างหรือตัวแทนนายจ้าง ผู้จัดการ
 โครงการ, วิศวกรโครงการฯ, วิศวกรด้วยวาจาหรือ ลายลักษณ์อักษร 

 6.2 ผู้จัดการโครงการควบคมุให้มกีารทำงานอย่างปลอดภยัและมีคำสั่ง, หรือคำแจ้งข้อความให้วิศวกร, โฟร์แมนควบคุมดูแล
      การทำงานของลูกจ้างปฏิบัติงานอย่างปลอดภยั 
 6.3 ซุปเปอร์ไวเซอร์ โฟร์แมน  

  - ควบคุม ดูแลให้มีการทำงานอย่างปลอดภัย มีคำสั่งให้ผูร้ับเหมาเบือ้งต้น เพื่อป้องกันอันตรายที่อาจเกิดขึ้น และ
  จัดให้มีการป้องกันแก้ไขตามคำสัง่ของผู้จัดการโครงการ วิศวกรโครงการ วิศวกร หรือเจ้าหนา้ที่ความปลอดภัย 
 - ร่วมกับวิศวกร วิศวกรโครงการ หรือเจ้าหน้าที่ความปลอดภัย ทำการวิเคราะห์และประเมินความเสีย่งของงาน 
    ตามแบบบันทึกข้อมูลหมายเลข HSE-SOF-05แบบประเมินความเสี่ยงในการทำงาน 

 6.4 ผู้รับเหมา/ผูป้ฏิบัติงานปฏิบัตติามระเบียบปฏิบัติ และกฎระเบยีบ ข้อบังคับความปลอดภยั อาชีวอนามัยและ 
       สภาพแวดล้อมในการทำงานและตามคำสั่งของบุคคลในข้อ 6.1, 6.2 หรือ 6.3 อย่างเคร่งครัด 
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7. แผนผังปฏิบัติงาน 
การตรวจสอบความปลอดภัยในการทำงาน 
Item Flowchart Task ผู้รับผิดชอบ บันทึก เอกสารอ้างอิง 

1 

  ค้นหาสภาพการณ์ และการ
กระทำท่ีไม่ปลอดภัยเสนอแนะ

นายจ้าง เจ้าหน้าท่ีจป. เสนอแนะ
ให้มีการปฏิบตั ิ

โฟร์แมน 
วิศวกร 

เจ้าหน้าท่ี จป. 
FM-SAF-08 

คู่มือความ
ปลอดภัยบริษัท 

2   
ตรวจสอบสภาพการณ์และการ

กระทำท่ีไม่ปลอดภัยของผู้ปฏิบตัติิ
งาน 

โฟร์แมน 
วิศวกร 

เจ้าหน้าท่ี จป. 

  

3   
พบสภาพการณ์และการกระทำท่ี

ไม่ปลอดภัย 

โฟร์แมน 
วิศวกร 

ซุปเปอร์ไวเซอร ์
เจ้าหน้าท่ี จป. 

  

4   บันทึกและรายงาน 

ผู้จัดการโครงการ 
โฟร์แมน 
วิศวกร 

ผู้ปฏิบัตติิงาน 
เจ้าหน้าท่ีจป. 

  

5   ปฏิบัติงานต่อไป 

วิศวกร 
ซุปเปอร์ไวเซอร ์

โฟร์แมน 
ผู้รับเหมาช่วง 
ผู้ปฏิบัตติิงาน 

  

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

เริ่ม 

ตรวจ  

หยุดงาน 

บันทึกรายงาน 

ปฏิบัติงานต่อไป 



 
 
 
 
 

บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-11 

เร่ือง : การตรวจติดตามความปลอดภัยใน

การทำงาน (Safety Audit) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 4 ของ  4 

 

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

8. ขั้นตอนการดำเนินงาน 
8.1 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยในการทำงาน (จป.) ดำเนินการตรวจสภาพความปลอดภัยในการทำงานประจำวัน โดยใช้ 
      แบบฟอร์มรายงานการตรวจสภาพและการทำงานไม่ปลอดภยัประจำวัน (HSE-SOF-08) 
 1) เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยตรวจสอบการทำงานของพนักงาน 

 - กรณีพบการกระทำที่ไม่ปลอดภัยและ/หรือสภาพการณ์ที่ไม่ปลอดภัยสั่งให้หยุดงานทันทีทำการเสนอแนะ

 แนวทางวิธีการแก้ไขที่ปลอดภัยต่อผู้ปฏิบัติงานเพื่อให้เกิดความปลอดภัยต่อผู้ปฏิบัติงานและทรัพย์สินแจ้งหัวหน้า

 งาน , โฟร์แมน , ซุปเปอร์ไวเซอร์ , วิศวกร และผู้จัดการโครงการทราบ ด้วยวาจาหรือ ลายลักษณ์อักษรทุกบท

 ตอนตามข้อกำหนดกฎหมายแรงงานความปลอดภยั (HSE-SOF-10 แบบแจ้งผู้กระทำผิดข้อกำหนดความปลอดภยั) 

 - กรณีพบการกระทำท่ีปลอดภัยและสภาพการณ์ที่ปลอดภัย ใหผู้้ปฏิบัติงานทำงานต่อไป 

 2) เจ้าหน้าที่ความปลอดภัยบันทึกการตรวจ การแก้ไข และการติดตามผลการแก้ไขลงในแบบฟอร์มรายงานการ

     ตรวจสภาพและการทำงานไม่ปลอดภัยประจำวัน (HSE-SOF-08) และ HSE-SOF-09 ข้อเสนอแนะเพื่อการ   

     ปรับปรุงด้านความปลอดภัย เพื่อสรุปส่งให้ผู้จัดการโครงการ 

 3) ผู้จัดการโครงการพิจารณาและลงความเห็นเพิ่มเติมในรายงานการตรวจสภาพและการทำงานไม่ปลอดภัย   

     ประจำวัน แล้วส่งคืนเจ้าหน้าที่ความปลอดภัย และสั่งให้ผู้เกี่ยวข้องดำเนินการแก้ไขตามความเห็นของตน 

 4) เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยเก็บบันทึก และส่งสำเนาสรุปการตรวจสภาพความปลอดภัยในการทำงานประจำเดือน 
     ให้ผู้จัดการความปลอดภัย (จป.) 
 

9. บันทึกเอกสาร 
 9.1 HSE-SOF-08 แบบรายงานการตรวจสอบสภาพและการกระทำท่ีไม่ปลอดภัยประจำวัน 
 9.2 HSE-SOF-09 ข้อเสนอแนะเพื่อการปรับปรุงด้านความปลอดภัย 
 9.3 HSE-SOF-10 แบบแจ้งผู้กระทำผิดข้อกำหนดความปลอดภัย 
 9.4 HSE-SOF-05 แบบประเมินความเสี่ยงในการทำงาน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
 
 

 บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-12 

เร่ือง : ความปลอดภัยในการทำงานเกี่ยวกับ

เคร่ืองจักรและอุปกรณ์ที่ใช้ในงานก่อสร้าง 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 1 ของ  5 

 

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 
 

1. วัตถุประสงค ์
 1.1 เพื่อให้พนักงานรู้และสามารถปฏิบัติงานได้อย่างปลอดภัยในการทำงานเกี่ยวกับเครื่องจักรและอุปกรณ์ที่ใช้ในการทำงาน
ก่อสร้าง 

 1.2 เพื่อลดอุบัติเหตุที่เกิดจากเครื่องจักรและอุปกรณ์ที่ใช้ในการทำงานก่อสร้าง 
 

2. นโยบาย 
 2.1 เพื่อให้เกิดความปลอดภัยต่อชีวิตและทรัพยส์ิน 
 

3. ขอบเขต 
 3.1 การตรวจสอบเครื่องจักรและอุปกรณ์ที่ใช้ในการทำงานก่อสร้างทุกชนิด   
 3.2 เรียกตรวจและเก็บเอกสาร ปจ.1 ปจ.2 และ เอกสารตรวจสอบที่เกี่ยวข้องตามที่กฎหมายกำหนด 
 

4. คำจำกัดความและคำนิยามศพัท์ 
 4.1 เครื่องจักรและอุปกรณ์ที่ใช้ในการทำงานก่อสร้าง หมายถึง เครื่องจักรและอุปกรณ์ตามประกาศกรมสวัสดิการและ

คุ้มครองแรงงานเรื่อง ชนิดและประเภทเครื่องจักรและอุปกรณ์ที่ใช้ในการทำงานก่อสร้างที่ต้องตรวจรับรองประจำปี ที่นำเข้า
มาใช้ในเขตอันตรายในพ้ืนท่ีทำการก่อสร้าง  

        4.1.1 เครื่องจักรที่ใช้งานยก งานเคลื่อนย้าย หรืองานติดตั้ง ได้แก่ รถบรรทุก ระบบสายพานลำเลียง รถยก 
  4.1.2 เครื่องจักรที่ใช้ในงานดินหรืองานถนน ได้แก่ รถแทรกเตอร์ รถตัก เครื่องจักรสำหรับงานขุด รถบด รถขูดอุ้ม

        ดิน (Scraper) รถเกรด (Grader) รถปูคอนกรีตแอสฟัลต์(Asphaltic Concrete Paver) รถพ่นยาง       
        (Bitumen Distributor, Sprayer) 

  4.1.3 เครื่องจักรที่ใช้ในงานคอนกรีต ได้แก่ เครื่องผสมคอนกรีต (Concrete mixer) เครื่องสั่นคอนกรีต      
        (Concrete Vibrator) เครื่องปั๊มคอนกรีต (Concrete Pumping Machine) เครื่องยิงคอนกรีต (Shotcrete 
         Machine) เครื่องพ่นปูนทราย (Mortar Sprayer) รถคอนกรีตผสมเสร็จ (Transit-Mixer Truck) 

  4.1.4 เครื่องจักรที่ใช้ในงานก่อสร้างฐานราก ได้แก่ เครื่องตอกเสาเข็ม เครื่องจักรที่ใช้ในการก่อสร้าง เสาเข็มเจาะ
         และกำแพงพืด เครื่องอัดน้ำปูน (Cement Grouting Machine) เครื่องทำเสาเข็มดินซีเมนต์ (Soil Cement 
         Column Machine) 

  4.1.5 เครื่องจักรที่ใช้ในงานขุด งานเจาะ หรืองานอุโมงค์ ได้แก่ เครื่องอัดลม (Air Compressor) เครื่องเจาะหิน 
         (Drilling Rock Machine) เครื่องเจาะอุโมงค์ (Tunnel Boring Machine) เครื่องดันท่อ (Pipe Jacking 
          Machine) แบ็กโฮ (Backhoe) แดร็กไลน์ (Dragline) รถตักหน้า-ขุดหลัง (Front-End Loader) 

   4.1.6 เครื่องจักรที่ใช้ในงานตัด งานเชื่อม หรืองานเจียร์ 
    4.1.7 เครื่องจักรที่ใช้ในงานรื้อถอนทำลายสิ่งก่อสร้าง ได้แก่ เครื่องสกัด (Jack Hammer) คอนกรีตเบรกเกอร์ 

          (Concrete Breaker) เครื่องตัดทำลายโครงสร้าง (Demolition Shears) 
 4.2 เขตอันตราย หมายความว่า บริเวณที่เป็นสถานที่ที่กำลังก่อสร้างที่ติดตั้งนั่งร้าน ใช้ปั้นจั่น หรือใช้เครื่องจักรหรืออุปกรณ์

ไฟฟ้าเพื่อการก่อสร้างพื้นที่ที่เป็นทางลำเลียงวัสดุเพื่อการก่อสร้างหรือพื้นที่ท่ีใช้เป็นสถานที่เก็บเช้ือเพลิงวัตถุระเบิด หรือวัสดุ
ก่อสร้าง 



 
 

 
 
 

 บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-12 

เร่ือง : ความปลอดภัยในการทำงานเกี่ยวกับ

เคร่ืองจักรและอุปกรณ์ที่ใช้ในงานก่อสร้าง 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 2 ของ  5 

 

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 
 

 4.3 ค่าความปลอดภัย หมายความว่า อัตราส่วนของหน่วยแรงหรือน้ำหนักบรรทุกที่คาดว่าจะทำให้เกิดการวิบัติต่อหน่วยแรง
     หรือน้ำหนักบรรทุกท่ีใช้งานจริง 

 4.4  ลวดสลิง หมายความว่า เชือกที่ทำด้วยเส้นลวดหลายเส้นท่ีตีเกลียวหรือพันกันรอบแกน 
 4.5 เครื่องจักร หมายความว่า สิ่งที่ประกอบด้วยช้ินส่วนหลายช้ินสำหรับก่อกำเนิดพลังงานเปลี่ยนหรือแปลงสภาพพลังงาน 

     หรือส่งพลังงาน ทั้งนี้ ด้วยกำลังน้ำ ไอน้ำ เช้ือเพลิง ลม ก๊าซ ไฟฟ้า หรือพลังงานอ่ืน และหมายความรวมถึงเครื่องอุปกรณ์ 
     ล้อตุนกำลัง รอก สายพาน เพลา เฟือง หรือสิ่งอ่ืนท่ีทำงานสัมพันธ์กัน รวมทั้งเครื่องมือกล 

 4.6 ปั้นจั่น หมายความว่า เครื่องจักรที่ใช้ยกสิ่งของขึ้นลงตามแนวดิ่งและเคลื่อนย้ายสิ่งของเหล่านั้นในลักษณะแขวนลอยไป
     ตามแนวราบ และหมายความรวมถึงเครื่องจักรประเภทรอกท่ีใช้ยกสิ่งของขึ้นลงในแนวดิ่งด้วย 

 4.7 เครื่องตอกเสาเข็ม หมายความว่า เครื่องจักรที่ใช้ในการตอกเสาเข็ม ประกอบด้วยโครงสร้างและเครื่องต้นกำลัง ซึ่งอาจ
     แยกออกจากกันหรือรวมเป็นชุดเดียวกันก็ได้ 

 4.8 ลิฟต์ขนส่งวัสดุชั่วคราว หมายความว่า เครื่องสำหรับใช้ขนส่งวัสดุขึ้นลงเพื่อประโยชน์ในการก่อสร้าง ซึ่งประกอบด้วยหอ
     ลิฟต์หรือปล่องลิฟต์ ตัวลิฟต์ และเครื่องจักร 

 4.9 ลิฟต์โดยสารชั่วคราว หมายความว่า เครื่องสำหรับใช้ขนส่งบุคคลขึ้นลงเพื่อประโยชน์ในการก่อสร้าง ซึ่งประกอบด้วยหอ
     ลิฟต์หรือปล่องลิฟต์ ตัวลิฟต์ และเครื่องจักร 

 
5. เอกสารอ้างอิง 

 5.1 กฎกระทรวงกำหนดมาตรฐานในการบริหารและการจัดการด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการ
    ทำงานเกี่ยวกับงานก่อสร้าง  

 5.2 กฎกระทรวงกำหนดมาตรฐานในการบริหารและการจัดการด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาแวดล้อม ในการ
      ทำงาน เกี่ยวกับเครื่องจักร ปั้นจั่นและหม้อน้ำ  

 5.3 ประกาศกรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงาน เรื่อง หลักเกณฑ์ วิธีการ และเงื่อนไขการทำงานเกี่ยวกับเครื่องตอกเสาเข็ม
     ระบบไอน้ำ ระบบลม ระบบไฮดรอลิค ระบบเครื่องยนต์เผาไหม้ภายใน ระบบดีเซลแฮมเมอร์ หรือระบบอื่น  
5.4 ประกาศกรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงาน เรื่อง หลักเกณฑ์และวิธีการ การใช้เชือก ลวดสลิง และรอก  

 5.5 ประกาศกรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงาน เรื่อง หลักเกณฑ์และวิธีการตรวจสอบส่วนประกอบและอุปกรณ์ของลิฟต์
      ขนส่งวัสดุช่ัวคราว ลิฟต์โดยสารช่ัวคราว และลิฟต์ท่ีใช้ทั้งขนส่งวัสดุและโดยสารช่ัวคราว  

 5.6 ประกาศกรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงาน เรื่อง กำหนดรูปภาพการใช้สัญญาณมือในการสื่อสารระหว่างผู้ปฏิบัติงาน
      เกี่ยวกับ ปั้นจั่น  

 5.7 ประกาศกรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงาน เรื่อง หลักเกณฑ์และวิธีการอบรมหลักสูตรการปฏิบัติหน้าที่ผู้บังคับปั้นจั่น
      ผู้ให้สัญญาณแก่ผู้บังคับปั้นจั่น ผู้ยึดเกาะวัสดุ หรือผู้ควบคุมการใช้ปั้นจั่น และการอบรมทบทวนการทำงานเกี่ยวกับ   
      ปั้นจั่น 

 5.8 ประกาศกรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงาน เรื่อง หลักเกณฑ์และวิธีการทดสอบส่วนประกอบ และอุปกรณ์ของปั้นจั่น  
      5.9 ประกาศกรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงานเรื่อง ชนิดและประเภทเครื่องจักรและอุปกรณ์ที่ใช้ในการทำงานก่อสร้างที่

      ต้องวตรวจรับรองประจำปี  
 
 



 
 

 
 
 

 บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-12 

เร่ือง : ความปลอดภัยในการทำงานเกี่ยวกับ

เคร่ืองจักรและอุปกรณ์ที่ใช้ในงานก่อสร้าง 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 3 ของ  5 

 

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 
 

6. บทท่ัวไป 
 6.1 ความปลอดภัยในเครื่องจักรและอุปกรณ์ที่ใช้ในการทำงานก่อสร้าง เช่น งานยกรถยก, Mobile Crane, Tower Crane   

     ต้องผ่านการตรวจสอบโดยวิศวกรเครื่องกล ตามที่กฎหมายกำหนด 
 6.2 ต้องทำการตรวจสอบเครื่องจกัรและอุปกรณ์ที่ใช้ในการทำงานก่อสร้าง เช่น รถยก Mobile Crane, Tower Crane      

     เบื้องต้นตามแบบฟอร์มที่กำหนด 
 6.3 เอกสารแนบประกอบ ดังต่อไปนี ้
   - สำเนาเอกสาร ปจ. 1 และ ปจ. 2 และอื่น ๆ 
   - สำเนาใบขับขี่คนขับเครน, รถยก เครื่องตอกเสาเข็ม และอื่น ๆ 
   - สำเนาใบประกันความเสียหาย 
   - สำเนาใบผ่านการอบรมตามกฎหมาย ผู้บังคับปั้นจั่น ผู้ให้สญัญาณแก่ผู้บังคับปั้นจั่น ผู้ยดึเกาะวสัดุ และผูค้วบคุม

    การใช้ปั้นจั่นตามกฎหมาย 
   - แผนการยก ที่ผ่านการเห็นชอบจากผู้ควบคุมงาน (ในกรณีที่น้ำหนกัการยกตั้งแต่ 1 ตันข้ึนไป) 
       6.4 ยื่นเอกสารทั้งหมดต่อผูค้วบคุมงาน เพื่อให้ผู้ควบคุมงานสง่ที่แผนกความปลอดภัยบริษัท โดยต้องยื่นก่อนวันที ่   
              ตรวจสอบอย่างน้อย 1 วันก่อนปฏิบัติงาน 

  6.5 รถยก Mobile Crane, Tower Crane จะต้องมีสวิตช์อัตโนมัติติดที่ปลายบูมและสามารถทำงานทำได้ 
       6.6 ติดตั้งถังดับเพลิงไว้ประจำบนรถยก Mobile Crane, Tower Crane อย่างน้อย 1 ถัง 
 6.7 สำหรับรถยก ผู้ควบคุมรถยกต้องไม่นั่งบนขารถยกขณะทำการยก จะต้องจัดให้มีที่ยืนขณะทำการยก 

 6.8 ก่อนทำการยกทุกครั้ง จะต้องตรวจสอบพ้ืนท่ีตามแบบฟอร์ม แบบตรวจสอบงานยกภาคสนาม  

 6.9 กั้นพ้ืนท่ีก่อนทำการยกโดยใช้ธง ขาว-แดงหรือยูโรเทปและติดป้ายแจ้ง อย่างน้อย 2 ป้ายต่อ 1 พื้นที่การยก 

 6.10 ผู้ให้สัญญาณเครน ต้องผ่านการอบรมผู้ให้สัญญาณเครน และจะต้องสวมเสื้อสะท้อนแสงสีส้ม 

 6.11 จัดให้มีเชือก ท่ีมีความยาวเหมาะสมเพื่อควบคุมทิศทาง 

หมายเหตุ ในกรณีที่มีการต่อ JIB BOOM ต้องแจ้งให้ผู้ควบคุมงานและเจ้าหน้าท่ีความปลอดภัย (จป.) ทราบและตรวจสอบก่อนใช้งาน  
 

7. หน้าท่ีและความรับผิดชอบ 
 7.1 วิศวกร: ตรวจสอบเครื่องจักรและอุปกรณ์ที่ใช้ในการทำงานก่อสร้าง ให้เป็นไปตามตามกฎกระทรวง และ ประกาศกรม

     สวัสดิการและคุ้มครองแรงงาน ที่เกี่ยวข้อง 
 7.2 ผู้ควบคุมงาน: ควบคุมงานการใช้งานเครื่องจักรและอุปกรณ์ที่ใช้ในการทำงานก่อสร้าง เพื่อให้เกิดความปลอดภัยและ    

     เป็นไปตามกฎกระทรวงและ ประกาศกรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงาน ที่เกี่ยวข้อง และตรวจสอบสภาพพ้ืนท่ีบริเวณที่
     ทำงาน อุปกรณ์คุ้มครองความปลอดภัยส่วนบุคคล พบเห็นไม่ปลอดภัยสั่งให้หยุดงานทันที และให้ดำเนินการแก้ไขทันที 
     จนกว่าจะเห็นว่าปลอดภัยแล้วถึงให้ทำงานต่อไปได้ 

 7.3 เจ้าหน้าที่ความปลอดภัยในการทำงาน (จป.): แนะนำให้มีการดำเนินการตรวจสอบและควบคุมการใช้งานเครื่องจักรและ
     อุปกรณ์ที่ใช้ในการทำงานก่อสร้าง สภาพพื้นที่บริเวณที่ทำงาน อุปกรณ์คุ้มครองความปลอดภัยส่วนบุคคล พบเห็นไม่    
     ปลอดภัยแจ้งหัวหน้างานเพื่อสั่งให้หยุดงานทันที และให้ดำเนินการแก้ไขทันที จนกว่าจะเห็นว่าปลอดภัยแล้วถึงให้ทำงาน
     ต่อไปได้ และออกเอกสารแจ้งเตือนไปยังผู้จัดการโครงการ 



 
 

 
 
 

 บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-12 

เร่ือง : ความปลอดภัยในการทำงานเกี่ยวกับ

เคร่ืองจักรและอุปกรณ์ที่ใช้ในงานก่อสร้าง 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 4 ของ  5 

 

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 
 

 7.4 ผู้รับเหมา: ควบคุมดูแลพนักงานของตน ให้ปฏิบัติตามกฎระเบียบข้อบังคับความปลอดภัยเกี่ยวกับงานยก ทุกขั้นตอนใน
     การปฏิบัติงาน 

 
8. แผนผังปฏิบัต ิ

Item Flowchart Task ผู้รับผิดชอบ บันทึก 
เอกสารอ้าง

อิง 

1 

  เขียนขั้นตอนการทำงาน 
เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัย 

แนะนำการกรอกเอกสาร และ
แนะนำการการปฏิบัต ิ

ผู้รับเหมาช่วง 
เจ้าหน้าท่ี จป. 

โฟร์แมน ซุปเปอร์ไว
เซอร ์

HSE-SOF-21 
HSE-SOF-24 
HSE-SOF-23 

คู่มือความ
ปลอดภัย 

2   
ผู้ควบคุมงานตรวจสอบเอกสาร

เบื้องต้น 
ซุปเปอร์ไวเซอร ์

โฟร์แมน เจ้าหน้าท่ี จป. 

HSE-SOF-21 
HSE-SOF-24 
HSE-SOF-23 

 

3   
วิศวกรตรวจสอบเอกสารและ

ขั้นตอนการปฏิบตัิงานพร้อมลง
นามอนุมัต ิ

วิศวกร 
HSE-SOF-21 
HSE-SOF-24 
HSE-SOF-23 

คู่มือความ
ปลอดภัย 

4   
ตรวจสอบอุปกรณ์งานยก,

เครื่องจักร,อุปกรณ์คุม้ครอง
ความปลอดภัยส่วนบุคคล 

วิศวกร 
ผู้ควบคุมงาน 

ผู้รับเหมาช่วง เจ้าหน้าที่ 
จป. 

HSE-SOF-21 
HSE-SOF-24 
HSE-SOF-23 

 

5   
นำเอกสารทีไ่ดร้ับอนุญาตติดไว้

ที่หน้างาน 

ผู้รับเหมาช่วง 
ผู้ควบคุมงาน 

วิศวกร เจ้าหน้าที่ จป. 

HSE-SOF-21 
HSE-SOF-24 
HSE-SOF-23 

 

6   
ตรวจสอบการปฏิบตัิติงานของ

ผู้รับเหมา 

เจ้าหน้าท่ีจป. 
วิศวกร 

ผู้ควบคุมงาน 

HSE-SOF-21 
HSE-SOF-24 
HSE-SOF-23 

 

7   ปฏิบัติติงานตามขั้นตอน 
ผู้รับเหมา 

ผู้ควบคุมงาน 
วิศวกร 

  

 

 

 

 

ตรวจสอบเอกสาร 

เตรียมเอกสาร 

ตรวจสอบเอกสาร
และอนุมัต ิ

ตรวจสอบอุปกรณ ์

เริ่มงานยก 

ตรวจและตดิตาม 

ปฏิบัติงานต่อไป 



 
 

 
 
 

 บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-12 

เร่ือง : ความปลอดภัยในการทำงานเกี่ยวกับ

เคร่ืองจักรและอุปกรณ์ที่ใช้ในงานก่อสร้าง 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 5 ของ  5 

 

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 
 

9. ขั้นตอนการดำเนินงาน 

 9.1 ผู้รับเหมาจัดเตรียมเอกสารขั้นตอนการปฏิบัติงานพร้อมทั้งการประเมินความเสี่ยง 

 9.2 ผู้ควบคุมตรวจสอบเอกสารการขออนุญาตทำงานในแบบฟอร์มเบื้องต้นแล้วส่งให้วิศวกรอนุมัติต่อไป 

 9.3 วิศวกรตรวจสอบเอกสารและขั้นตอนการปฏิบัติงานพร้อมทั้งลงนามอนุญาต 

 9.4 ผู้รับเหมา/ผู้ควบคุมงานช้ีแจงรายละเอียดและขั้นตอนการปฏิบัติงานกับผู้ปฏิบัติงานพร้อมแจ้งจุดเสี่ยงที่อาจจะทำให้เกิด

      อันตรายต่อพนักงาน 

 9.5 วิศวกร/ผู้ควบคุมงาน/เจ้าหน้าที่ความปลอดภัยในการทำงาน (จป.) ตรวจสอบอุปกรณ์งานยกและเครื่องจักรตามที่    

       กฎหมายกำหนดก่อนเริ่มปฏิบัติงาน อุปกรณ์คุ้มครองความปลอดภัยส่วนบุคคล (PPE) เชือกบังคับทิศทางพบอุปกรณ์

      ชำรุดหรือไม่ปลอดภัยให้ผู้รับเหมานำออกจากโครงการทันที และห้ามใช้โดยเด็ดขาด 

 9.6 ผู้รับเหมานำเอกสารขออนุญาตทำงานเกี่ยวกับงานยกติดไว้ท่ีหน้างาน พร้อมท้ังกั้นพ้ืนท่ีด้วยธงขาว-แดง  

 9.7 เจ้าหน้าที่ความปลอดภัยในการทำงาน (จป.) ตรวจสอบการทำงานของผู้รับเหมากรณีไม่ปลอดภัยสั่งให้หยุดงานทันที 
      เชิญผู้รับเหมา, โฟร์แมน, ซุปเปอร์ไวเซอร์, ผู้ปฏิบัติงาน และวิศวกรเข้าประชุมเพื่อหามาตรการและวิธีป้องกัน และแจ้ง
      บทลงโทษต่อผู้กระทำผิด, ส่งรายงาน ผู้จัดการโครงการตามแบบ HSE-SOF-10 แบบแจ้งผู้กระทำผิดข้อกำหนดความ     
      ปลอดภัย 

 
10. บันทึกเอกสาร 
 10.1 HSE-SOF-10 แบบแจ้งผู้กระทำผิดข้อกำหนดความปลอดภัย 
 10.2 HSE-SOF-21 แบบตรวจสอบความปลอดภัยในงานยก 
 10.3 HSE-SOF-24 แบบตรวจสอบความปลอดภัยในการใช้ปั้นจั่น 
 10.4 HSE-SOF-23 ตรวจสอบเครื่องจักรกลในงานก่อสร้าง 
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ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 
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เร่ือง : ความปลอดภัยในการทำงานบนที่สูง 

(Working at Height) 
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1. วัตถุประสงค ์
 1.1 เพื่อให้พนักงานมีความรู้และวิธีการปฏิบัติงานบนท่ีสูงได้อย่างถูกต้องและปลอดภัย 
 1.2 เพื่อลดอุบัติเหตุจากการทำงานบนท่ีสูง 
 1.3 เพื่อจัดเตรียมแผนฉุกเฉินและการช่วยเหลือในกรณีที่มีคนงานตกที่สูง 

 
2. นโยบาย 
 2.1 เพื่อลดอุบัติเหตุจากการทำงานบนท่ีสูง 
 2.2 จัดให้ผู้รับเหมาและพนักงานทำตามกฎระเบียบความปลอดภัยเกี่ยวกับการทำงานบนท่ีสูงได้อย่างปลอดภัย 
 

3. คำจำกัดความและคำนิยามศัพท์  
 3.1 งานบนที่สูง หมายถึง งานท่ีมีความสูงตั้งแต่ 2 เมตรขึ้นไป หรือจุดทำงานท่ีผู้ปฏิบัติงานมีความเสี่ยงท่ีจะตกลงมาสู่พื้นท่ีมี
       ความสูงตั้งแต่ 2 เมตรขึ้นไป ท้ังนี้ให้หมายรวมถึงการทำงานบนน่ังร้าน 

  3.2 งานที่มีความสูงตั้งแต่ 2 เมตร ขึ้นไปจะต้องจัดให้มีนั่งร้านตามมาตรฐานความปลอดภัยในการทำงาน ยกเว้นงานติดตั้ง
       ประปา ไฟฟ้า หรืออุปกรณ์อื่นๆ โดยใช้ผู้ปฏิบัติงานนั้นคราวละไม่เกินสองคน 

  3.3 งานที่มีความสูงตั้งแต่ 4 เมตรขึ้นไปหรือการทำงานบนท่ีลาดชันท่ีทำมุมเกินสามสิบองศาจากแนวราบผู้ปฏิบัติงานจะต้อง
       สวมใส่เข็มขัดนิรภัยชนิดเต็มตัวตลอดเวลาที่ปฏิบัติงานบนที่สูง ท้ังนี้จะต้องมีการเกาะเกี่ยวหรือยึดกับวัสดุโครงสร้างที่
       มั่นคงแข็งแรงตลอดเวลาเพื่อป้องกันการพลัดตกจากที่สูง 

 
4. เอกสารอ้างอิง 

 4.1 ประกาศกระทรวงมหาดไทย เรื่อง ความปลอดภัยในการทำ งานก่อสร้าง ว่าด้วยนั่งร้าน  
  4.2 ประกาศกระทรวงมหาดไทย เรื่องความปลอดภัยในการทำงานในสถานที่ที่มีอันตรายจากการตกจากที่สูงวัสดุกระเด็น 

      ตกหล่นและการพังทลาย  
  4.3 กฎกระทรวงกำหนดมาตรฐานในการบริหารและการจัดการด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการ

      ทำงานเกี่ยวกับงานก่อสร้าง  
 
5. หน้าท่ีและความรับผิดชอบ 

 5.1 ผู้รับเหมาช่วง: ควบคุม ดูแลให้ลูกจ้างปฏิบัติตามกฎระเบียบและข้อบังคับความปลอดภัยในการทำงานเกี่ยวกับงานบนท่ี
      สูง 

 5.2 ผู้จัดการโครงการ: ควบคุมผู้รับเหมาให้ปฏิบัตติามกฎระเบียบและข้อบังคับความปลอดภยัในการทำงานเกี่ยวกับงานบนที่
      สูง  

  5.3 ผู้ควบคุมงาน (โฟร์แมน): ควบคุมผู้รับเหมาให้ปฏิบัติตามกฎระเบียบและข้อบังคับความปลอดภัยในการทำงานเกี่ยวกับ
     งานบนที่สูง ตรวจสอบอุปกรณ์คุ้มครองความปลอดภัยส่วนบุคคล และอุปกรณ์การทำงานบนที่สูง  เช่น เข็มขัดนิรภัย   
     เชือกช่วยชีวิต 

 5.4 เจ้าหน้าที่ความปลอดภัยในการทำงาน (จป.) : ตรวจสอบการทำงานของผู้รับเหมาและลูกจ้างให้ปฏิบัติตามกฎระเบียบ
   และข้อบังคับความปลอดภัยในการทำงานเกี่ยวกับงานบนท่ีสูงตรวจสอบอุปกรณ์คุ้มครองความปลอดภัยส่วนบุคคล และ



 
 

 
 
 

บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยเินยีริ่ง (ประเทศไทย) จำกดั 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-13 

เร่ือง : ความปลอดภัยในการทำงานบนที่สูง 

(Working at Height) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 2 ของ  3 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

  อุปกรณ์การทำงานบนที่สูง เช่น เข็มขัดนิรภัย เชือกช่วยชีวิต พบลูกจ้างทำงานไม่ปลอดภัย สั่งให้หยุดงานทันที (พร้อมทั้ง  
   ให้ดำเนินการแก้ไข และแจ้งผู้ควบคุมงาน/ผู้จัดการโครงการทราบ) 

 
6. แผนผังขั้นตอนการดำเนินงาน ความปลอดภัยในการทำงานบนที่สูง 

Item Flowchart Task ผู้รับผิดชอบ บันทึก เอกสารอ้างอิง 

1 

  
ผู้รับเหมาช่วงแจ้งความจำนง
ขอนำช่างเช้าอบรมการทำงาน

บนท่ีสูง  

ผู้รับเหมาช่วง 
เจ้าหน้าท่ี จป. 

HSE-SOF-01 
คู่มือความ

ปลอดภัยชอง
บริษัท 

2   
 

แจ้งรายชื่อผู้เข้าอบรม  
โฟร์แมน HSE-SOF-01  

3   
อบรมการทำงานบนท่ีสูง

ภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัต ิ
แจกสติ๊กเกอร์ให้ผูผ้่านอบรม 

เจ้าหน้าท่ีจป. HSE-SOF-01  

4   
ตรวจสอบอุปกรณ์ทำงานบนท่ี

สูงก่อนเริ่มงาน 

ผู้รับเหมาช่วง 
โฟร์แมน 
วิศวกร 

  

5   

เจ้าหน้าท่ี จป. ตรวจสอบการ
ทำงานของผู้รับเหมาช่วงและ

แจ้งเตือนผู้กระทำผดิ
ข้อกำหนดความปลอดภัย 

เจ้าหน้าท่ีจป. 
โฟร์แมน 

ซุปเปอร์ไวเซอร ์
วิศวกร 

HSE-SOF-10  

6   ปฏิบัติงานต่อไป 
ผู้รับเหมาช่วง 

โฟร์แมน 
วิศวกร 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เริ่ม 

แจ้งการอบรม 

อบรม 

เริ่มปฏิบัติการ 

ตรวจสอบ 

ปฏิบัติงานต่อ 



 
 

 
 
 

บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยเินยีริ่ง (ประเทศไทย) จำกดั 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-13 

เร่ือง : ความปลอดภัยในการทำงานบนที่สูง 

(Working at Height) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 3 ของ  3 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

7. ขั้นตอนการดำเนินงาน 
  7.1. ผู้รับเหมาแจ้งความจำนง เพื่อนำพาลูกจ้างผู้ที่จะปฏิบัติงานบนท่ีสูงเข้ารับการอบรมก่อนเริ่มทำงานบนท่ีสูง ลูกจ้าง    

       จะต้องไม่เป็นผู้กลัวความสูง ไม่เป็นโรคหัวใจ ไม่เป็นโรคลมชัก เป็นต้น 
 7.2. ผู้ควบคุมงาน (โฟร์แมน) แจ้งเจ้าหน้าท่ีความปลอดภัย (จป.) เพื่ออบรม 
 7.3. เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยในการทำงาน (จป.) ดำเนินการอบรมให้ลูกจ้างเกี่ยวกับการทำงานบนท่ีสูง ภาคทฤษฎีและ        
              ภาคปฏิบัติ พร้อมทั้งแจกสติ๊กเกอร์ผู้เข้าอบรม 
 7.4. ผู้รับเหมานำลูกจ้างที่ผ่านการอบรมการทำงานบนท่ีสูง เริ่มทำงานได้ (ก่อนเริ่มงานต้องมีการตรวจสอบเข็มขัดนิรภัยทุก 
             ครั้งเพื่อความปลอดภัย) 
 7.5. เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัย (จป.) ตรวจสอบการทำงานของผู้รับเหมา   

- กรณีไม่ปลอดภัย สั่งให้หยุดงานทันที เรียกหรือเชิญผู้รับเหมา , ผู้ควบคุมงาน,และผู้ปฏิบัติงาน เข้าประชุม เพื่อหา
มาตรการและวิธีป้องกัน และแจ้งบทลงโทษต่อผู้กระทำผิด พร้อมท้ังรายงานผู้จัดการโครงการ 
- กรณีปลอดภัย ให้ผู้ปฏิบัติงาน ทำงานต่อไป 

 
8. บันทึกเอกสาร 

 8.1 HSE-SOF-01 แบบบันทึกรายชื่อผู้เข้าอบรมความปลอดภัย 
 8.2 HSE-SOF-10 แบบแจ้งผู้กระทำผิดข้อกำหนดความปลอดภัย 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 



 
 

 
 
 

   บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-14 

เร่ือง : ความปลอดภัยในการใช้สารเคมี 

(Chemical Work) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 1 ของ  4 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

1. วัตถุประสงค ์
 1.1 เพื่อให้พนักงานสามารถใช้งานสารเคมีชนิดต่าง ๆได้อยา่งถูกต้องและจัดเก็บสารเคมไีด้ถูกวิธี 
 1.2 เพื่อให้พนักงานได้ทราบข้อมูลและหรือส่วนประกอบของสารเคม ีวิธีการใช้วิธีป้องกันเมื่อเกิดเหตุฉกุเฉินของสารเคมีนั้นๆ 
      ตามเอกสารข้องมูลความปลอดภัยของสารเคมีนั้นๆ (MSDS) หรือ (SDS) 
 1.3 เพื่อให้มีความปลอดภยัในการทำงาน ในชีวิตและทรัพย์สิน 
 1.4 เพื่อลดอุบัติเหตุจากการทำงาน 

 
2. นโยบาย 
 2.1 เพือ่ให้พนักงานปฏิบัติได้อย่างปลอดภัย 
 
3. ขอบเขต 
 3.1 ตรวจสอบสารเคมีที่เข้า-ออก ภายในโครงการ 
 
4. คำจำกัดความและคำนิยามศพัท์ 
 4.1 สารเคมี:เป็นสสารวสัดุที่ใช้ในหรือไดจ้ากกระบวนการเคมี  
 4.2 Material Safety Data Sheet (MSDS): เอกสารที่แสดงข้อมูลของสารเคมีที่เกีย่วข้องกับความปลอดภัยของสารเคมี     
      นั้นๆ ท่ีมีข้อมูลอยู่ในเอกสารความปลอดภัย 
 
5. เอกสารอ้างองิ 
 5.1 คู่มือความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงาน   
 5.2 กฎกระทรวงกำหนดมาตรฐานในการบริหาร จัดการ และดำเนนิการด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัย และ       
      สภาพแวดล้อมในการทำงานเกี่ยวกับสารเคมีอันตรายพ.ศ. 2556 
 
6. หน้าที่และความรับผิดชอบ 

 6.1 ผู้รับเหมาช่วง: ควบคุมดูแลและปฏิบัติตามกฎระเบียบข้อบังคับความปลอดภัยเกี่ยวกับสารเคมี ตามที่บริษัทเพาเวอร์ไลน์   
     ฯ และปฏิบัติตามที่กฎหมายกำหนด 

 6.2 ผู้ควบคุมงาน (โฟร์แมน): ควบคุมดูแลผู้รับเหมาให้ปฏิบัติตามกฎระเบียบข้อบังคับความปลอดภัยเกี่ยวกับสารเคมี และ
    ปฏิบัติตามที่กฎหมายกำหนด 

 6.3 วิศวกร: ควบคุมดูแลผู้รับเหมาและผู้ควบคุมงานให้ปฏิบัติตามกฎระเบียบข้อบังคับความปลอดภัยเกี่ยวกับสารเคมี  และ
     ปฏิบัติตามที่กฎหมายกำหนด 

 6.4 ผู้จัดการโครงการ: ควบคุมดูแลผู้ควบคุม, วิศวกรและผู้รับเหมาให้ปฏิบัติตามกฎระเบียบข้อบังคับความปลอดภัยเกี่ยวกับ
     สารเคมี และปฏิบัติตามที่กฎหมายกำหนด 

 6.5 เจ้าหน้าที่ความปลอดภัยในการทำงาน (จป.):  ตรวจสอบการปฏิบัติงานของผู้รับเหมาให้ปฏิบัติตามกฎระเบียบข้อบังคับ
     ความปลอดภัยเกี่ยวกับสารเคมี และปฏิบัติตามที่กฎหมายกำหนด  

 



 
 

 
 
 

   บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-14 

เร่ือง : ความปลอดภัยในการใช้สารเคมี 

(Chemical Work) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 2 ของ  4 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

7. แผนผังปฏิบัต ิความปลอดภัยในการใช้สารเคมี (Chemical work) 

Item Flowchart Task ผู้รับผิดชอบ บันทึก เอกสารอ้างอิง 

1 

  ผู้รับเหมาช่วงแจ้งความจำนงขอ
นำเข้าสารเคมเีข้ามาในโครงการ 
เจ้าหน้าท่ีจป. เสนอแนะให้มีการ

ปฏิบัต ิ

ผู้รับเหมาช่วง 
เจ้าหน้าท่ี จป. 

HSE-SOF-21 
คู่มือความ

ปลอดภัยชอง
บริษัท 

2   ตรวจสอบเอกสารเบื้องต้น 
โฟร์แมน 

ผู้ควบคุมงาน 
HSE-SOF-21  

3 
  
 
  

ตรวจสอบเอกสารพร้อมเซ็น
อนุญาต 

วิศวกร HSE-SOF-21  

4   
ตรวจสอบเอกสารพร้อมท้ังร่วมเซน็

อนุญาต 
เจ้าหน้าท่ี จป.   

5   
นำเอกสารทีผ่่านการตรวจสอบตดิ

ที่สารเคม ี
ผู้รับเหมาช่วง 

โฟร์แมน 
  

6   
ตรวจสอบการปฏิบตัิของผู้รับเหมา

ช่วง 
เจ้าหน้าท่ี จป. 

วิศวกร 
  

7   ปฏิบัติงานต่อไป 
ผู้รับเหมาช่วง 
ผู้ควบคุมงาน 

วิศวกร 

  

 
 
 
 
 
 
 

เริ่ม 

ตรวจสอบ
เบื้องต้น 

ตรวจสอบโดย
วิศวกร 

ตรวจสอบโดย
เจ้าหน้าท่ี จป. 

เริ่มปฏิบัติงาน 

ตรวจตดิตาม 

ปฏิบัติงานต่อ 



 
 

 
 
 

   บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-14 

เร่ือง : ความปลอดภัยในการใช้สารเคมี 

(Chemical Work) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 3 ของ  4 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

8. รายละเอียดขั้นตอนการปฏิบัติ 

 8.1. ผู้รับเหมาที่จะนำสารเคมี หรือวัตถุอันตราย จะต้องแจ้งรายละเอียดเกี่ยวกับสารเคมีและวัตถุอันตราย ต่อผู้ควบคุมงาน      

     ทราบล่วงหน้า อย่างน้อย 1 วันทำการ พร้อมท้ังแนบ เอกสารข้อมูลความปลอดภัยของสารเคมีนั้น ๆ (MSDS) หรือ (SDS) 

     โดยใช้แบบบันทึก HSE-SOF-21 แบบตรวจสอบความปลอดภัยในการใช้สารเคมี และก๊าซแรงดัน 

 8.2. ผู้ควบคุม (โฟร์แมน) ตรวจสอบเอกสารรายละเอียดเกี่ยวกับสารเคมีและวัตถุอันตรายแล้วส่งต่อให้วิศวกรตรวจสอบต่อไป 

 8.3. วิศวกรตรวจสอบเอกสารรายละเอียดเกี่ยวกับสารเคมีและวัตถุอันตราย และเอกสารข้อมูลความปลอดภั ยของสารเคมี 

     นั้นๆ (MSDS) หรือ (SDS) พร้อมทั้งเซ็นอนุญาตให้เข้ามาในโครงการ ส่งต่อให้กับเจ้าหน้าที่ความปลอดภัยในการทำงาน 

     (จป.) ตรวจสอบ 

 8.4 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยในการทำงาน (จป.) ตรวจสอบเอกสารรายละเอียดเกี่ยวกับสารเคมีและวัตถุอันตรายและเอกสาร

     ข้อมูลความปลอดภัยของสารเคมีนั้น ๆ (MSDS) หรือ (SDS)พร้อมทั้งร่วมเซ็นอนุญาตให้เข้ามาในโครงการ 

 8.5. ผู้รับเหมารับเอกสารทีไ่ด้รบัอนุญาตไปติดไว้ท่ีสารเคมีนั้น ๆ พรอ้มท้ังอธิบายขั้นตอนการใช้งานสารเคมีและวิธีการป้องกัน

,     ปฐมพยาบาลเบื้องต้นเมื่อสัมผัสสารเคมีนั้น ให้แก่ลูกจา้งรู้และนำไปปฏิบตัิได้อย่างถูกวิธีและมคีวามปลอดภัยต่อลูกจ้าง

      รวมถึงวิธีการจัดเก็บรักษา ก่อนเริ่มปฏิบัติงาน 

 8.6. เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยในการทำงาน (จป.) ตรวจสอบการปฏบิัติงานของผู้รับเหมาให้เป็นไปตามกฎระเบียบและ   

     ข้อบังคับความปลอดภัยเกี่ยวกับสารเคมีอันตราย 

  - กรณีไม่ปลอดภัย สั่งให้หยดุงานทันที เรียกหรือเชิญผู้รับเหมา, โฟร์แมน, ซุปเปอร์ไวเซอร์, ผู้ปฏิบัติงานและ   

   วิศวกรเข้าประชุม เพือ่หามาตรการและวิธีป้องกัน และแจ้งบทลงโทษต่อผู้กระทำผิด, ส่งรายงานผู้จดัการ 

    โครงการ 

   - กรณีปลอดภัย ให้ผู้ปฏิบัติงาน ทำงานต่อไป 

 
9. ความปลอดภัยในการใช้สารเคมี 

 9.1 ผู้รับเหมาที่จะนำสารเคมีหรือวัตถุอันตราย จะต้องแจ้งรายละเอียดเกี่ยวกับสารเคมีและวัตถุอันตราย ต่อผู้ควบคุมงาน 
     ทราบล่วงหน้า อย่างน้อย 1 วันทำการ พร้อมแนบเอกสารข้อมูลความปลอดภัยของสารเคมี (MSDS) โดยใช้แบบฟอร์ม 
     แจ้งสารเคมี 

 9.2 ผู้รับเหมาจะต้องเตรียมอุปกรณ์ป้องกันอันตรายส่วนบุคคล ตามเอกสารข้อมูลความปลอดภัยของสารเคมีนั้น ๆที่ระบุไว้
     เช่น ถุงมือยาง หน้ากากกรองอากาศ ฯลฯ 

 9.3 ห้ามนำหรือใช้วัตถุอันตราย ภายในโครงการนั้น ๆโดยเด็ดขาด เว้นแต่มีการดำเนินการขออนุญาตและแจ้งต่อเจ้าหน้าที่
     ความปลอดภัยในการทำงาน (จป.) ต้องแจ้งล่วงหน้าอย่างน้อย15 วัน 

 9.4 ห้ามนำสารเคมีไปใช้ หรือนำไปเก็บไว้ในบริเวณเขตงานเกินกว่าความจำเป็นท่ีต้องใช้ในแต่ละวัน 
 9.5 การจัดเก็บวิธีการใช้ และการขนย้ายสารเคมี จะต้องทำตามที่ระบุไว้ในเอกสารข้อมูลเคมีภัณฑ์โดยเคร่งครัด 
 9.6 ผู้ปฏิบัติงานเกี่ยวกับสารเคมีจะต้องมีความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับคุณลักษณะของสารเคมีนั้น ๆ และวิธีป้องกันแก้ไขที่จำเป็น 
 9.7 ต้องจัดเตรียมอุปกรณ์ช่วยเหลือเท่าท่ีจำเป็นไว้ในบริเวณที่ปฏิบัติงานด้วย 



 
 

 
 
 

   บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-14 

เร่ือง : ความปลอดภัยในการใช้สารเคมี 

(Chemical Work) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 4 ของ  4 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

 9.8 ต้องทำการปิดกั้นบริเวณห้ามผู้ไม่เกี่ยวข้องเข้าไปในบริเวณที่ปฏิบัติงาน 
   9.9 ให้ผู้รับเหมาจัดให้มีการปิดฉลากที่เป็นภาษาไทยมีขนาดใหญ่พอสมควร อ่านง่าย คงทน ไว้ที่หีบห่อบรรจุภัณฑ์ ภาชนะ

      บรรจุหรือวัสดุห่อหุ้มสารเคมีอันตราย และฉลากนั้นอย่างน้อยต้องมีรายละเอียดเกี่ยวกับรายการ ดังต่อไปนี้ 
   9.9.1 ช่ือผลิตภัณฑ์ (product name)  
   9.9.2. ช่ือสารเคมีอันตราย (hazardous substances)  
   9.9.3. รูปสัญลักษณ์ (pictograms)  
   9.9.4. คำสัญญาณ (signal words) 
   9.9.5. ข้อความแสดงอันตราย (hazard statements)  
   9.9.6. ข้อควรระวังหรือข้อปฏิบัติเพื่อป้องกันอันตราย (precautionary statements) 

 9.10 ให้ผู้รับเหมาจัดให้มีป้ายห้าม ป้ายให้ปฏิบัติ หรือป้ายเตือน ในการทำงานเกี่ยวกับสารเคมีอันตรายไว้ในท่ีเปิดเผยเห็นได้
       ชัดเจน ณ สถานท่ีทำงานของลูกจ้าง 

 9.11 ให้ผู้รับเหมาจัดทำป้ายแจ้งข้อความ “ห้ามสูบบุหร่ี รับประทานอาหารหรือเคร่ืองด่ืมประกอบอาหาร หรือเก็บอาหาร”   
       ด้วยตัวอักษรขนาดที่เห็นได้ชัดเจนไว้ ณ บริเวณสถานท่ีทำงานเกี่ยวกับสารเคมีอันตราย สถานท่ีเก็บรักษาสารเคมี        
       อันตราย หรือในยานพาหนะขนส่งสารเคมีอันตราย และจะต้องควบคุมดูแลมิให้มีการฝ่าฝืนข้อห้ามดังกล่าว 

 
10. บันทึก 
  10.1 HSE-SOF-10 แบบแจ้งผู้กระทำผิดข้อกำหนดความปลอดภยั 
  10.2 HSE-SOF-21 แบบตรวจสอบความปลอดภัยในการใช้สารเคม ีและก๊าซแรงดัน 
 



 
 

 
 
 

  บริษัท ไชน่า สเตทคอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-15 

เร่ือง : ความปลอดภัยในการทำงานงานขุดเจาะ 

(Excavation work) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 1 ของ  4 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

1. วัตถุประสงค ์
 1.1 เพื่อให้พนักงานรู้ถึงวิธีการขั้นตอนการปฏิบตัิงานและควบคุมเกีย่วกับงานขุดมีความปลอดภยัต่อผูป้ฏิบัติงานและบุคคล
      อื่น 

 1.2. เพื่อลดอุบัติเหตุจากการทำงานเกี่ยวกับงานขุด 
 1.3. เพื่อให้มีความปลอดภัยในการทำงาน ในชีวิตและทรัพยส์ิน 

 
2. นโยบาย 
 2.1 เพื่อให้พนักงานมีความปลอดภัยในการทำงาน ในชีวิตและทรัพย์สิน 
 
3. ขอบเขต 
 3.1. ระเบียบปฏบิัตินี้ครอบคลุมเฉพาะการทำงานเกี่ยวกับงานขุดเท่านั้น 
 
4. คำจำกัดความและคำนิยามศพัท์ 
 4.1 งานขุดเจาะ : งานท่ีขุดด้วยเครื่องจักรหรือคนทำให้เป็น หลุม บ่อ คู หรือพ้ืนท่ีอื่นที่มีลักษณะเดียวกัน 
 4.2 งานใต้ดิน (Underground Services) : การทำงานใต้ดินต้องได้รับอนุญาตและควบคุมดูแลจากผู้ชำนาญการหรือผู้ที่มี  
      ใบอนุญาตเฉพาะงาน แต่ไม่ร่วมถึงโครงสร้างใต้ดิน เช่น ท่อระบายน้ำ อุโมงค์รถไฟ ฯ 
 
5. เอกสารอ้างอิง 
 5.1 คู่มือความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงานของบริษัทฯ 
 5.2 กฎกระทรวงกำหนดมาตรฐานในการบริหารและการจดัการดา้นความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการ
      ทำงานเกี่ยวกับงานก่อสร้างพ.ศ. 2551 

 
6. หน้าท่ีและความรับผิดชอบ 

 6.1 ผู้รับเหมาช่วง: ควบคุมดูแลและปฏิบตัิตามกฎระเบียบข้อบังคับความปลอดภัยเกีย่วกับงานขุด และปฏิบัตติามที่กฎหมาย            
             กำหนด 
 6.2 ผู้ควบคุมงาน (โฟร์แมน): ควบคุมดูแลผู้รบัเหมาให้ปฏิบัตติามกฎระเบียบข้อบังคับความปลอดภยัเกี่ยวกับงานขุด และ 
             ปฏิบัติตามทีก่ฎหมายกำหนด 
 6.3 วิศวกร: ควบคุมดูแลผู้รับเหมาช่วงให้ปฏิบัติตามกฎระเบียบข้อบังคับความปลอดภัยเกีย่วกับงานขุด และปฏบิัติตามที ่
             กฎหมายกำหนด 
 6.4 ผู้จัดการโครงการ: ควบคมุดูแลผูร้ับเหมาช่วง, ผู้ควบคุมงานและวิศวกรให้ปฏิบัตติามกฎระเบียบ ขอ้ กำหนดและปฏิบัต ิ
            ตามที่กฎหมายกำหนด 
 6.5 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยในการทำงาน (จป.):  ตรวจสอบการปฏิบัติงานของผู้รับเหมาช่วง ให้ปฏบิัติตามกฎระเบียบ 
             ข้อบังคับความปลอดภยัเกี่ยวกับงานขุด และกฎหมายกำหนด 

 



 
 

 
 
 

  บริษัท ไชน่า สเตทคอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-15 

เร่ือง : ความปลอดภัยในการทำงานงานขุดเจาะ 

(Excavation work) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 2 ของ  4 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

7. ความปลอดภัยในงานขุดเจาะ 

 7.1 จัดทำราวก้ันหรือรั้วกันตก แสงสว่าง และป้ายเตือนอันตราย ตามลักษณะของงานก่อสร้างเพื่อให้เกิดความปลอดภัยไว้

       ตลอดเวลาทำงาน และในเวลากลางคืนต้องจัดให้มสีัญญาณไฟสสี้ม หรือป้ายสสีะท้อนแสงเตือนอันตรายให้เห็นได ้    

       ชัดเจน 

 7.2 จัดทำแผ่นโลหะหรือวัสดุอื่นทีม่ีความแข็งแรงเพียงพอปิดคลุมบนบริเวณดังกล่าว และทำราวล้อมกั้นด้วยไมห้รือโลหะ 

 7.3 การเจาะหรือขุดรู หลุม บ่อ ค ูและงานอ่ืนในลักษณะเดียวกันท่ีลึกตั้งแต่ 2 เมตร ขึ้นไป ให้นายจา้งจัดให้มีการคำนวณ 

       ออกแบบ และกำหนดขั้นตอนการดำเนินการ โดยวิศวกรก่อนลงมือปฏิบัติงาน และนายจา้งต้องปฏิบัติตามแบบและ    

       ขั้นตอนดังกล่าว รวมทั้งต้องติดตั้งสิ่งป้องกันดินพังทลายไว้ด้วย 

 7.4 การเจาะหรือขุดรู หลุม บ่อ ค ูและงานอ่ืนในลักษณะเดียวกันในบริเวณทีม่ีสาธารณูปโภค ให้นายจา้งจัดให้มีการ     

      เคลื่อนย้ายสาธารณูปโภคเหลา่นั้นตามความจำเป็นเพื่อไม่ให้เกดิอันตรายหากไม่จำเป็นต้องเคลื่อนย้ายหรือไม่สามารถ

      เคลื่อนย้ายไดต้้องจัดให้มีมาตรการป้องกันอันตรายเป็นกรณีพิเศษเพื่อมิให้เกิดอันตรายแกลู่กจ้างหรือบุคคลอื่น 

 7.5 ในกรณีที่นายจ้างให้ลูกจ้างลงไปทำงานในรูเจาะ รูขุด หลุม บ่อ คู หรือพ้ืนท่ีอื่นที่มีลักษณะเดียวกนั ซึ่งมีความลึกตั้งแต่ 2 

      เมตร ข้ึนไป นายจ้างต้องจัดให้มีดังนี ้

a) ทางขึ้นลงที่สะดวกและปลอดภยั 

b) เครื่องสูบน้ำท่ีมีประสิทธิภาพ และระบบการถ่ายเทอากาศและแสงสว่างที่เพียงพอและเหมาะสม 

C) ผู้ควบคุมงานท่ีมีประสบการณด์้านงานดิน และผ่านการอบรมการช่วยเหลือและปฐมพยาบาลเบื้องต้น ประจำ        

    บริเวณปากรูเจาะ รูขดุ หลมุ บ่อ คู หรือพ้ืนท่ีอื่นที่มีลักษณะเดียวกัน เพื่อคอยให้ความช่วยเหลือตลอดเวลา      

    ทำงาน 

d) อุปกรณ์เพื่อการสื่อสารหรือรับส่งสัญญาณซึ่งเป็นที่เข้าใจระหว่างลูกจ้างที่ต้องลงไปทำงานในรูเจาะ รูขุด หลุม  

    บ่อ คู หรือพ้ืนท่ีอื่นที่มีลักษณะเดียวกันกับผู้ช่วยเหลือ กรณีฉุกเฉนิ 

e) สายหรือเชือกช่วยชีวิต และเขม็ขัดนิรภยัพร้อมอุปกรณ์ที่สามารถเกาะเกี่ยวได้ เพื่อช่วยกรณีฉุกเฉนิ 

 7.6 ในบริเวณทีมีการเจาะหรือขุดรู หลุม บ่อ คู หรืองานอ่ืนในลักษณะเดียวกัน ให้นายจ้างจดัให้มีปลอกเหล็ก แผ่นเหล็ก ค้ำ   

       ยันหรืออุปกรณ์อื่นเพื่อป้องกันอันตรายที่เกดิจากดินพังทลาย และต้องจัดใหม้ีวิศวกรตรวจสอบความมั่นคงเพื่อให้เกิด     

      ความปลอดภัย 

7.7 ในกรณีที่ใช้ปั้นจั่นหรือเครื่องจักรหนักปฏิบตัิงาน หรือมีกองวัสดุหรืออุปกรณ์หนักอยู่บริเวณใกลป้ากรูเจาะ รูขุด หลุม บ่อ 

คูหรือพ้ืนท่ีอื่นที่มีลักษณะเดยีวกัน นายจ้างต้องจัดให้มีการป้องกันดินพังทลายโดยติดตั้งเสาเขม็พืด (Sheet pile) หรือ

โดยวิธีอ่ืน 

 7.8 ห้ามนายจ้างให้ลูกจ้างลงไปทำงานในรูเจาะหรือรูขุดที่ท้ิงไว้เกินสิบสองช่ัวโมงนับจากเริ่มการเจาะหรือขุด หรือเกินสาม

      ช่ัวโมงหลังจากท่ีเจาะหรือขุดเสร็จ เว้นแต่จะมรีะบบหรืออุปกรณ์ป้องกันอันตรายที่เกดิจากดินพังทลาย 



 
 

 
 
 

  บริษัท ไชน่า สเตทคอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-15 

เร่ือง : ความปลอดภัยในการทำงานงานขุดเจาะ 

(Excavation work) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 3 ของ  4 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

 7.9 ห้ามนายจ้างให้ลูกจ้างลงไปทำงานในรูเจาะ รูขดุ หลุม บ่อ คู หรือพื้นที่อ่ืนท่ีมีลักษณะเดียวกัน ท่ีมีขนาดกว้างน้อยกว่า   

      75 เซนติเมตร และมีความลึกตั้งแต่ 2 เมตร ข้ึนไป 

 

8. แผนผังขั้นตอนการดำเนินงาน ความปลอดภัยในการทำงานงานขุดเจาะ 

Item Flowchart Task ผู้รับผิดชอบ บันทึก เอกสารอ้างอิง 

1 

  
ผู้รับเหมาช่วงกรอกแบบฟอร์ม ขอ
อนุญาตเข้าทำงานเกี่ยวกับงานขดุ 

จป. เสนอแนะให้มีการปฏบิัติ ตามคู่มือ 

ผู้รับเหมาช่วง 
เจ้าหน้าท่ี จป. 

HSE-SOF-14 
คู่มือความ
ปลอดภัย
บริษัท 

2 

  
ตรวจสอบเอกสารเบื้องต้นพร้อมทัง้

สำรวจพ้ืนท่ี 

โฟร์แมน 
ซุปเปอร์ไว

เชอร์ 
HSE-SOF-14  

3 

  
วิศวกรตรวจสอบเอกสารพร้อมท้ังลงนาม
อนุญาตสำรวจพื้นท่ีก่อนเริม่ให้ผู้รบัเหมา

ช่วงปฏิบัติงาน 
วิศวกร HSE-SOF-14  

4 

  
นำเอกสารทีไ่ดร้ับอนุญาตไปตดิไวห้น้า

งาน 
ตรวจอุปกรณ์คุ้มครองความปลอดภัย

ส่วนบุคคล 

ผู้รับแหมาช่วง 
โฟร์แมน 
วิศวกร 

HSE-SOF-14  

5 

  

เจ้าหน้าท่ี จป.ตรวจสอบการทำงานของ
ผู้รับเหมาช่วง 

เจ้าหน้าท่ีจป. 
โฟร์แมน 
วิศวกร 

HSE-SOF-14 
HSE-SOF-28 

 

6   ปฏิบัติงานต่อไป 
ผู้รับเหมาช่วง 

โฟร์แมน 
วิศวกร 

  

 

 

ตรวจสอบ
เบื้องต้น 

ตรวจสอบโดย
วิศวกร 

เริ่มปฏิบัติงาน 

เริ่ม 

ตรวจตดิตาม 

ปฏิบัติงานต่อ 



 
 

 
 
 

  บริษัท ไชน่า สเตทคอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-15 

เร่ือง : ความปลอดภัยในการทำงานงานขุดเจาะ 

(Excavation work) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 4 ของ  4 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

9. ขั้นตอนการดำเนินงาน 

 9.1 ผู้รับเหมา กรอกแบบฟอร์มการขออนุญาตเข้าทำงานเกี่ยวกับงานขุด/เจาะ พร้อมทั้งขั้นตอนการทำงานตั้งแต่เริ่มจนถึง

      จบการทำงาน และประเมินความเสี่ยงท่ีอาจเกิดขึ้นกับลูกจ้างและบุคคลอื่นส่งต่อใหก้ับทางโฟร์แมน 

 9.2 โฟร์แมน ตรวจสอบเอกสารเบื้องต้นและสำรวจพ้ืนท่ีก่อนเริ่มทำงาน ส่งต่อให้กับวิศวกร 

 9.3 วิศวกรตรวจสอบเอกสารพร้อมลงนามอนุญาตและสำรวจพ้ืนท่ีก่อนให้ผู้รับเหมาเริ่มทำงาน 

 9.4 ผู้รับเหมานำใบผ่านที่ได้รับอนุญาตไปติดไว้หน้างาน และเริ่มการทำงานได้ 

 9.5 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยในการทำงาน (จป.) ตรวจสอบการทำงานของผู้รับเหมาช่วงตามแบบ HSE-SOF-20 แบบ    

      ตรวจสอบความปลอดภัยในการทำงานขุด เจอะ 

  - กรณีไม่ปลอดภัย สั่งให้หยุดงานทันที เรียกหรือเชิญผู้รับเหมา, โฟร์แมน, ซุปเปอร์ไวเซอร์, ผู้ปฏิบัติงานและ 

   วิศวกรเข้าประชุม เพื่อหามาตรการและวิธีป้องกัน และแจ้งบทลงโทษต่อผู้กระทำผิด, ส่งรายงานผู้ควบคุมงาน/

   ผู้จัดการโครงการตามแบบ HSE-SOF-07 แบบแจ้งผู้กระทำผิดข้อกำหนดความปลอดภัย 

  - กรณีปลอดภัย ให้ผู้ปฏิบัติงาน ทำงานต่อไป 
 
10. บันทึกเอกสาร 

10.1 HSE-SOF-10 แบบแจ้งผู้กระทำผิดข้อกำหนดความปลอดภัย 

10.2 HSE-SOF-14 แบบขอเข้าทำงานในพ้ืนท่ีก่อสร้าง 

10.3 HSE-SOF-28 แบบตรวจสอบความปลอดภัยในการทำงานขุด เจาะ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



    

 
 

 

 
    บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-16 

เร่ือง : การจัดเก็บและการทำความสะอาด 

(Housekeeping) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 1 ของ  4 

 

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 
 

1. วัตถุประสงค ์
 1.1 เพื่อให้เกิดความเป็นระเบียบเรียบร้อยและมีความปลอดภยัต่อพนักงานและบุคคลอื่นในโครงการ  
 1.2 เพื่อให้พนักงานมีความตระหนักถึงความเป็นระเบียบเรียบร้อยและความสะอาดของโครงการ 
 1.3 เพื่อลดอุบัติเหตุจากทำงาน 
 
2. นโยบาย 
 2.1 เพื่อเป็นการป้องกันอันตรายที่จะเกิดขึ้นต่อพนักงานผู้ปฏิบัติงาน 

 
3. ขอบเขต 
 3.1 ระเบียบปฏิบัตินี้ครอบคลุมเฉพาะการบริหารจัดการเกี่ยวกับการจัดเก็บและทำความสะอาดของบริษัทบริษัท ไชน่า สเตท 
       คอนสตรัคช่ัน เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด และหรือของหน่วยงาน กำหนดข้อตกลงเกี่ยวกับขอบเขตงานด้านความ
       ปลอดภัยอาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงาน และ ระเบียบปฏิบัติต่าง ๆ ของบริษัทฯ และของหน่วยงาน 
  
4. คำจำกัดความและคำนิยามศพัท์ 

 4.1 ความสะอาด คือพ้ืนท่ีไม่สกปรก ไม่รกรุงรัง มีความเป็นระเบียบเรียบร้อย สะดวก สุขลักษณะ 
  4.2 กิจกรรม 5ส เป็นกระบวนการหนึ่งท่ีเป็นระบบมีแนวปฏิบัติ ท่ีเหมาะสมสามารถนำมาใช้เพื่อปรับปรุงแก้ไขงานและรักษา

      สิ่งแวดล้อมในสถานท่ีทำงานให้ดีขึ้น  
  1. สะสาง (ทำให้เป็นระเบียบ) คือ การแยกระหว่างของที่จำเป็นต้องใช้กับของที่ไม่จำเป็นต้องใช้ขจัดของที่ไม่        

     จำเป็นต้องใช้ทิ้งไป 
  2. สะดวก (วางของในที่ท่ีควรอยู่) คือ การจัดวางของที่จำเป็นต้องใช้ให้เป็นระเบยีบสามารถหยิบใช้งานได้ทันท ี
  3. สะอาด (ทำความสะอาด) คือการปัดกวาดเช็ดถูสถานท่ีสิ่งของ อุปกรณ์เครื่องมือเครื่องจักร ให้สะอาดอยู่เสมอ 
  4. สขุลักษณะ (รักษาความสะอาด) คือ การรักษาและปฏิบัติ 3ส ไดแ้ก่ สะสาง สะดวก และสะอาดใหด้ีตลอดไป 
  5. สร้างนิสัย (ฝึกใหเ้ป็นนิสยั) คือ การรักษาและปฏิบตัิ 4ส หรือสิ่งที่ กำหนดไว้แล้วอยา่งถูกต้องจนติดเป็นนิสัย 

 
5. เอกสารอ้างอิง 
 5.1 คู่มือความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงาน  
 5.2 กฎกระทรวงกำหนดมาตรฐานในการบริหารและการจดัการดา้นความปลอดภัยอาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการ
      ทำงานเกี่ยวกับงานก่อสร้าง  
 

 
 
 
 
 
 



    

 
 

 

 
    บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-16 

เร่ือง : การจัดเก็บและการทำความสะอาด 

(Housekeeping) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 2 ของ  4 

 

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 
 

6. หน้าท่ีและความรับผิดชอบ 
   6.1 ผู้รับเหมาช่วง: ควบคุมดูแลพื้นที่การทำงานตนเอง ให้มีความสะอาดและความเป็นระเบียบเรียบร้อย 
 6.2 โฟร์แมน:ควบคุมดูแลผู้รับเหมาช่วง ให้มีการจัดเก็บทำความสะอาดพื้นท่ีของตนเอง ตลอดเวลาที่มีการปฏิบัติงาน 
      6.3 วิศวกร:ควบคุมโฟร์แมนและผู้รับเหมาช่วง ให้ดูแลความสะอาดและความเป็น ระเบียบเรียบร้อยในพื้นที่ของตน     

ตลอดเวลาที่มีการปฏิบัติงานตามกฎระเบียบข้อบังคับความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงาน 
ของบริษัทบริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคช่ัน เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

       6.4 ผู้จัดการโครงการ: ควบคุมโฟร์แมน, วิศวกรและผู้รับเหมาช่วง ให้ดูแลความสะอาดและความเป็นระเบียบเรียบร้อยใน 
       พื้นที่ของตน ตลอดเวลาที่มีการปฏิบัติงานตามกฎระเบียบข้อบังคับความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมใน
       การทำงาน 

 6.5 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยในการทำงาน (จป.): ตรวจสอบการทำงานของผู้รับเหมาช่วงให้ดูแลความสะอาดและความ      
             เป็นระเบียบเรียบร้อยในพ้ืนท่ีของตน ตลอดเวลาที่มีการปฏิบัติงานตามกฎระเบียบข้อบังคับความปลอดภัย                      
             อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำงาน ของบริษัทฯ 

 
7. การจัดเก็บและการทำความสะอาด 

 7.1 ผู้รับเหมาจะต้อง จัดเก็บ ทำความสะอาดพื้นท่ีปฏิบัติงาน รวมถึงสถานท่ีพักอาศัยช่ัวคราวให้เรียบร้อย 
 7.2 ในกรณีที่เป็นงานโครงการที่มีผู้รับเหมาหลายบริษัทให้ผู้รับเหมาส่งตัวแทนมาทำความสะอาดพื้นท่ีอย่างน้อย 10         

       เปอร์เซ็นต์ ของจำนวนผู้ปฏิบัติงานทั้งหมด พบว่าพื้นที่ ที่ปฏิบัติงานไม่เรียบร้อย ไม่ปลอดภัยต่อการปฏิบัติงานต้องมา 
       แก้ไข ปรับปรุงได้ตลอดเวลา 

 7.3 สถานท่ีทำงานจะอยู่ในสภาพที่เรียบร้อย สะอาด และสะดวกปลอดภัยต่อการทำงานตลอดเวลา 
 7.4 วัสดุ และเครื่องมือต่างๆ ต้องไม่วางกีดขวางทางเดิน 
 7.5 วัสดุและเครื่องมือตา่งๆ เมื่อใช้งานเสร็จแล้วจะต้องทำความสะอาดและจัดเก็บให้เรียบร้อย 
 7.6 เศษขยะและวัสดุที่ไม่ได้ใช้งานแล้ว จะต้องจัดเก็บลงภาชนะหรือสถานที่เก็บซึ่งจัดไว้โดยเฉพาะ แยกตามชนิดหรือ     

      ประเภทของเศษขยะหรือวัสดุนั้นๆ 
 7.7 ผ้าเปื้อนน้ำมัน หรือของเสียอื่นที่ติดไฟได้ง่ายจะต้องแยกเก็บในถังโลหะที่มีฝาปิดมิดชิด และห้ามเก็บไว้ใกล้แหล่งความ

      ร้อนหรือแหล่งกำเนิดประกายไฟ 
 7.8 การจัดเก็บวัสดุรางกลม เช่น ท่อ หรือ ถัง ต้องจัดไม้หรือวัสดุอื่นรองหนุนไว้เพื่อป้องกันการกลิ้ง 
 7.9 การจัดวางวัสดุซ้อนกันต้องคำนึงถึงความสูง น้ำหนัก และความแข็งแรงของวัสดุนั้นๆ ตลอดจนสภาพและความแข็งแรง

      ของพื้นที่ท่ีใช้เก็บวัสดุ 
 7.10 ไม่ควรเก็บวัสดุโดยการวางไว้บนพื้นโดยตรง โดยเฉพาะที่เป็นพื้นดิน 
 7.11 ห้ามเก็บอาหารไว้ในบริเวณที่ปฏิบัติงานโดยเด็ดขาด 
 7.12 เศษขยะต่าง ๆ ต้องมีการจัดเก็บไปทิ้ง หรือ ทำลายทิ้งเป็นประจำทุกวัน 

 
 
 
 



    

 
 

 

 
    บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-16 

เร่ือง : การจัดเก็บและการทำความสะอาด 

(Housekeeping) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 3 ของ  4 

 

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 
 

8. แผนผังการปฏิบัต ิการจัดเก็บและการทำความสะอาด (Housekeeping) 

Item Flowchart Task ผู้รับผิดชอบ บันทึก เอกสารอ้างอิง 

1 

  

ผู้รับเหมาช่วง กรอกแบบฟอร์มขอ
อนุญาตเข้าทำงาน 

ผู้รับเหมาช่วง HSE-SOF-14 
คู่มือความ

ปลอดภัยของ
บริษัท 

2   
ตรวจสอบเอกสารเบื้องต้น พร้อม

ลงพื้นที่ สำรวจ 
โฟร์แมน HSE-SOF-14  

3   

วิศวกรตรวจสอบเอกสารพร้อมท้ัง
ลงนามอนุญาตสำรวจพื้นท่ีก่อน
เริ่มใหผู้้รับเหมาช่วงปฏิบัติงาน 

วิศวกร HSE-SOF-14  

4   

นำเอกสารทีไ่ดร้ับอนุญาตไปตดิไว้
หน้างาน ตรวจอุปกรณ์คุ้มครอง

ความปลอดภัย 

ผู้รับเหมา 
โฟร์แมน 
วิศวกร 

  

5   

เจ้าหน้าท่ี จป. ตรวจสอบการ
ทำงานของผู้รับเหมาช่วงหากเกิด
ความไม่ปลอดภัยต้องให้วิศวกร

ตรวจสอบอีกครั้ง 

เจ้าหน้าท่ีจป. 
โฟร์แมน 
วิศวกร 

HSE-SOF-14  

6   ปฏิบัติงานต่อไป 
ผู้รับเหมาช่วง 

โฟร์แมน 
วิศวกร 

  

 
 
 
 
 
   

เริ่ม 

ตรวจสอบเบื้องต้น 

ตรวจสอบโดย
วิศวกร 

เริ่มปฏิบัติงาน 

ตรวจตดิตาม 

ปฏิบัติงานต่อ 



    

 
 

 

 
    บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-16 

เร่ือง : การจัดเก็บและการทำความสะอาด 

(Housekeeping) 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 4 ของ  4 

 

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 
 

9. รายละเอียดขั้นตอนการปฏิบัติ 
 9.1 ผู้รับเหมา กรอกแบบฟอร์มการขออนุญาตเข้าทำงานเกี่ยวกับงานท่ีจะทำ พร้อมทั้งขั้นตอนการทำงานตั้งแต่จนสิ้นสุดการ
      ทำงาน และประเมินความเสี่ยงท่ีอาจจะเกิดขึ้นกับลูกจ้างส่งต่อให้กับทางโฟร์แมน 
 9.2 โฟร์แมน ตรวจสอบเอกสารเบื้องต้นและสำรวจพ้ืนท่ีก่อนเริ่มทำงาน ส่งต่อให้กับวิศวกร 
 9.3 วิศวกรตรวจสอบเอกสารพร้อมลงนามอนุญาตและสำรวจพ้ืนท่ีก่อนให้ผู้รับเหมาช่วงเริ่มปฏิบัติงาน 
 9.4 ผู้รับเหมานำใบผ่านที่ได้รับอนุญาตไปติดไว้หน้างาน และเริ่มปฏิบัติงานได้ 
 9.5 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยในการทำงาน (จป.)  ตรวจสอบการทำงานของผู้รับเหมาช่วง 
  - กรณีพบพื้นที่ท่ีปฏิบัติงานของผู้รับเหมาช่วง สกปรก ไม่สะอาด ไม่มีความเป็นระเบียบเรียบร้อยสั่งให้หยุดงาน 
   ทันทีพร้อมทั้งให้ดำเนินการจัดเก็บให้เป็นระเบียบเรียบร้อยแจ้งโฟร์แมน,วิศวกรและผู้จัดการโครงการทราบ      
   พร้อมท้ังทำบันทึก 
  - กรณีพื้นที่ที่ปฏิบัติงานของผู้รับเหมา สะอาด มีความเป็นระเบียบเรียบร้อย ถูกสุขลักษณะและมีความปลอดภัย
   ต่อลูกจ้างและบุคคลอื่น ให้ผู้รับเหมาช่วงปฏิบัติงานต่อไป 
 
10. แบบบันทึกข้อมูล 
 10.1 HSE-SOF-09 ข้อเสนอแนะเพื่อการปรับปรุงด้านความปลอดภัย 
 10.2 HSE-SOF-07 แบบตรวจความปลอดภัยประจำวัน 
 10.3 HSE-SOF-14 แบบขอเข้าทำงานในพ้ืนท่ีก่อสร้าง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



    

 
 

 

 
   บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-17 

เร่ือง : กฎ ระเบียบ ข้อบังคับว่าด้วยความ

ปลอดภัยในการทำงานสำหรับผู้รับเหมา 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 1 ของ  6 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

1. วัตถุประสงค ์
  1.1 เพื่อให้พนักงาน ผู้รับเหมา ผู้ควบคุมงานตะหนักถึงการทำงานอย่างปลอดภัย   
  1.2 เพื่อกำหนด กฎ ระเบียบข้อบังคับในการทำงานและการอยู่ร่วมกัน 
  1.3 เพื่อใหก้ำหนดบทลงโทษผู้ฝ่าฝืนกฎระเบียบ ข้อบังคับ และกฎหมายด้านความปลอดภัยในการทำงาน ซึ่งอาจจะเป็น 

       สาเหตุของการเกิดอุบัติเหตุ 
 

2. นโยบาย 
 2.1 เพื่อส่งเสริมสนับสนุนให้มีการปฏิบัติตามกฎระเบียบข้อบังคับเกี่ยวกับความปลอดภัยอาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมใน
      การทำงาน และระเบียบปฏิบัติ ฯ ของบริษัท ฯ และของหน่วยงาน 
 2.2 เพื่อป้องกันมิให้เกิดอุบัติเหตุหรืออุบัติภัยใด ๆ ต่อพนักงานของบริษัทฯ, ของผู้รับเหมาชว่งและผู้เกี่ยวข้องต่าง ๆ 

 
3. ขอบเขต 
  3.1 สำหรับพนักงาน ช่าง วิศวกร ผู้รับเหมา ผู้ใช้แรงงานในโครงการ ควบคุมและยึดเป็นแนวปฏิบัต ิควบคุม 
  3.2 ครอบคลุม สำนักงานสนาม (Site Office) บ้านพักคนงาน (Camp) และพื้นที่ก่อสร้าง (Construction site) 
  3.3 เอกสารนี้ใช้สำหรับโครงการก่อสร้าง ซึ่งรับผิดชอบโดยบริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

 
4. คำจำกัดความและนิยามศัพท์ 

ไม่มี 
 

5. เอกสารอ้างอิง 
 5.1 ข้อบังคับและคู่มือว่าด้วยความปลอดภัยในการทำงานสำหรับผู้รับเหมา  
 5.2 HSE-SOP-01 การจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงาน 
 5.3 HSE-SOP-02 ระเบียบว่าด้วยการแต่งกายหรือชุดทำงานในพ้ืนท่ีก่อสร้าง 
 5.4 HSE-ADM-01 การจัดการด้านการรักษาความปลอดภัยในโครงการ (Security Plan) 
 
6. หน้าท่ีและความรับผิดชอบ 
  6.1 หัวหน้างาน หัวหน้าผู้รับเหมา วิศวกร ผู้จัดการโครงการ มีหน้าที่ควบคุม กำกับดูแล ให้เป็นไปตามเอกสารนี้ 
  6.2 เจ้าหน้าท่ีความปลอดภัยในการทำงานมีหน้าที่ช้ีแจงให้ผู้รับเหมา หัวหน้างาน รับทราบถึงกฎระเบียบ ข้อบังคับ กฎหมาย

       และบทลงโทษสำหรับผู้ฝ่าฝืน 
  6.3 ผู้ควบคุมงาน หัวหน้าช่าง, ผู้ช่วยช่างของผู้รับเหมามีหน้าท่ีควบคุม กำกับดูแลและรับผิดชอบต่อการปฏิบัติของ     

      ผู้ใต้บังคับบัญชา 
 
 
 
 



    

 
 

 

 
   บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-17 

เร่ือง : กฎ ระเบียบ ข้อบังคับว่าด้วยความ

ปลอดภัยในการทำงานสำหรับผู้รับเหมา 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 2 ของ  6 
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7. รายละเอียดขั้นตอนการปฏิบัติ 
7.1 การสวบสวนและการลงโทษจะยึดถือและปฏิบัติตามพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 2541   

The penalty will be following The Labour Protection Act B.E. 2541 
7.2 การจดหมายเตือนตามแบบ  HSE-SOF-10  (แบบแจ้งผู้กระทำผิดข้อกำหนดความปลอดภัย) จะออกให้ในกรณี ที่ฝ่าฝืนกฎข้อ

สำคัญน้อย สำคัญรุนแรง และอื่น ๆ เพื่อการบันทึกไว้สำหรับติดตามและอ้างอิง. 
Warning letters as Form No. HSE-SOF-10 ( Notice of Safety Violation Form) will be issued in the case of 
minor/major violations and recorded for tracking and reference.  

7.3 การละเมิดกฎถึงขั้นเลิกจ้างเป็นผลที่สุดของความผิดเฉพาะตัว (Dismissal violation is self-expiatory) 
7.3.1 กฎ ระเบียบ ข้อบังคับด้านความปลอดภัยในการทำงาน 
7.3.2 ห้ามบุคคลที่มีอายุต่ำกว่า 18 ปี บริบูรณ์ เข้ามาทำงานในโครงการเด็ดขาด 
7.3.3 บุคคลที่มีอายุต่ำกว่า 20 ปีบริบูรณ์ต้องทำงานภายใต้การควบคุมอย่างใกล้ชิดของหัวหน้างาน และต้องปฏิบัติตาม    
        ข้อกำหนดของกฎหมาย 
7.3.4 ห้ามบุคคลต่างด้าวที่ไม่ถูกต้องด้วยกฎหมาย เข้ามาทำงานในโครงการเด็ดขาด 
7.3.5 ต้องเข้ารับการอบรมความปลอดภัยในการทำงานก่อนปฏิบัติงานต้องติดบัตรประจำตัวพนักงานเมื่อ เข้า– ออก          
       ในเขตก่อสร้างไว้ในท่ีเห็นเด่นชัดตลอดเวลา 
7.3.6 ห้ามนำอาวุธเข้าเขตพื้นท่ีก่อสร้าง 
7.3.7 ห้ามนอน หรือพักอาศัยในเขตก่อสร้าง 
7.3.8 ห้ามนำสุรา, ยาเสพติดเข้าก่อสร้าง 
7.3.9 ห้ามบุคคลที่มีอาการมึนเมาหรืออยู่ในสภาพท่ีไม่พร้อมที่จะทำงานเข้าพ้ืนท่ีก่อสร้างเด็ดขาด 
7.3.10 ห้ามสูบบุหรี่ในเขตพื้นที่ก่อสร้าง ยกเว้นพื้นที่ท่ีได้กำหนดไว้ 
7.3.11 ห้ามรับประทานอาหารในพ้ืนท่ีก่อสร้าง ยกเว้นพื้นที่ท่ีได้กำหนดไว้ 
7.3.12 ห้ามถ่ายรูปในเขตและพื้นท่ีก่อสร้างโดยเด็ดขาดเว้นแต่ได้รับอนุญาต 
7.3.13 ห้ามถ่ายปัสสาวะ อุจจาระ และทิ้งขยะในเขตก่อสร้าง 
7.3.14 ต้องสวมเสื้อท่ีบริษัทฯจัดหาให้ 
7.3.15 ต้องสวมรองเท้าหุ้มส้นและสวมหมวกนิรภัยตลอดเวลาที่ปฏิบัติงานในเขตพื้นท่ีก่อสร้าง 
7.3.16 พนักงานทุกคนจะต้องสวมใส่อุปกรณ์คุ้มครองความปลอดภัยส่วนบุคคลตามประเภทของงาน  
7.3.17 รถยนต์ที่ผ่าน เข้า–ออก ภายในโครงการก่อสร้าง ต้องมีใบอนุญาตติดไว้ท่ีหน้ารถยนต์เท่าน้ัน 
7.3.17 ต้องยินยอมให้เจ้าหน้าที่ความปลอดภัยในการทำงาน (จป.) และเจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัย (รปภ.) มีสิทธิตรวจ 
         ค้นบุคคลและยานพาหนะ 
7.3.18 ผู้ขับข่ียานพาหนะจะต้องปฏิบัติตามกฎจราจร ความเร็วไม่เกิน 30 ก.ม. ต่อชม. 
7.3.19 ในการนำวัสดุเข้า–ออกในโครงการ จะต้องมีใบอนุญาตในการนำวัสดุเข้า-ออกเท่านั้น 
7.3.20 พนักงานจะต้อง เข้า-ออก ตามประตูที่จัดเตรียมไว้ให้เท่านั้น 
7.3.21 ห้ามพนักงานทำงานในท่ีมีแสงสว่างไม่เพียงพอ  
7.3.22 ห้ามส่งเสียงดัง หรือทะเลาะวิวาทภายในเขต หรือพ้ืนท่ีก่อสร้าง 
7.3.23 การจัดเก็บและทำความสะอาดก่อนเลิกงานทุกครั้ง 



    

 
 

 

 
   บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-17 

เร่ือง : กฎ ระเบียบ ข้อบังคับว่าด้วยความ

ปลอดภัยในการทำงานสำหรับผู้รับเหมา 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 3 ของ  6 
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7.3.24 ห้ามนำสัตว์เลี้ยงเข้ามาในเขตพื้นท่ีก่อสร้าง 
7.3.25 ถือเป็นหน้าที่ในการเข้าร่วมการอบรมความปลอดภัยตอนเช้าตามที่กำหนด และต้องลงช่ือทุกคนเพื่อรักษา 
         สิทธิ 

7.4 มาตรการลงโทษผู้ฝ่าฝืน 
มาตรการที่ 1 การฝ่าฝืนกฎชนิดไม่รุนแรง (Minor Violations) 
โทษสูงสุด : หยุดงาน 1 วัน และ ต้องเข้าอบรมพนักงานใหม่อีกครั้ง  (1 day off & HSE Induction Refresh Training) 

1) ไม่สวมใส่อุปกรณ์ป้องกันภัยส่วนบุคคล ในพ้ืนท่ีทำงานของโครงการ 
Not wearing personal protective equipment (PPE) at work site. 

2) ปิดกั้นเส้นทางฉุกเฉินหรือทางออก (ปรับผู้รับเหมา 5,000 บาท) 
Blocking of emergency route or exits (Penalty Sub- contractor 5,000 Baht/time) 

3) ใช้นั่งร้านท่ีไม่ได้รับการอนุญาตจากเจ้าหน้าที่ความปลอดภัย 
Using non-approved scaffolding 

4) หลีกเลี่ยง ไม่เข้าร่วมการอบรมความปลอดภัยก่อนเริ่มงาน (Morning and Tool box talk) โดยปราศจากเหตุผลที่สมควร 
Absent from TBM /Gate meeting activity without a valid excuse. 

5) ไม่มีการทำความสะอาด ไม่จัดเก็บ อุปกรณ์ในบริเวณพื้นท่ีทำงาน  
6) Poor housekeeping on the work area 
7) ทิ้งขยะในท่ีห้ามทิ้ง ท่ีไม่เหมาะสม หรือไม่จัดเก็บหรือท้ิงขยะลงในถังขยะรองรับ 

Throw away the garbage on working place or unsuitable area. 
8) การกระทำท่ีไม่ปลอดภัย Committing an unsafe act.  
9) ไม่เช่ือฟังคำสั่งด้านความความปลอดภัยและรักษาความปลอดภัย 
10) Disobeying a safety and Security instruction. 
11)  นอนหลับในโครงการหรือในพ้ืนท่ีที่ไม่ปลอดภัย 

Sleeping on site or resting in an unsafe area.  
12) Driving without Journey Management Plan or vehicle inspection sheet.  

ขับข่ียานพาหนะโดยปราศจากการวางแผน หรือ ไม่มีเอกสารการตรวจสอบยานพาหนะ 
13) บัตรพนักงานหาย ไม่ติดบัตร Lost employee badge or not obviously shown the badge.  
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มาตรการที่ 2 การฝ่าฝืนที่รุนแรง (Major Violations) 
โทษสูงสุด : หยุดงาน 3 วัน และต้องเข้าอบรมพนักงานใหม่อีกครั้ง  (3 day off & HSE Induction Refresh Training) 
1) เข้าทำงานโดยที่ไม่มี “ใบอนุญาตทำงาน” ที่ครอบคลุม (ปรับผู้รับเหมา 5,000 บาท). 

Working without a valid permit. (Penalty Sub- contractor 5,000 Baht/time) 
2) ไม่จัดเตรียมถังดับเพลิงและอุปกรณ์ สำหรับงานท่ีก่อให้เกิดความร้อนหรือประกายไฟ (ลงโทษผู้รับผิดชอบ – หัวหน้างาน) 

Not preparing fire extinguishing equipment for hot work – Penalty to responsible Supv. or Team leader) 
3) ใช้เครื่องมือ อุปกรณ์ไฟฟ้าที่ชำรุด เสียหาย (Use of defective or unsafe electrical tools) 
4) มีพฤติกรรมเสี่ยงท่ีไม่ปลอดภัยในการทำงานบนท่ีสูง (Unsafe behavior on an elevated area.) 
5) ทำลายทรัพย์สินบริษัท รวมถึง ละเมิดกฎการจราจร (Damage to company property due to traffic violation.) 
6) ขับข่ีรถยนต์ มอเตอร์ไซค์ หรือเครื่องจักรกลโดยประมาท ทำให้เกิดอุบัติเหตุ  

Negligent driving - resulting in a vehicle accident 
7) ไม่ปฏิบัติตามกฎข้อบังคับท่ีเขียนไว้ในใบอนุญาตการทำงาน  

Not complying with the written instructions on the work permit 
8) ไม่สวมใส่อุปกรณ์ป้องกันการตก หรือ ไม่เกาะเกี่ยว ขณะที่ทำงานบนพ้ืนท่ีที่มีความสูงเกิน 2 เมตร 

Not wearing of harness or not hooking on whilst working high than 2 meters. 
9) สูบบุหรี่ในพ้ืนท่ี ท่ีไม่ได้รับอนุญาต หรือ ทิ้งก้นบุหรี่ลงบนพ้ืน  

Smoking in a non-approved area or dropping a cigarette but on the ground. 
10) เข้าทำงานในท่ีอับอากาศโดยไม่มีใบอนุญาตทำงาน (Entering a confined space without a permit) 
11) ไม่ได้ทำการตัดแยกอุปกรณ์หรือแหล่งพลังงาน เมื่อทำงานกับสิ่งสาธารณูปโภค  

Not isolating equipment when working with live facilities. 
มาตรการที่ 3 ละเมิดกฎถึงระดับเลิกจ้าง (Dismissal Violations) 
โทษสูงสุด : เลิกจ้าง (Dismissal Violations)  
1) ตกอยู่ภายใต้อิทธิพลของเครื่องดื่มแอลกอฮอล์หรือสารเสพติดขณะขับรถหรือขณะปฏิบัติงานในพ้ืนท่ีทำงาน 

Under the influence of alcohol or drugs when driving or working 
2) ก่อการทะเลาะวิวาท ชกต่อย ลักทรัพย์ การโจรกรรม จะถูกดำเนินคดีการทางอาญา 

 Criminal action (threat / fighting / theft etc.)  
3) การดำเนินการทางอาญา 

 
หมายเหตุ ผู้ฝ่าฝืนกฎระเบียบข้อบังคับข้างต้น ตลอดจนระเบียบปฏิบัติ และมาตรฐานการปฏิบัติด้านความ-ปลอดภัย หรือคู่มือ     

ความปลอดภัยในการทำงานและเอกสารอื่นที่กำหนดไว้สำหรับโครงการ จะต้องถูกลงโทษตามข้อบังคับของบริษัทฯ 
หรือหน่วยงานนั้น ๆ 
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7.5 ตารางบทลงโทษผู้ฝ่าฝืนระเบียบ ข้อบังคับ และกฎหมายด้านความปลอดภัยในการทำงาน 
 

การฝ่าฝืนกฎระเบียบ / 
ข้อกำหนดดา้นความ

ปลอดภยั 

 
ผู้กระทำผิด 

บทลงโทษผู้ฝ่าฝืนระเบียบ ข้อบงัคับ  
และกฎหมายด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

 
ครั้งที่ 1 

 
ครั้งที่ 2 

 
ครั้งที่ 3 

 
ครั้งที่ 3 

ตามมาตรการที่ 1 
การฝ่าฝืนกฎชนิดไม่รุนแรง 
(Minor Violations) 

พนักงาน / 
หัวหน้างาน  

ตักเตือนด้วยวาจา 
โดยลงบันทึก 

ตักเตือนด้วยลักษณ์
อักษร และพักงาน
โดยไม่ได้รับค่าจ้าง 1 
วัน 

พักงานโดยไม่ได้รับ
ค่าจ้าง 3 วัน  

ห้ามเข้าพื้นทีโ่ครงการ 
ตลอดไป 

ผู้รับเหมา ตักเตือนด้วยวาจา 
โดยลงบันทึก 

ตักเตือนด้วยลักษณ์
อักษรและพกังานโดย
ไม่ได้รับค่าจ้าง 1 วัน 

พักงานโดยไม่ได้รับ
ค่าจ้าง 3 วัน  

ห้ามเข้าพื้นทีโ่ครงการ 

บริษัท
ผู้รับเหมา 

ตักเตือนด้วยวาจา 
โดยลงบันทึก 

ตักเตือนลายลักษณ์
อักษร 

ให้ยื่นมาตรการ
แก้ไขเป็นลายลักษณ์
อักษร  

แจ้งฝ่ายจัดซื้อลงโทษ
และให้หยุดงาชัว่คราว 

ตามมาตรการที่ 2 
การฝ่าฝืนที่รุนแรง (Major 
Violations) 

พนักงาน / 
หัวหน้างาน 

ตักเตือนด้วยลักษณ์
อักษร งดทำงาน
ล่วงเวลา  3 วัน 

พักงานโดยไม่ได้รับ
ค่าจ้าง 1 วัน 

พักงานโดยไม่ได้รับ
ค่าจ้าง 3 วัน 

ห้ามเข้าพื้นทีโ่ครงการ
ตลอดไป 

ผู้รับเหมา ตักเตือนด้วยลักษณ์
อักษรและงดทำงาน
ล่วงเวลา  3 วัน 

พักงานโดยไม่ได้รับ
ค่าจ้าง 1 วัน 

พักงานโดยไม่ได้รับ
ค่าจ้าง 3 วัน 

ห้ามเข้าพื้นทีโ่ครงการ
ตลอดไป 

บริษัท
ผู้รับเหมา 

ตักเตือนลายลักษณ์
อักษร 

ให้ยื่นมาตรการแก้ไข
เป็นลายลักษณ์อกัษร 

แจ้งฝ่ายจัดซื้อ
พิจารณาลงโทษและ
ให้หยุดงานชั่วคราว 

ห้ามเข้าพื้นทีโ่ครงการ
ตลอดไป 

ตามมาตรการที่ 3 
ละเมิดกฎถึงระดับเลิกจ้าง 
(Dismissal Violations) 

พนักงาน / 
หัวหน้างาน 

ห้ามเข้าพื้นที่
โครงการ 

1 วัน 

ห้ามเข้าพื้นทีโ่ครงการ 
3 วัน 

ห้ามเข้าพื้นที่
โครงการตลอดไป 

 

ผู้รับเหมา เชิญออกและห้ามเข้า
พื้นที่โครงการ 

1 วัน 

ห้ามเข้าพื้นทีโ่ครงการ 
3 วัน 

ห้ามเข้าพื้นที่
โครงการตลอดไป 

 

บริษัท
ผู้รับเหมา 

หยุดงาน 2 วัน หยุดงาน 5 วัน หยุดงาน 7 วัน ห้ามเข้าพื้นทีโ่ครงการ
ตลอดไป 

 
ลงชื่อ พนักงาน / ผรม. ลงชื่อตัวแทนผู้รับหมาช่วง ผู้จัดการหรือรองโครงการ 

นาย นาย นาย 

วันที่  วันที่ วันที ่

 
 



    

 
 

 

 
   บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ
ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-17 

เร่ือง : กฎ ระเบียบ ข้อบังคับว่าด้วยความ

ปลอดภัยในการทำงานสำหรับผู้รับเหมา 

แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มี.ค 2562 
หน้าที่  : 6 ของ  6 

 

 
การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

 
7.6 เอกสารแนบ - กฎระเบียบและข้อบังคับว่าด้วยความปลอดภยั (ภาษาพม่า) 
 
 



 

 
 
 
 

บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยิเนียริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด 

มาตรฐานปฏิบัต ิ

ด้านความปลอดภัยในการทำงาน 

รหัสเอกสาร : 

HSE-SOC-18 

เร่ือง  : การรับเร่ืองร้องเรียนและแก้ไขปัญหา 
แก้ไขครั้งที่ : 00 
วันที่บังคับใช ้: 15 มีนาคม 2562 
จำนวนหน้า : 1 ของ 1 

 

การบริหารจัดการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำงานของโครงการก่อสร้าง 

 

ขั้นตอนการรับเรื่องร้องเรียนและการแก้ไขปัญหา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สรุปการแก้ไขปัญหา 

รับเรื่องร้องเรียน 

ส่งข้อร้องเรียนให้หัวหน้าส่วนงานที่เกี่ยวข้อง 

หัวหน้าส่วนงานดำเนินการแก้ไขปัญหา 

ชี้แจงให้ผู้ร้องเรียนเข้าใจ 

ยุติ สอบสวนสาเหตุปัญหา 

รายงานการแก้ไขปัญหาแกฝ่่ายบริหาร 

3. ร้องเรียนทางโทรศัพท ์

2. ร้องเรียนผ่านตู้รับเรื่องเรียน 

1. ร้องเรียนด้วยตนเอง 

ไม่ยุติ 
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บริษทั ไชน่า สเตท คอนสตรัคชัน่ เอนยเินียร่ิง (ประเทศไทย) จ ากดั 

กฎระเบียบบ้านพักคนงานของบริษัทไชน่าสเตทฯ 
 

  เพื่อความเป็นระเบียบเรียบร้อย ป้องกันอันตราย ความเสียหายที่อาจเกิดกับทรัพย์สินของบริษัทฯ หรือผู้พักอาศัย 
และให้การปฏิบัติเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ ปลอดภัย ทั้งด้านสุขอนามัยและสภาพแวดล้อม ทุกคนที่พักอาศัยบ้านพัก
ของโครงการต้องปฏิบัติตามกฎระเบียบ ดังต่อไปนี้ 

1. ผู้มีสิทธิพักบ้านพักต้องเป็นลูกจ้างของบริษัทฯ เท่านั้น นอกเหนือจากนี้ไม่มีสิทธิ์พักอาศัย นอกจากได้รับอนุญาต 
จากผู้บริหารโครงการ 

2. ผู้พักอาศัยทุกคนต้องท าทะเบียนประวัติก่อนเข้าอยู่อาศัย 
3. ผู้พักอาศัยทุกคนต้องดูแลรักษาความสะอาดบริเวณห้องพัก บ่ออาบน้ า และทิ้งเศษขยะ เศษอาหารในที่ให้ทิ้ง

เท่านั้น 
4. ห้ามโยกย้ายห้องพัก โดยไม่ได้รับอนุญาต 
5. ห้ามใช้ห้องพักเพื่อจุดประสงค์อื่นๆ ยกเว้นเพื่อการอยู่อาศัยเท่านั้น 
6. ห้ามต่อเติม/ดัดแปลงหรือแก้ไขห้องพัก รวมถึงอุปกรณ์ไฟฟ้า โดยไม่ได้รับอนุญาตจากผู้บริหารโครงการ 

หากมีความเสียหายผู้พักอาศัยจะต้องเป็นผู้รับผิดชอบ 
7. ห้ามอาบน้ า ซักผ้า ปัสสาวะและอุจจาระนอกบริเวณที่บริษัทฯ จัดให้ 
8. ห้ามกระท าการใดๆ ที่เป็นการรบกวนผู้อื่น เช่น ส่งเสียงดัง เปิดวิทยุ เครื่องเสียง โทรทัศน์ ฯลฯ 
9. ห้ามดื่มสุรา ของมึนเมา ภายในบริเวณบ้านพัก 
10. ห้ามก่อความไม่สงบ ก่อความเสียหาย ก่อเรื่องทะเลาะวิวาท หรือท าร้ายร่างกายบุคคลอื่น 
11. ห้ามเล่นการพนันทุกชนิดภายในบริเวณบ้านพัก 
12. ห้ามเสพและจ าหน่ายสิ่งเสพติด สารระเหย และสิ่งเสพติดอ่ืนๆ ที่ผิดกฎหมาย หรือมีไว้ในครอบครองโดยเด็ดขาด 
13. ห้ามครอบครอง พกพาอาวุธทุกชนิด ภายในบริเวณบ้านพัก 
14. ห้ามกระท าการใดที่ผิดกฎหมาย ประเพณี หรือศีลธรรมอันดี ภายในบ้านพัก 
15. ห้ามน าทรัพย์สินของบริษัทฯ ไปเป็นของส่วนตัว และห้ามน าออกจากบ้านพักโดยไม่ได้รับอนุญาต 
16. ห้ามบุคคลภายนอกเข้า - ออกบริเวณบ้านพัก โดยไม่ได้รับอนุญาต 
17. ห้ามน าสัตว์เลี้ยงทุกชนิดเข้ามาเลี้ยงในบริเวณบ้านพัก 
 

   ทั้งนี้ บริษัทฯ จะมอบหมายให้ผู้ดูแลบ้านพักคนงานเป็นผู้ควบคุมดูแล และให้ปฏิบัติตามกฎระเบียบบ้านพักของ
บรษิัทฯ อย่างเคร่งครัด หากไม่ปฏิบัติตามนี้ ผู้ดูแลบ้านพักจะต้องท ารายงานเสนอผู้บริหารโครงการและจะมีการพิจารณา
ลงโทษ ตักเตือน ตัดสิทธิ์ไม่ให้พักในบ้านพัก เลิกจ้างหรือส่งด าเนินคดีตามกฎหมาย 

 
 

 
         จึงประกาศมาเพื่อทราบและถือปฏิบัต ิ
        บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยเินียริ่ง (ประเทศไทย) จ ากัด 
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บริษทั ไชน่า สเตท คอนสตรัคชัน่ เอนยเินียร่ิง (ประเทศไทย) จ ากดั 

 

 

   

 

 
 
 
 

 
บริษัท ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั่น เอนยเินียริ่ง (ประเทศไทย) จ ากัด 
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Not Covered

1  Limit of indemnity in respect of any one accident or series of accidents arising out of one event
    10  for Bodily Injury
    11  for property damage
2  Total Limit of Indemnity under this Policy

Excesses
In respect of each and occurrence for
    10  Bodily Injury/ Death

11  Loss of or damage to property

Period of Insurance
Section I
Section II
Section III

plus
plus
plus

month/s maintenance
month/s maintenance
month/s maintenance

Premium
VAT
VAT
VAT

Section I
Section II
Section III Stamp Duty

Stamp Duty
Stamp Duty

Total

Total
Total

Inwitness whereof the Undersigned being duly authorised by the Insurers and on behalf of the Insurers has/have here unto set his/their hand(s).

This day of

the first
the first

16 March   2019

.........................................

(Photipong Lamsam)

Directors

(Nualphan Lamsam)

Directors

.........................................

150,000,000.00

Included.
Included.

Included.
Included.

Included.
Included.

Included.
Included.

Nil
As per attached

24

5  Architects', Surveyors' and Consulting Engineers' fees necessarily incurred by the insured 
    with the consent of the Insurers in the reinstatement or replacement of the property
    insured by items 1, 2 or 3 destroyed to damaged by any of the perils hereby insured against

Total Sum Insured

Excesses
1  Contract Works, Construction Equipment
    in respect of each and every occurrence for loss or damage arising out of
    10  earthquake, storm, hurricane, cyclone, subsidence, landslide, collapse, any water damage
    11  any other cause
2  Construction Machinery
    in respect of each and every occurence for loss or damage arising out of
    20  earthquake, storm, hurricane, cyclone, subsidence, landslide, collapse, any water damage
    21  any other cause

Section II Machinery Erection Sum Insured
1  Property to be erected, including Freight, Customs Duties and Dues and Costs of Erection.
2  
3  Clearance of Debris

Excesses
1  Property to be erected : in respect of each and every occurrence
    10  during Erection
    11  during testing
2  Erection Machinery and Tools : in respect of each and every occurrence for loss or damage
    arrising out of any cause

Total Sum Insured

Section III Third Party Liability

the first
the first

the first
the first

the first
the first
the first

{

As per attached

As per attached

Include In Item 1.10 of Section I

As per attached

As per attached
"

Not Applicable
"

Erection Machinery and Tools

4,400,000,000.00

Policy No.

Section I Building and Civil Engineering Works Sum Insured

1  10 contract Works (Permanent and Temporary Works, Including all Materials
    to be incorporated there in)
    11  Materials or Items supplied by the Principal
2  
3  Construction Machinery and Stationary Plant
4  Clearance of Debris (Limit of Indemnity)

EC008198-19NBK

4,400,000,000.00

Include In Item 1.10 of Section I
Not Covered
Not Covered

Construction Equipment

"
Not Applicable

As per attached

150,000,000.00

16/03/2019 - 16/03/2023
2416/03/2019 - 16/03/2023
2416/03/2019 - 16/03/2023

5,940,000.00 417,463.20 23,760.00 6,381,223.20

Include In Item 1.10 of Section I

Insured : บมจ.อารียา พรอพเพอร์ตี� ในฐานะผู้ว่าจ้าง และ/หรือบจก.ไชน่า สเตท คอนสตรัคชั�น เอนยิเนียริ�ง (ประเทศไทย)
ในฐานะผู้รับเหมาหลัก และ/หรือ ผู้รับเหมาช่วงรายอื�นๆ
Location : โฉนดเลขที� ����  ตําบลสวนลุมพินี(ปทุมวนั) อําเภอปทุมวนั(สามเพ็ง)  กรุงเทพมหานคร
Project    : Soontareeya  Residence

Combined Single Limit 10&11

SCHEDULE

Baht

Baht
Baht
Baht

Baht

Baht

Baht

Baht
Baht

Baht
Baht

Baht

Baht
Baht
Baht

Baht
Baht
Baht

Baht
Baht
Baht

Baht
Baht

Baht

Reference No.7113639195

07511631
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บริษัท เมืองไทยประกนัภัย จาํกดั (มหาชน) MUANG THAI INSURANCE PCL.

เอกสารประกอบนี�ใหถื้อเป็นส่วนหนึ�งของกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี�  เลขที� 
ATTACHING TO AND FORMING A PART OF POLICY NO.

EC008198-19NBK

 เอกสารแสดงรายละเอียดการประกันภัย

ELECTRONIC DATA AND INTERNET

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this Policy to the contrary,

the Company will not pay for Damage or Consequential loss directly or indirectly caused by, consisting

of, or arising from:

      1. Any functioning or malfunctioning of the internet or similar facility, or of any intranet or private

          network or similar facility,

      2. Any corruption, destruction, distortion, erasure or other loss or damage to data, software or any

          kind of programming or instruction set,

      3. Loss of use or functionality whether partial or entire of data, coding, program, software, any

          computer or computer system or other device dependent upon any microchip or embedded

          logic, and any ensuing inability or failure of the Insured to conduct business.

This Endorsement shall not exclude subsequent damage or Consequential Loss, not otherwise

excluded, which itself results from a Defined Peril. Defined Peril shall mean; Fire, Lighting, Earthquake,

Explosion, Falling Aircraft, Flood, Smoke, Vehicle Impact, Windstorm or Tempest.

Such Damage or Consequential loss described in 1, 2 or 3 above is excluded regardless of any other

cause that contributed concurrently or in any other sequence.

All other terms and conditions remain unchanged.

WAR AND TERRORISM EXCLUSION

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this Policy to the contrary,

this insurance excludes loss, damage, cost or expense of whatsoever nature directly or indirectly

caused  by, resulting from or in connection with any of the following regardless of any other cause or

event contributing concurrently or in any other sequence to the loss;

(1)  war, invasion, acts of foreign enemies, hostilities or war like operations (whether war be declared

      or not), civil war, rebellion, revolution, insurrection, civil commotion assuming the proportions of or

      amounting to an uprising, military or usurped power, or

(2)  any act of terrorism

For the purpose of this endorsement an act of terrorism means an act, including but not limited to the

used of force or violence and/or the threat thereof, of any person or group(s) of persons, whether acting

alone or on behalf of or in connection with any organization(s) or government(s), committed for political,

religious, ideological or similar purposes including the intention to influence any government and/or to



บริษัท เมืองไทยประกนัภัย จาํกดั (มหาชน) MUANG THAI INSURANCE PCL.

เอกสารประกอบนี�ใหถื้อเป็นส่วนหนึ�งของกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี�  เลขที� 
ATTACHING TO AND FORMING A PART OF POLICY NO.

EC008198-19NBK

 เอกสารแสดงรายละเอียดการประกันภัย

put the public, or any section of the public, in fear.

This endorsement also excludes loss, damage, cost or expense of whatsoever nature directly or indirectly

caused by, resulting from or in connection with any action taken in controlling, preventing, suppressing

or in any way relating to (1) and (2) above.

In the event that any portion of this endorsement is found to be invalid or unenforceable, the remainder

shall remain in full force and effect.

All other terms and conditions remain unchanged.

ARCHITECTS', SURVEYORS' AND CONSULTANT ENGINEERS' FEES CLAUSE

It is hereby declared and agreed that the insurance by this policy extended to include Architect's Surveyors'

and Consultant Engineers' Legal and other Fees (not exceeding those authorised under the scales of

the various Institutions and/or Bodies regulating such charges prevailing at the time of the destruction

of damage) for Estimates Plans Specifications Quantities Tenders and Supervision necessarily incurred

in the reinstatement consequent upon the destruction of or damage to the property by fire or by any

other perils hereby insured against (but not such fees for preparing a claim or estimate of loss) provided

that the liability for such destruction or damage and fees shall not exceed in the aggregate the amount

specified in the "Additional Schedule".

AUTOMATIC REINSTATEMENT OF SUM INSURED CLAUSE

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this Policy to the contrary,

in the event of any claim having occurred under this policy and in the absence of written notice by the

Insured to the contrary, the amount of insurance cancelled by such claim is to be automatically reinstated

as from the date of the damage, the Insured undertaking to pay the appropriate additional premium as 

reinstatement from that date.

All other terms and conditions remain unchanged.

CESSATION OF WORK CLAUSE

This Insurance is extended to cover loss or damage or liability caused by or arising out of cessation

work due to perils Insured against under this Policy. Cessation of work period must be not exceed the

period as specified in the Schedule.



บริษัท เมืองไทยประกนัภัย จาํกดั (มหาชน) MUANG THAI INSURANCE PCL.

เอกสารประกอบนี�ใหถื้อเป็นส่วนหนึ�งของกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี�  เลขที� 
ATTACHING TO AND FORMING A PART OF POLICY NO.

EC008198-19NBK

 เอกสารแสดงรายละเอียดการประกันภัย

CONSEQUENCE OF FAULTY DESIGN CLAUSE (DE.3)

This Policy excludes loss of or damage to and the cost necessary to replace, repair or rectify -

a. Insured Property which is in a defective condition due to a defect in design Plan

specification materials or workmanship of such Insured Property or any part thereof.

b. Insured Property lost or damaged to enable the replacement, repair or Rectification on

Insured Property excluded by (a) above.

Exclusion (a) above shall not apply to other Insured Property which is free of the defective

condition but is damaged in consequence thereof.

For the purpose of the Policy and not merely this Exclusion the Insured Property shall not be

regarded as lost or damaged solely by virtue of the existence of any defect in design plan

specification materials or workmanship in the Insured Property or any part thereof.

INSURED CONTRACT WORKS TAKEN OVER OR PUT INTO SERVICE CLAUSE (MR-116)

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra

premium, the insurance shall be extended to cover

-      loss or damage to parts of the insured contract works taken over or put into service if such loss or

       damage emanates from the construction of the items insured under Section 1 and happens during

       the period of cover.

EXPEDITING COSTS CLAUSE ( Included Airfreight )

(Extra charges for overtime work, night-work on public holidays and express freight)

1.  INSURANCE COVER

     1.1  It is agreed and understood that the Insurers will also indemnify the Insured in respect of

            extra charges for overtime work, night-work, work on public holidays and express freight provided always that

     1.2  such extra charges are incurred in connection with an indemnifiable loss of or damage to

             property insured under this Policy

     1.3  all other terms, conditions and exclusions of the Policy shall apply in so far as they are not

            modified or replaced by the stipulations of this Endorsement

2.  PERIOD OF INSURANCE

     2.1  The Period of Insurance is identical with the period specified in the Schedule

3.  SUM INSURED - ADDITIONAL PREMIUM
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     3.1  The Sum insured under this additional cover is limited to the amount specified in the Schedule.

     3.2  The Additional Premium is calculated on the estimated total contract value and is included in

             shown in the Schedule.

Subject otherwise to all other terms exceptions and conditions of this Policy.

ESCALATION CLAUSE (20%)

If during the Period of Insurance the actual contract price shall in excess of the original

Contract Price then the Sum Insured as shown in the Schedule of the Policy shall be increased 

by the amount of such excess but not exceeding in all 20% of Sum Insured.

Upon completion of the Contract Works, the Insured shall furnish to the Insurers a declaration

of the actual Contract Price and if such price shall differ from the original Contract Price the Premium will be adjusted accordingly

by applying the agreed rate or any subsequent amended rating as may be agreed 

to the actual Contract Price.

In the event of loss or damage in respect of which payment is made by the Insurers

the Insurance hereunder shall be maintained in force for the Sum Insured in consideration of the Insured

having agreed to pay an appropriate reinstatement premium on the amount  of the loss which

premium shall be disregarded for the purpose of any adjustment of premium 

mentioned above.

Subject otherwise to all other terms exceptions and conditions of this Policy.

LOSS OCCURRENCE Definition / HOURS clause (sr 460)

1. For the purposes of this Contract, a loss occurrence shall include all insured losses which

arise directly from the same cause and which occur during the same period of time and in

the same area.  Such cause is understood to be the peril which directly occasions the

losses or where there are several perils which, in an unbroken chain of causation, have

occasioned the losses, the peril which triggered the chain of causation.

For example, as long as they are covered by this Contract, losses occasioned by the perils

set out below at letters a) to f) shall constitute single loss occurrences:

a)      storm due to an atmospheric disturbance usually so designated by a meteorological institute;

b)      hail and/or thunderstorms and/or tornadoes due to an atmospheric disturbance,

c)   earthquake, tsunami, volcanic eruption;
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d)  flood by one and the same instance of high water which may have more than one

     peak and which may occur in one or more bodies of water;

e)      conflagration;

f)  strike, riot, civil commotion or violent demonstration occurring within the boundaries

     of one city, town or village.

2. If the number of loss occurrences cannot be determined according to paragraph 1, the

following hours clause is then applied.  A loss occurrence shall thus encompass

occurrence shall thus encompass the occurrence of the reinsured’s first individual loss and lasting

a)    24 hours for perils mentioned under 1(b)

b)   72 hours for perils mentioned under 1(a), (e) and (f)

c)    504 hours for perils mentioned under 1(d)

d)   168 hours for perils mentioned under 1(c) as well as those perils not referred to in

    paragraph 1 but covered by this Contract

In the case of differing perils which are not connected to each other by an unbroken chain

of causation, the applicable number of hours corresponds to those of the peril which has

caused the largest amount of damages.

3. In the case of more than one loss occurrence, if it is impossible to allocate any losses, the

reinsured shall allocate them to the loss occurrence whose cause is most likely to have

occasioned them.

In case of uncertainty over scientific issues, the parties agree to seek expert advice from a

neutral and recognized organization.

OFF-SITE STORAGE CLAUSE

It is agreed and understood that, notwithstanding the terms, exclusions, provisions and conditions of

the Policy or any Endorsements agreed upon and subject to the Insured having paid the agreed extra

premium, Section 1 of the Policy shall be extended to cover loss of or damage to property insured

(except property being manufactured, processed or stored at the manufacturer's or supplier's premises)

in off-site storage within the territorial limits as specified in the Schedule.

The Insurers shall not indemnify the Insured for loss or damage caused by the failure to take generally

accepted loss prevention measures for warehouses or storage units. Such measures shall include, in

particular;

-      ensuring that the storage area is enclosed (either building or at least fenced in), guarded, protected

       against fire, as appropriate for the particular location or type of property stored;

-      separating the storage units by fire-proof walls or by a distance of at least 50 metres;
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-      positioning and designing the storage units in such a way as to prevent damage by accumulating

       water or flooding due to rainfall or by a flood with a statistical return period of less than 20 years

-      limiting the value per storage unit not exceeding the value as specified in the Schedule

Provided that this extension shall be subjected to terms as specified in the schedule.

STRIKE RIOTS AND CIVIL COMMOTION CLAUSE (MR-001)

which for the purpose of this Endorsement shall mean (subject always to the special conditions hereinafter

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions

contained) loss of or damage to the property insured directly caused by

1.    the act of any person taking part together with others in any disturbance of the public peace (whether

contained in the Policy or endorsed thereon, and subject to the Insured having paid the agreed extra

premium, this Policy shall be extended to cover loss or damage due to strike, riot and civil commotion

       in connection with a strike or lockout or not) not being an occurrence mentioned in item 2 of the

       special conditions hereof,

2.    the action of any lawfully constituted authority in suppressing or attempting to suppress any such

       disturbance or in minimizing the consequences of any such disturbance,

3.    the wilful act of any striker or locked-out worker performed in furtherance of a strike or in resistance

       to a lockout,

4.    the action of any lawfully constituted authority in preventing or attempting to prevent any such act

       or in minimizing the consequences of any such act,

Provided that it is hereby further expressly agreed and declared that:

1.    all the terms, exclusions, provisions and conditions of the Policy shall apply in all respects to the

       insurance granted by this extension save in so far as the same are expressly varied by the following

       special conditions, and any reference to loss or damage in the wording of the Policy shall be

       deemed to include the perils hereby insured against,

2.    The following special conditions shall only apply to the insurance granted by this extension, and

       the wording of the Policy shall apply in all respects to the insurance granted by the Policy as if this

       Endorsement had not been made thereon.

                                                           Special Conditions

1.    This insurance shall not cover

       a)   loss or damage resulting from total or partial cessation of work or the retarding, interruption or

             cessation of any process or operation,

       b)   loss or damage occasioned by permanent or temporary dispossession resulting from confiscation,
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             commandeering or requisition by any lawfully constituted authority,

       c)   loss or damage occasioned by permanent or temporary dispossession of any building resulting

             from the  unlawful occupation by any person of such building,

       d)   consequential loss or liability of any kind or description, any payments over and above the

             indemnity for the material damage as provided herein,

             provide nevertheless that the Insurers are not relieved under b) or c) above of any liability to the

             Insured in respect of physical damage to the property insured occurring before dispossession or

             during temporary dispossession.

2.    The insurance shall not cover any loss or damage occasioned by or through or in consequence,

       directly or indirectly, of any of the following occurrences, namely

       a)   war, invasion, act of foreign enemy, hostilities or warlike operations (whether war be declared or

             not), civil war,

       b)   mutiny, civil commotion assuming the proportion of or amounting to a popular rising, military   

             rising, insurrection, rebellion, revolution, military or usurped power,

       c)   any act of any person acting on behalf of or in connection with any organization with activities

             directed toward the overthrow by force of the government de jure or de facto or to the influencing

             of it by terrorism or violence. In any action, suit or other proceeding, where the Insurers allege

             that by reason of the provisions of this condition any loss or damage is not covered by this

             insurance, the burden of proving that such loss or damage is covered shall be upon the Insured.

3.    This insurance may at any time be terminated by the Insurers on notice to that effect being given by

       registered post at the Insured’s last known address, in which case the Insurers shall be liable to repay

       a rateable proportion of the premium for the unexpired term from the date of termination.

4.    The Limit of indemnity any one occurrence as specified in the schedule shall be understood to limit

       the indemnity for all loss or damage covered by this Endorsement during a consecutive period of

       168 hours.

SUE AND LABOUR

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this Policy to the contrary,

the insurance afforded under this Policy is extended to include reasonable expenses incurred by the

Insured in their efforts to recover, safeguard or preserve the Property Insured, to minimize any loss

insured hereunder, or to prosecute in its own name any claim for indemnity or damages or otherwise

in respect of such loss, provided that the Company has consented to such action.

All other terms and conditions remain unchanged.
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TEMPORARY OFFICE AND OFFICE EQUIPMENT CLAUSE

Notwithstanding the conditions, provisions and other terms of the Policy, it is understood and agreed that

the Insurer shall be liable to indemnify the Insured under the coverage of Section I for loss or damage

to the Insured's site office and office equipment and others as may be specified in the Schedule for and

amount not exceeding the amount specified in the Schedule.

Unless specifically specified in the Schedule, the general deductibles applied.

REMOVAL OF DEBRIS CLAUSE

It is understood that the insurance by this policy relating to the insured contract work extends to include

costs and expenses necessarily incurred by the Insured with the consent of the company in:

a)    removing debris

b)    dismantling and/or demolishing

c)    shoring up or propping

of the portion or portions of the property insured by the said items destroyed or damaged by fire or by

any other peril hereby insured against. The liability of the Company under this clause and the policy in

respect of any item shall in not exceed the amount specified in the "Additional Schedule".

EXTENDED MAINTENANCE CLAUSE

The insurance policy is extended for the maintenance period on condition that its cover shall be limited

as follows:-

1.    INSURANCE COVER

       1.1    It is agreed and understood that the insurers will indemnify the insured contractor(s) solely for

               loss of or damage to the property insured under the material damage section of the policy,

               occurring during the maintenance period specified in the schedule and only when it is caused

               by

               1.1.1    the contractor(s) whilst at the contract site for purpose of doing any work in order to

                          comply with the maintenance obligations under the contract.

               1.1.2    any act or omission of the contractor(s) whilst at the contract site during the contract

                          works period specified in the schedule.

       1.2    All terms, conditions, exclusions and endorsements of the policy referring to or contained in

               the material damage section shall apply insofar as they are not modified or replaced by the

               stipulations of this endorsement.

2.    MAINTENANCE PERIOD
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       The maintenance period shall commence for the entire works upon completion of commissioning

       and testing or whenever the works are taken over or taken into use, whichever is earlier. It shall end

       on the date specified in the schedule. If individual parts of the works are tested, taken over or taken

       into use, the maintenance period shall being and expire for each such part individually and shall not

       exceed the period in months specified in the schedule. The insured shall notify the insurers of such

       gradual taking over.

3.    SUM INSURED - ADDITIONAL PREMIUM

       3.1    The sum insured is identical with the estimated total contract value at completion of the

               contract works.

       3.2    The additional premium due is calculated on the sum insured and shall be adjusted for any

               change in such sum.

PLANS AND DOCUMENTS CLAUSE

In the event of accidental physical loss or accidental physical damage as indemnified under Section I

plans, drawings, files, documents, manuscripts, or computer system records forming part of the Property

Insured, it is agreed that the indemnity hereunder shall include the cost of labour and computer time

expended in reproducing such property, including any expenses incurred in producing the information

the distortion or non-availability of such information.

The Limit of Liability of the Company under this extension for any one occurrence and in the policy

aggregate are as specified in the "Additional Schedule".

Provide always that the Total limit of Liability of Company  under this policy shall in no case exceed the

Total Sum Insured.

Subject to otherwise to all other terms exceptions and conditions of this policy.

TEMPORARY PROTECTION CLAUSE

This policy extends to cover costs and expenses incurred by or on behalf of any of the Insured anywhere

within the Territorial Limits mentioned in the schedule in the purchasing and/or hiring and in the erection

and dismantling of hoarding, barriers, fences and any other form of protection which the relevant Insured

must provide in order to comply with the requirements of any Government Department Local Government

or other Statutory Authority;

Provided that the indemnity afforded by this clause shall only apply where the requirement to provide

protection as aforesaid occurs as a result of the operation of any peril or eventuality hereby insured

against.
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The Limit of Indemnity shall not exceed the amount as specified in the Schedule.

Subject otherwise to all other terms, exceptions and conditions of this Policy.

Transit All Risks Clause

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything

contained in this policy to the contrary,

this insurance afforded by this Policy is extended to cover loss of

or damage to or destruction of the Insured Property (except for stock)

whilst in transit (by road rail or inland waterway) including

the risks of loading and unloading within Thailand unless more

specifically insured.

It is a condition of this insurance that the Insured shall act with

reasonable dispatch in all circumstances within their control.

Limit of Liability  : The lomit of Indemnity shall not exceed the

Page Up/Down

amount as specified in the Schedule.

All other terms and conditions remain unchanged.

FIRE BRIGADE CHARGES CLAUSE

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this Policy to the contrary.

The Sum Insured extends to include charges raised by any local authority for the provision of fire-fighting

appliances called for the purpose of protecting the premises.

The Limits of Liability of the Company under this extension for any one occurrence and in the policy

aggregate areas specified in the Schedule, subjected also to the deductibles as specified thereon.

Provide always that the Total limit of Liability of Company under this policy shall in no case exceed the

Total Sum Insured.

Subject to otherwise to all other terms exceptions and conditions of this policy.

TOOL OF TRADE CLAUSE

It is  hereby  declared  and  agreed that in respect of section III of this policy includes coverage for

third party and accidental liability arising from the use of road registered mobile plant of the site as

a tool of trade which is the property of contractor and their subcontractors but only in respect of

such liability not to be insured under any other policy of insurance.
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FIRE EXTINGUISHING EXPENSES CLAUSE

The sum insured under this Policy extends to include:-

a)   Wages of the Insured's employees engaged in fire fighting activities other than full time members of

       a Works Fire Brigade.

b)   The cost of replenishment of Fire Fighting Appliances and the cost of replacing or repairing materials

       or equipment used in extinguishing a fire unless otherwise specifically insured.

c)   All other costs and charges associated with the extinguishment or prevention of spread of fire or for

       providing temporary safety devices in consequence of damage or the threat of damage by fire or

       other peril hereby insured against.

Provided always that the liability of the Company in respect of such wages and costs shall be limited to

those necessarily and reasonably incurred in extinguishing fires at or adjoining the situation of the property 

insured by this policy or immediately threatening to involve such property.

The Limits of Liability of the Company under this extension for any one occurrence and in the policy

aggregate areas specified in the Schedule, subjected also to the deductibles as specified thereon.

Provide always that the Total limit of Liability of Company under this policy shall in no case exceed the

Total Sum Insured.

Subject to otherwise to all other terms exceptions and conditions of this policy.

TEMPORARY REPAIRS CLAUSE

It is hereby agreed that in the event of a loss or damage, not otherwise excluded, this Policy will indemnify

the Insured against the cost of necessary temporary repairs, subject to a limit of Baht as  specify in

this Policy. It is understood and agreed that coverage under Section 1 applies to property in the course

of inland  transit subject to a limit of Baht as specify in respect of each and every occurrence,

except for the spare  engine and installed engine(s) for the purpose of maintenance and repair

where the limit is Baht as specify.

The Limit of Indemnity shall not exceed the amount as specified in the Schedule

VIBRATION, REMOVAL OR WEAKENING OF SUPPORT CLAUSE

Notwithstanding anything contained to the contrary in Exclusion 2 of Section III of this Policy, it is noted

and agreed that the Indemnity granted under Section III of the Policy is extended to include Liability in

respect of damage to any property, building or structure caused by vibration or by the removal or

weakening of support.
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Provided that:-

1.    Immediately upon discovery of damage to third party property, building or structure caused by

       vibration or by the removal or weakening of support due or alleged to be due to any operations

       of the Insured or any person acting on his behalf the Insured shall suspend operations, carry out

       repairs and install additional supports to the damaged property. If the Insured shall fail to comply

       with this special provision the Insurers shall be under no liability for any claims in respect of the

       damaged property.

2.    The Insurers shall not be liable for :

       (1)    claims in respect of damage to buildings under demolition or declared by  the relevant public

               authority to be dangerous.

       (2)    any expenses incurred in taking safety measures to prevent damage to third party property.

       (3)    claims in respect of loss or damage to buildings or other structures caused by cracking or

               otherwise unless the stability of the building or structure or the safety of its users is impaired.

       (4)    claims in respect of damage to property, building or structure which existed before the

               commencement of the Insured's operation.

       (5)    loss or damage to underground property of all kinds, water pipe, underground cable, road,

               pavement, walkway (slab on ground), fence, conduits for sewage, surface water drainage

               system and swimming pool.

3.    LIMIT OF LIABILITY

       The Limit of Liability of the Company under this extension for any one occurrence and in the policy

       aggregate are as specified in the "Additional Schedule". Provide always that the Total limit of Liability

       of Company under this policy shall in no case exceed the Limit of Liability under Section III of the

       policy.

4.    DEDUCTIBLE

       It is agreed that for each and every occurrence giving rise to a claim under this additional cover the

       Insured shall be responsible for the first amount as specified in the Schedule.

EXISTING UNDERGROUND PIPELINES AND CABLES CLAUSE

Notwithstanding the conditions, provisions and other endorsement of the policy, it is understood and

agreed that the following special conditions shall apply:

The insurers shall not be liable under this policy to indemnify loss of or damage to existing underground

cables or pipes of any kind (electric cables, telephone cables, water and gas pipes, sewers and other

pipelines, etc.) unless prior to the commencement of works, the insured had requested and obtained from
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the public authorities or the owners of such an underground system the exact position of all cables or

pipes the insured had traced their existence and indicated location.

The indemnity shall in any case be restricted to the repair costs of such cables or pipes. Any consequential

damage shall be excluded from the policy cover.

The Limit of Liability of the Company under this extension for any one occurrence and in the policy

aggregate are as specified in the "Additional Schedule". Provide always that the Total limit of Liability of

Company under this policy shall in no case exceed the Total limit of Liability under Third Party Liability

Section.

PRINCIPAL'S EMPLOYEES NOT CONCERNING WITH THE PROJECT SHALL BE TREATED AS

THIRD PARTY CLAUSE

It is hereby agreed and understood that the extension under "Principal's Employees and Representatives

Clause" is further extended to include principal's employees not concerning with the project

(non-supervision personnel).

Limit of Liability : inclusive in Limit of Liability under Section III of this policy.

PRINCIPAL'S EMPLOYEES AND REPRESENTATIVES CLAUSE

It is agreed and understood that the insurance under Section III of this Policy is extended to cover

liability of the insured for any bodily injury and/or property damage to the principal's employees and

representatives.

CONSEQUENTIAL LOSS TO THIRD PARTY CLAUSE

It is agreed and understood that the coverage under Section III  (excluding the existing completed

principals property) of this Policy is extended to include consequential loss due to the physical damage

which is indemnifiable by this Policy and directly caused by the performance of the contract insured by

this Policy for which the Insured is legally liable.

The Limit of Liability of the Company under this extension for any one occurrence and in the policy

aggregate and the deductible are as specified in the "Additional Schedule".

Provide always that the Total limit of Liability of Company under this policy shall in no case exceed the

Total limit of Liability under Third Party Liability Section.

Subject otherwise to the terms, provision and conditions of this Policy.
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THIRD PARTY LIABILITY DURING MAINTENANCE PERIOD CLAUSE

It is hereby declared and agreed that the indemnity provided by Section III of the policy - Third party

Liability extends to included legal liability of the contractors and/or sub-contractors to third party while

carrying out duties in relation to the maintenance agreement during the maintenance period specified

in the schedule.

AUTOMATIC EXTENSION OF CONTRACT PERIOD CLAUSE

It is hereby understood and agreed that insurers shall automatically extend the period of insurance

 under the policy for the period as specified in the Schedule if there is any delay

 in completion of the contract at additional premium and terms to be agreed.

Such additional premium is payable on commencement of the extension period

All other terms and conditions of the Policy remain unaltered

ERRORS AND OMISSION CLAUSE

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this Policy to the contrary,

this Policy shall not be invalidated by the Insured having omitted to state any fact material to be known

for estimation of the risk or by any error in reporting values. In the event any error comes to the attention

of the Insured such fact shall be reported within 30 days of coming to the attention of the Insured and

the premium adjusted in accordance with the revised values.

All other terms and conditions remain unchanged.

LOSS NOTIFICATION CLAUSE

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this Policy to the contrary,

this insurance will not be prejudiced by any inadvertent delay, error or omission in notifying the Company

of any circumstances or event giving rise or likely to give rise to a claim under this Policy.

All other terms and conditions remain unchanged.

CROSS LIABILITY CLAUSE

1.    INSURANCE COVER

       1.1    It is agreed and understood that for the purpose of the Third Party Liability Section of this

               Policy, any person or body specified as the insured in the Schedule shall be considered as

               a separate and distinct entity and the words "the Insured" shall be considered as applying

               to each such person or body as if a separate policy had been issued to each of them in his
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               name alone.

               The Insurers waive all rights of subrogation, which they may have or acquire against the

               said persons, or bodies provided always that

       1.2    nothing in this endorsement shall be deemed to increase the insurers' liability beyond the

               limits of indemnify stated in the schedule

       1.3    all other terms, conditions and exclusions of the Policy, shall apply insofar as they are not

               modified or replaced by the stipulations of this endorsement

2.    SPECIAL EXCLUSIONS

       The Insurers shall not be liable for:

       2.1    any loss of or damage to property, which is or could  have been insured under the Material

               damage section of this  policy.

       2.2    any loss of or damage to adjoining property which is owned by one of the Insured.

3.    PERIOD OF INSURANCE

       The Period of Insurance for this Endorsement is identical to the period of insurance specified in the

       schedule for the Third Party Liability Section.

4.    LIMIT OF LIABILITY - ADDITIONAL PREMIUM

       4.1    The limit of Liability under this Endorsement is the amount entered in the Schedule under the

               Third Party Liability Section.

       4.2    The Additional Premium due is calculated with regard to exposure and sum insured and

               included in the total Premium shown in the Schedule.

SUBROGATION WAIVER CLAUSE

In the event of a claim arising under this policy the Insurers agree to waive any rights, remedies or relief

to which they may become entitled by subrogation against:

a)   any Company standing in the relation of parent to subsidiary to the Insured.

b)   any Company standing in the relation of subsidiary to parent to the Insured.

c)   any Company which is a subsidiary of a parent company of which the Insured are themselves a

      subsidiary.

d)   directors partners proprietors and/or employees of the Insured.

e)   Name Insured, Contractors, Sub-contractor, Supplier, Architect, Engineering and Consultants,

      Financing Parties.

In each case as defined in the relevant section of the Companies Act as applicable in Thailand.
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FIRE FIGHTING FACILITIES AND FIRE SAFETY ON CONSTRUCTION SITES CLAUSE

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions contained in the

Policy or endorsed thereon, the Insurers shall only indemnify the Insured for loss or damage directly or indirectly caused

by or resulting from fire or explosion, provided always that

1. with regard to the progress of work adequate fire-fighting equipment and sufficient extinguishing agents are available

    and operative at all times. Fully operative wet riser hydrants are installed up to one level below the highest current work

    level and are sealed temporary end caps;

2. the cabinets containing hose reels and portable fire extinguishers are inspected at regular intervals but at least twice a

    week;

3. fire compartments as required by local regulations are installed as soon as possible after the removal of formwork.

   Openings for lift shafts, service ducts and other voids are provisionally closed as soon as possible but not later than at

    the commencement of fit-out work;

4. waste material is removed regularly. All floors undergoing fit-out are cleared of combustible waste at the end of each

    working day;

5. a "permit to work" system is implemented for all contractors engaged in "hot work" of any kind such as but not limited

    to - grinding, cutting or welding operations, - use of blow lamps and torches, - application of hot bitumen, or any other

    heat-producing operation a fire extinguisher and trained in fire-fighting The area of any "hot work" is examined one hour

    after the work  has finished;

6. storage of material for the construction or erection shall be subdivided into storage units not exceeding the value stated

     below per storage unit. The individual storage units shall be either at least 50 m apart or separated by fire-proof walls.

   All flammable material and especially all flammable liquids and gases shall be stored at a sufficiently large distance from

   the property under construction or erection and any hot work;

7. a Site Safety Coordinator is appointed A reliable fire alarm system is installed and whenever possible a direct communication

    link maintained with the nearest fire brigade. A Fire Protection Plan and a Site Fire Action Plan are implemented and

    updated regularly. The contractor's personnel are trained in fire-fighting and fire-fighting drills carried out weekly. The

    nearest fire brigade is familiarized with the site and immediate access maintained for it at all times;

8. the site is fenced off and access controlled.

PILING FOUNDATION AND RETAINING WALL WORK CLAUSE (MR-121)

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions

contained in the Policy or endorsed thereon, the Insurers shall not indemnify the Insured in respect of

expenses incurred

1.    for replacing or rectifying piles or retaining wall elements
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       a)   which have become misplaced or misaligned or jammed during their construction,

       b)   which are lost or abandoned or damaged during driving or extraction, or

       c)   which have become obstructed by jammed or damaged piling equipment or casings,

2.    for rectifying disconnected or declutched sheet piles,

3.    for rectifying any leakage or infiltration of material of any kind,

       of material of any kind,

4.    for filling voids or for replacing lost bentonite,

5.    as a result of any piles or foundation elements having failed to pass a load bearing test or otherwise

       not having reached their designed load bearing capacity,

6.    for reinstating profiles or dimensions

This endorsement shall not apply to loss or damage caused by natural hazards. The burden of proving

that such loss or damage is covered shall be upon the Insured.

CLAIM PAYMENT ON ACCOUNT CONDITION

It is hereby declared and agreed that progress payments on account of any loss recoverable under this

Policy shall be made to the Insured at such stages as may be mutually agreed upon if desired by the

Insured and on production of an Interim payment/receipt by the Loss Adjuster (if appointed) provided

that such payments are deducted from the finally agreed claim settlement figures.

All other terms and conditions remain unchanged.

ABSOLUTE ASBESTOS EXCLUSION

It is hereby declared and agreed that the insurers will not indemnify the insured in respect of actual or

alleged liability whatsoever for any claim in respect of loss directly or indirectly arising out of, resulting

from or in consequence of, or in any way involving asbestos, or any materials containing asbestos in

whatever form or quantity.

WAR AND CIVIL WAR EXCLUSION CLAUSE LIRMA G51 (Amended)

This Contract does not cover any liability assumed by the Insured for loss or damage

directly or indirectly occasioned by, happening through or in consequence of war, invasion,

acts of foreign enemies, hostilities or war-like operations (whether war be declared or not),

civil war, mutiny, civil commotion assuming the proportions of or amounting to popular

rising, military rising, insurrection, rebellion, revolution, military or usurped power, martial

law, confiscation or nationalisation or requisition or destruction of or damage to property by
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or under the order of any Government or public or local authority, all as may be defined in the

original policies.

Notwithstanding the above, Strikes, Riots and Civil Commotion covered under the standard

Contractor's All Risks and Erection All Risks policy wording shall be covered hereunder.

TERRORISM EXCLUSION ENDORSEMENT  CLAUSE NMA 2921

Notwithstanding any provision to the contrary within this insurance or any endorsement

thereto it is agreed that this insurance excludes loss, damage, cost or expense of whatsoever

nature directly or indirectly caused by, resulting from or in connection with any act of

terrorism regardless of any other cause or event contributing concurrently or in any other

sequence to the loss.

For the purpose of this endorsement an act of terrorism means an act, including but not

limited to the use of force or violence and/or the threat thereof, of any person or group(s) of

persons, whether acting alone or on behalf of or in connection with any organisation(s) or

government(s), committed for political, religious, ideological or similar purposes including

the intention to influence any government and/or to put the public, or any section of the

This endorsement also excludes loss, damage, cost or expense of whatsoever nature directly

or indirectly caused by, resulting from or in connection with any action taken in controlling,

preventing, suppressing or in any way relating to any act of terrorism.

If the Insurers allege that by reason of this exclusion, any loss, damage, cost or expense is

not covered by this insurance the burden of proving the contrary shall be upon the

Insured.

In the event any portion of this endorsement is found to be invalid or unenforceable, the

remainder shall remain in full force and effect.
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NUCLEAR ENERGY RISKS EXCLUSION CLAUSE (1994)

(WORLDWIDE EXCLUDING U.S.A. AND CANADA) NMA 1975

This Contract shall exclude Nuclear Energy Risks whether such risks are written directly

and/or by way of reinsurance and/or via Pools and/or Associations.

For all purposes of this Contract Nuclear Energy Risks shall mean all first party and/or third

party insurances or reinsurances (other than Workers' Compensation and Employers'

Liability) in respect of:

I. All Property on the site of a nuclear power station.

   Nuclear Reactors, reactor buildings and plant and equipment therein on any site

   other than a nuclear power station.

II.  All Property, on any site (including but not limited to the sites referred to in (I)

     (above) used or having been used for:

    a.  The generation of nuclear energy; or

    b.  The Production, Use or Storage of Nuclear Material.

III. Any other Property eligible for insurance by the relevant local Nuclear Insurance

     Pool and/or Association but only to the extent of the requirements of that local Pool

     and/or Association.

IV.The supply of goods and services to any of the sites, described in (I) to (III) above,

     unless such insurances or reinsurances shall exclude the perils of irradiation and

     contamination by Nuclear Material.

Except as undernoted, Nuclear Energy Risks shall not include:

I.  Any insurance or reinsurance in respect of the construction or erection or installation

    or replacement or repair or maintenance or decommissioning of Property as

    described in (I) to (III) above (including contractors' plant and equipment);
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II. Any Machinery Breakdown or other Engineering insurance or reinsurance not coming

    within the scope of (I) above;

Provided always that such insurance or reinsurance shall exclude the perils of irradiation and

contamination by Nuclear Material.

However, the above exemption shall not extend to:

1. The provision of any insurance or reinsurance whatsoever in respect of:

    a. Nuclear Material;

    b. Any Property in the High Radioactivity Zone or Area of any Nuclear

        Installation as from the introduction of Nuclear Material or - for reactor

        installation - as from fuel loading or first criticality where so agreed with the

        relevant local Nuclear Insurance Pool and/or Association.

2. The provision of any insurance or reinsurance for the undernoted perils;

     - Fire, lightning, explosion;

     - Earthquake;

     - Aircraft and other aerial devices or articles dropped therefrom;

     - Irradiation and radioactive contamination;

     - Any other peril insured by the relevant local Nuclear Insurance Pool and/or Association;         

in respect of any other Property not specified in (1) above which directly involves the Production,

Use or Storage of Nuclear Material as from the introduction of Nuclear Material into such Property.

Definitions

"Nuclear Material" means:

i.  Nuclear fuel, other than natural uranium and depleted uranium, capable of producing

    energy by a self-sustaining chain process of nuclear fission outside a Nuclear

    Reactor, either alone or in combination with some other material; and

ii.  Radioactive Products or Waste.
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"Radioactive Products or Waste" means any radioactive material produced in, or any

material made radioactive by exposure to the radiation incidental to the production or

utilization of nuclear fuel, but does not include radioisotopes which have reached the final

stage of fabrication so as to be useable for any scientific, medical, agricultural, commercial or industrial purpose.

 " Nuclear Installation" means:

i.  Any Nuclear Reactor;

ii.  Any factory using nuclear fuel for the production of Nuclear Material, or any factory

    for the processing of Nuclear Material, including any factory for the reprocessing of irradiated nuclear fuel; and

iii. Any facility where Nuclear Material is stored, other than storage incidental to the carriage of such material.

" Nuclear Reactor" means any structure containing nuclear fuel in such an arrangement that a

self sustaining chain process of nuclear fission can occur therein without an additional source of neutrons.

"Production, Use or Storage of Nuclear Material" means the production, manufacture,

enrichment, conditioning, processing, reprocessing, use, storage, handling and disposal of Nuclear Material.

"Property"shall mean all land, buildings, structures, plant, equipment, vehicles, contents

(including but not limited to liquids and gases) and all materials of whatever description

whether fixed or not.

"High Radioactivity Zone or Area" means:

i.  For nuclear power stations and Nuclear Reactors, the vessel or structure which

    immediately contains the core (including its supports and shrouding) and all the

    contents thereof, the fuel elements, the control rods and the irradiated fuel store; and

ii.  For non-reactor Nuclear Installations, any area where the level of radioactivity

    requires the provision of a biological shield.
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SEEPAGE POLLUTION OR CONTAMINATION EXCLUSION CLAUSE

This insurance does not cover any liability for:

(1)   Personal Injury or Bodily Injury or loss of, damage to, or loss of use of property directly or indirectly

       caused by seepage, pollution or contamination, provided always that paragraph (1) shall not apply

       to liability for Personal Injury or Bodily Injury of loss of or physical damage to or destruction of

       tangible property damaged or destroyed, where such seepage, pollution or contamination is

       caused by a sudden, unintended and unexpected happening during the period of this Insurance.

(2)   The cost of removing, nullifying or cleaning-up seeping, polluting or contaminating substances

       unless seepage, polluting or contaminating is caused by a sudden, unintended and unexpected

       happening during the period of this Insurance.

(3)   Fines, penalties punitive or exemplary damages.

This Clause shall not extend this Insurance to cover any liability which would not have been covered

under this Insurance had this Clause not been attached.

Sanction Limitation and Exclusion Endorsement

Forming part of this Insurance Policy.

        Notwithstanding anything herein contained to the contrary, it is hereby declared and agreed that

the Company shall not provide cover and be liable to pay any claim or provide any benefit hereunder

to the extent that the provision of such cover, payment of such claim or provision of such benefit

would expose the Company to any sanction, prohibition or restriction under United Nations resolutions

or the trade or economic sanctions, laws or regulations of the European Union, Japan, United

Kingdom or United States of America.

        All other terms and conditions remain unchanged.

Remark: This endorsement shall not apply if the Insured did not clearly acknowledge the Sanction

Limitation and Exclusion Clause Endorsement at the time of effecting the Insurance Contract and the

Company must be able to clearly show the evidence of the Insured's acknowledgement on this

endorsement to the Commissioner upon request.

        This document is a translation only. Any dispute, the parties have to refer to the original policy or

endorsement in Thai version which has been approved by Office of Insurance Commission.
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damage or liability caused directly or indirectly by precipitation, flood or inundation if adequate safety

SPECIAL CONDITIONS CONCERNING SAFETY MEASURES WITH RESPECT TO PRECIPITATION,

FLOOD AND INUNDATION (MR-110)

measures have been taken in designing and executing the project involved.

For the purposes of this Endorsement adequate safety measures shall mean that, at all times throughout

the policy period, allowance is made for precipitation, flood and inundation up to a return period of 20

years for the location insured on the basis of the statistics prepared by the meteorological agencies.

Loss, damage or liability resulting from the Insured's not immediately removing obstructions (e.g. sand,

trees) from watercourses within the construction site, whether carrying water or not, in order to maintain

free waterflow shall not be indemnifiable.

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions

contained in the Policy or endorsed thereon, the Insurers shall only indemnify the Insured for loss,







ข้อมูลส่วนบุคคล ได้รับการคุ้มครอง 
ไม่ต้องเปิดเผยตามกฎหมาย






	ภาคผนวก ข-1 Layout ของโครงการ
	JOB SITE PLAN LAYOUT FOR MAT FOUNDATION 
	ZONE 5 PLAN LAYOUT
	ZONE1&2 PLAN LAYOUT
	ZONE3&4 PLAN LAYOUT

	ZONE 5 PLAN LAYOUT
	ZONE1&2 PLAN LAYOUT
	ZONE3&4 PLAN LAYOUT

	ภาคผนวก ข-2 คู่มือความปลอดภัยฯ
	ภาคผนวก ข-3 ขั้นตอนการรับเรื่องร้องเรียนและการแก้ไขปัญหา
	ภาคผนวก ข-4 กฎระเบียบด้านความปลอดภัย
	ภาคผนวก ข-5 กฎระเบียบบ้านพักคนงาน
	ภาคผนวก ข-6 ใบเสร็จค่าบริการเก็บขยะ
	ภาคผนวก ข-7 การตรวจสอบเครื่องจักรที่ใช้ในการก่อสร้าง
	ตรวจสอบเครื่องมือไฟฟ้า 1-7-2022
	ตรวจสอบเครื่องมือไฟฟ้า 28-7-2022
	ตรวจสอบเครื่องมือไฟฟ้า 29-8-2022
	ตรวจสอบเครื่องมือไฟฟ้า 29-8-2022
	ตรวจสอบเครื่องมือไฟฟ้า1-9-2022
	ตรวจสอบเครื่องมือไฟฟ้า 30-9-2022
	ตรวจสอบเครื่องมือไฟฟ้า 1-11-2022
	ตรวจสอบเครื่องมือไฟฟ้า 30-11-2022
	ตรวจสอบตู้ไฟสนาม+เครื่องจักร7-2022
	ตรวจสอบตู้ไฟสนาม+เครื่องจักร8-2022
	ตรวจสอบตู้ไฟสนาม+เครื่องจักร10-2022
	ตรวจสอบตู้ไฟสนาม+เครื่องจักร11-2022
	ตรวจสอบตู้ไฟสนาม+เครื่องจักร12-2022

	ภาคผนวก ข-8 เจ้าหน้าที่ความปลอดภัยในการทำงาน ระดับวิชาชีพ
	ภาคผนวก ข-9 การตรวจสอบถังดับเพลิง
	ภาคผนวก ข-10 กรมธรรม์ประกันภัย
	ภาคผนวก ข-11 เอกสารแรงงานต่างด้าว
	ภาคผนวก ข-12 ใบเสร็จค่าบริการสูบสิ่งปฏิกูล

